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Fjærholmerne.

angt ude i den bottniste Bugt og ncrften midt
imellem Sverige og Finland ligger nogle
smlla, grsnne Wer, som kaldes Fjcerhol-
merne, de lyse Drsmmes Land, Der er

vaktert der. En stulde aldrig have troet, at der ude paa
det vilde Hau, hvor Bolgerne er hsie som og hvor
Skibene gaar under om Hostncetterne, en flulde aldrig
have troet, at der fandtes slige friffe, yndige, grsnne Der,
sum kunde aabne sin venlige Havn for den trcette Seiler,
Der bloeser der ingen Storm, der kommer ingen vceldig
Brwksjg styrtende ind over Skibet, der lofter ingen ens-
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lig Maage sit ensfurmige Skrig over de flummende Brcen-
dinger. Alt aander her en vederkucegendeRo. Vinden hvi-
ler, Bolgen sover, Fuglene synger sagte, sagte, og Maane-
stinnet leger med guldgul Glands over de duftende Blomster
og over Trceerne, som dritter den klare Dug i den svale
Kveld.

Ak, for den, som i sin Iille Baad brydes med Bolgerne
paa Livets Hav, er det deiligt at faa hvile pan en saa yndig
og munter Strand som Fjcerholmernes.

Men mange ssger den forgjceves; de kastes frem og
tilbage af Bolgerne Nat og Dag og finder aldrig Fjcerhol-
merne. Hvor mangen en vilde itke give Guld og grsnne
Skove for at finde disse lykkelige Ner, men de synker bestan-
dig for ham, dybt, dybt i Havet,

Thi der er noget eget og hemmelighedsfuldt ved disse
Fjcerholmer. Ingen Styremand, oin han er aldrig saa kjendt
paa Havet, og om han saa har seilet Verden rundt, kan
finde Fjcerholmerne midt paa lyse Dagen, naar Solen
ner og Mennester og Dyr arbeider med sin fulde Kraft,
Men er han trcet af at arbeide og vaage, veder han frumt
sin Bsn, lcegger han fig stille ned i sin Baad og lader den
sagte Strsm fsre sig, hvorhen den vil, da kommer han saa
sikkert did, som om han styrede efter Kompas og Sjokort.
Thi til Fjcerholmerne kommer mcin gjennem tre uudgrundelige
Farvande, som ikte er afsatte paa noget Sjskort, og de hed-
der Arbeidets Kanal, Sundhedens friske Fjord og
den gode Samuittigheds rulige Havn,

Det hcender ogsaa, at en kan komme til Fjcerholmerne
bare gjennem den Led, jeg sidst ncevnte. Thi mange syge
og bedrovede kommer did, naar de har en god Samvittighed.
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Og dll glemmer de alle Smerter, da hcelder de sig lykkelige
som snille Born mod stn Moders Fang.

Sligt kan vei synes meget forunderligt, og du indbilder
dig kanste, llt disse Holmer aldeles Me er til, Men de er
til, saa vist, som Solen hver Aften gaar ned og hver Mor°
gen gllai op over gode og onde, Sporg alle snille Born:
de kiender nok Fjcerholmerne, Det er umuligt at afscette
pan Kortet, hvor Fjcerholmerne ligger, for det er med dem,
som man siger det har vcrret med Nen Gottlund i gamle
Dage: hver Morgen, naar Hänen galer, synker de med al
sin Herlighed ned i Havets Dyb, og hver Aften, naarSkyg-
gerne blivcr lange og Stsernerne begynder at tindre pan
Himlen, stiger disse Havets Hemmeligheder atter gronne og
blomstrende op af Dybet. Da svommer de, lette som Dun
og Fjcer, paa den blanke Havflade, og deraf har de rimclig-
vis faaet sit Navn, — hvis de ikke har faaet det af noget
andet.

Paa disfe deilige Holmer og midt i den dybeste Skog,
hvor alt er stille, helligt og hemmelighedsfuldt, findes der en
Grotte, bygget af Muslinger og fmykket nied al Iordens
Pragt, al Aftenhimlens Herlighed og alle Havets Rigdomme;
der blinker de klareste Stjerner, der lyser de cedleste Stene,

Paa Trapper af kostelige Koraller stiger Vandreren ned til
Säle af Perlemor, hvor Vcegge af det klareste Guld fpeiler
sig i Gulve af stinnende Sslv og Tag af straalende Krystal,
Tusen Gange tusen cegte Perler sidder som utallige smaa
Viudusruder indfattede i Vceggene, og funklende Diamanter
hcenger som flammende Lys ned fra Tnget, Alle de kjcere
Sommerblomster spreder den liftigste Nellugt i disse Säle.
Dienlciagene lukker sig og en stille Fred scenker sig over den

l«
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som iudaauder disfe Blomsters Duft; men sterkest af alle
oufter Valinnen, som ellers ingen bryder sig om, Den staar
ikke her, som den ellers staar mellem Blomsterue, prcegtig og
enfuldig, med et stjsnt Legeme og en dumSscel: her spreder
der sig fra den morkerode og morkeuiolette Blumsterkrune en
ftn, behagelig, men bedovende Duft, ssdere end den sodeste
Honning, langt ud ouer Fjoerholmerne.

Mange hundrede, ja «tallille Säle findes i deune stjsnne
Grotte, De er alle hoie, straalende lyse, men deres Lys er
itke Dagens hvide Skin; det ligner Stjernelyset og Maane-
stinnet over de vakre Sjser Derfor, naar man trcrder ind
i dem fra det ulamdende Soistin, er det fsrst, som om man
traadte ind i Slyggernes og Skumriugeus underbare Verden,
Men snart merker man, hvorledes alle Ting lyser i et eget
furunderligt Skjcer uden nogensinde at blcrude, Og i dettc
milde Lys stjelner man tydelig alle elstede Trcrk, man gjen-
tjender alle kjcere og gode gamle Bekjendte.

Der kommer dine bedste Venner imod dig, aldeles som
om de havde hjemme her, og tager dig i Fang og beoer
dig vcere hjertelig Velkommen. Ia, om de saa er-langt borte
ued Verdens Ende, om de alt lcrnge har hvilet i evig Fred,
og om du har grcedt tusen Taarer paa deres grsnne Grav,
saa msder de dig her i disse ssjsnne Grotter saa blomftrende
af Sundhed og Ungdom, saa glade, saa lyttelige, som om
Sorgen og Dsden aldrig nogensinde haude stilt eder ad.
Du tager dem i Haanden, du kysser deies rsde Kinder, og
du synes, at alt er som fsr. Da leger I de gamle Lege
om igjen, Den prcrgtige Bold, som du fik, da du var liden,
og som har vceret saa lcenge borte, — Gud ved, hvor! den
finder du igjeu, den ftyver som fsr, og ingen Bold i Ver-
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dm flyver som den, Og den gamle, kja?re Dukken, sun, for
lcengesiden har mistet vaade Hoved og Arme; og den malede
Trcehesten, som du engang fik i Iuleklap og som brcekkede
alle fire Ben; og den vakre Billedvogen, som din lille Ss-
ster rev itu, dengcmg du var borte; og Kjcelken med Iern
nnder Meierne, som agede sorbi alle andre Kjcelker, og som
du ssrgede saa over, da den blev bortstjaalen, alle, alle fin-
der du igjen, nye, vakre, aldeles som for, Bolden er uden
Flek; Dukken er hel og ren og pen i sin fsiste Klcedning,
Hesten har sine fire ordentlige Ben; Billedbogen er uflcidt,
den har ikke engang Mselssrer, og Kjcellen er fcerdig til hvad
Bieblik, det stal vcere, at scette ud over en Bakke. Ia, hvem
stnlde tro paa en snadan Lykke! Men slig er det, og det er
prcegtigt!

Nu vil du lege, Men det gcmr itke rigtig saaledes til
som ved andre Lege. Gt Stykke Legetsi forsvinder af dine
Hcender, du ved ikke, hvorledes; straks holder du et audet
Stykke i Haanden, og du har ikke taget det, det har selo
lagt stg der. Dine Venner kommer og gaar paa samme
forunderlige Vis. Du selv er snart her, snart der, men har
du det meget travlt, saa bliver du.aldrig fcerdig og kommer
ikke af Flekken. EllerZ reiser du ligesom i Luften. Ret fom
du leger i dit gamle Hjem, hvor alt er saa vel bekjendt, er
du i famme Minnt fcerdig med dine Lekser paa Skolen og
ved ikke, hvorledes du er kommen did. Og just fom du sid-
der i din Baad paa Sjsen og ror flere Mil i et Naretag,
har du i samme Oieblit klavret op paa et hmt Bjerg. Men
dette forundrer dig ikke det allermindste. Den Hund, som
gjsede paa dig igaar, er med engang bleven !M samme
Huud, som for mange Aar fiden fprang i Vandet efter din
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Stot, Lcereren i Skolen er bleven en liden Gut, soin for
lang Tid siden git og gjcetede Kreaturerue, og du selv er
paa sllmme Tid saa liden, at du ittekan knytte dit Skubaand,
og saa gammel og stor, at du har mange smaa Bsrn, som
du maa smore Smsrrebrod til. Det gaar aldeles naturligt
til, at et Hus bliver en Kat, og en Hest bliver et Trce, og
din Bog bliver en Peberkage, Du synes, at det er aldeles,
som det stlll vcere. Du vilde ikke forundre dig, om du med
engang blev syv Mile lang og tusen Aar gammel.

Det er utrolig fornoieligt og vidunderlig deiligt paa
Fjcerholmerne. Men ikte langt derifra ligger Tidseloerne.
Derhen styrer mangen en, som holder gal KurZ her i Ver-
den og plages af Dovenstab og en daarlig Samuittighed.
Der findes ogsaa en Grotte, som ved Indgangen ligner
Fjcerholmernes, og dette gjsr, at mange tager feil. Det faar
de tidsnok merke, Til Tidselsernes Grotte fsrer en stibrig
Gang i det haarde, bratte Field med de mange starve Stene,
De fugtige Vcegge er bedcekkede med Muggel og Tagene er
bedceNedc med Spindelvcev, Fjcerholmernes Senge af Roser
er her ombyttede med Nelder, Bcekkenes Rislen er forvand-
let til Fossedur og Fuglenes Kvidder til Kragestrig, Der
er et hoit Taarn, fra hviltet man bestandig synes at falde
ned, og en dyb Myr, hvorfra en ikle kan arbeide sig op,
Man ser bestandig underlige og stygge Skikkelser, der gaar
paa Hovedet, og i den morke Nat tegner en hvid Engel med
gloende Kul de ulydige, falfle, misnndelige og trcettekjcrrc
Vandreres onde Gjerninger,

Nei, ui vil vist Me reife til Tidseloerne og til Fru
Mare, som bor der. Vi reiser Heller til Fjcerholmerne, thi
der bor en god Ven, Der sidder en gammel, gammel Mand
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ved Grottens Indgang; ja, saa gammel er han, at da Adam
fsrste Gang sovnede under et Trce i Paradiset, stod allerede
den gamle Nukku Matti ved Hans Side og bredte over
ham et Teppe af Roser, Et langt, hvidt Skjceg ftyder ned
fra den cervcerdrge Gubbes Hage; om Livet bcerer han et
rsdt FloilZ Belte; Hans lange, hvide Frakke, Hans blaa
Strsmper og Hans gule Sku ei alle vcevede af det blsdeste
Duu. Nllar han rcekker dig sm Haand, er denne Haand saa
blod som den fineste Bomuld, og naar han sagte rsrer ved
dine Oienlaag, bliver de straks saa deilig tunge. Intet kan
vcrre saa blsdt og kjcelent som Hans Stemme, naar han under
Lsvets sagte Susen eller Humlernes Surren synger smaa
Vsrn issvn, og saa milde er Hans Oine, at de rceddeste
Smaapiger gjerne tlyngcr sig til ham og bsier sit lokkede
Hoved mod Hans venlige Fang,

Ia, disse vakreDine! Om du vidste, hvor Guds Kjcer-
lighed og Barmhjertighed lyser i dem, saa vilde du elste
ham dobbelt saa meget, Thi da den barmhjertige Gud saa
ned paa det fsrste Paradis, sendte han en god Engel, for
at han stuldc stjcrnke Menneskene Hvile og Glemsel. Og
denne gode Engel var Nukku Matti, Dsdens celdre Broder;
derfor lyser der i Hans vatre Oine en Straale fra Evighe-
dens Dyb Og alle Folk kjender ham, elster ham og giver
ham forfljellige Navne; men Bsrnene elster ham dog aller-
mest, thi dem tager han sig allervarmest af, Mens de er
saa smaa, saa smaa, at de itke kjender sin egen Moder,
kjender de allerede ham, og han sidder ved deres Vugge Dag
og Nat, Og naar de bliver stsrre, tager han dem i sit
Fang og forer de snille Bsrn til Fjcerholmerne, og han vil
saa gjerne ogsaa fsre de onde og ustikkelige Born did, men
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de vil det Me selv. Da grceder Nuttu Matti »vei, at de
hai det saa ondt paa Tidselserne, og han horer bestandig
efter, om de itte maaste stulde angre, saa at hau med Glcrde
kunde tage imod dem igjen paa Rosensengene,

Dll hau hulder saa menet af Bsrn, driver hau ofte
Spilopper med dem. Det er ham, som om Kvelden strsr
Sand i deres Aine og malerFjcerholmernes Roser Paa deres
Kinder, Det er ham, som narrer Gutterne til at strcekke sig
paa Skolen og Smaapigerne til at gispe, naar de spiller
Skalaer paa Pianoet. Ia, det hcender vel ogsaa, at hau
kommer ubuden til hsie Herrers Raadslagninger eller til
lcerde Professorers Foredrag og til Studenterne, som stal
pugge Grammatit, og strats fsler alle disse Herrer eu ube-
gribelig Lcrngsel efter en Middagslur. De gamle Konei i

Kirken er ofte ude for Nuttu Matti. De nikker og nitter,
og det fuser for deres Orer, Prcesten proeker. Det er
uu lidt stsieragtig gjort af Nuttu Matti, meu hau vil prsve
dem, om der er Alvor i deres Kirtegang, Hvor god hau
forresten er, det fsler den bedst, som engang har vceret paa
Fjcrrholmerue. Hau forstaar saa vel at lcegge sine Gjester
tilsengs der, hvor det bedst passer for dem: den trcrtte
Arbeider i halvdunkle Säle med Stjernelys og den unge
Pige, som er kommen trcet hjem fra Dansen, i rusenfarvede
Maanestiuskllmre, Der strsr han lwide Heggeblomster over
dem og lader sine yndigste Drsmme flagre omkriug dem.

Kjeuder du Drommene? Aa, hvem kjender itte dem?
Ia, det kommer an paa, Ned du vel, at de er Natteus
smaa Gutter og Piger, som af Nuttu Matti faar Lov at
flyve ned fra Stjernerne paa Afteuhimlens Hvcelv, og det
hcrnder vel stundom, at de rsmmer ud gjennem Skyerne
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sgsaa om Dagen. De er fine Vcesener, vcrvede af LyZ og
Skygge; derfor kan de i et Nu forvandle sig og antage huil-
ketsomhelst Udseende. De klcrder sig ud i alle mulige og
umulige SkMelser og efteraber Menneflets Liv, ligesom
Speilet efterligner Menneffets Billede. De bcrrer dig i et
Meblik huudrede Mil herfra og fsrer dig straks tilbage
igien. De lover dig alt, hvad du synes bedst om, og du er
saa glad, saa glad, men et Nieblik efter hcir du glemt det
altsammen. De leger Blindebuk med dig, men du faar dem
aldrig fat. Ia, de giver sig undertiden af med at spaa om
det, som stal hcrnde i Fremtiden, og hcender det, saa bceuder
det, men hcender det ikke, saa hcender det ikke; Drsmme er
som Siromme,

Paa Tidselserne bor bare oude Drsmme. Statkels den,
som kommer ud for deres Stjelmstytter! De lader ham falde
i Sjsen og han falder Me, men hau fynes, han falder. De
lader ham gaa paa en msrk Vei og msde en Rsver, eller
de hidfer paa ham en sint Hund og en olm Okse. Rsve-
ren gjsr ham ikke Fortrced, Hunden bider ikke, Olsen stan-
ger ikke; det ser bare saalebes ud. Det er altfor galt! Reis
Me til Tidselserne!

Der lyfer mange Indstrifter paa de gyldne Vcrgge i
Fjcerholmernes Grotte, og den, fom har Tid at lcese dem,
lider uist aldrig Mangel paa vakre Historier. Skade, at mansaa sjelden faar Tid til det, thi de tjenstfcerdige Drsmme er
altid parate til at stsve Vceggene af med deres blsde Stsvekoste,
og da feies de stinuende Indflrifter ucek.

Ieg kjendte engcmg en liden Gut, hau var hver
Kveld hos Nuttu Matti paa Fscerholmerne og forstod den
merkvcerdige Kunst at fange Drsmme. Han lcrrte sig af en



Eddertop pan Rofenbusten at binde Net af Aftenrsde ug
Maanestin. Nettene lagde han ud mellem Solens Nedgang
ug Oftgang, og Drsmmene vitlede sig ind i Nettene, Saa
fangede han Nattens stsieragtige Burn og stcengte dem inde
i Bur af Valmuestiltcr, Nu havde han Tid til at Icese de
gyldne Indstrifter, ug naar han haude lcrst dem, slav han Drsm-
mene ud af Valmueburet, Nuttu Matti lu og sendte ncrste
Nat hundrede ug femten ouergiune Dromme, suin dansede
omtring Outten, Men Gutteu haude uu engang lcest Histo-

' rierne og fortceller dem gjerne til alle, som vil hsre. Et Par
af dem tan du finde i denne Bog, nemlig „Lasse liden" og
„Prinsesse Lindeguld",meu der sindes not mange, mangeflere.
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Prinsesse Mndegult».

u stal vi pcm Nindens Vingcr ile til de
tusen Eventyrs Land, Rosernes og Tulli-
paneines Hjem, hvor fljonne Feer bygger
sine Slotte i Morgenrsden og sorte Gno-

mer flyver omkring i Midnattens Msrke; hvor Solen luer
som Ild over de blaa Bjerge i Ginnistan, og hvor Vand-
liljerne stille speiler sig i de dybe Sjoer; hvor TigreneZ
funkler mellem Rsrene ved Flodbredderue, og hvor de sol«
brcendte, msrksiede Mennester glsder af Had og brcendcr af
Kjcerlighed. Vi iler til Persien,
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Der vcir engang en Konge i Persien ved Navn Sh a h
Nadir, og han var umaadelig rig, Han herstede over store,
stjsune Lande og mange Millioner Mennester; han havde
hsie Säle, fyldte med Guld og Wdelstene; Hans Skibe fei-
lede med IndiensKrydderier viden om paa alle Have, Naar
han viste fig i sin Houedstad Ispahan, stod der rundt om
ham en Livvagt pan hundrede tusen Mand i Sslvrustninger,
der straalede i Solen som Ild, og femti tusen Ryttere paa
de sijsnneste Heste, med Bidsierne af Guld og Sadleine
stinnende afIuveler, stod fcrrdige til paa Hans mindste Vink
at ile afsted for at erobre Verden,

Men den mcegtige Shcih Nadir var gammel og fslte
ikke lcenger nogen Lyst til Krig og Erodringer, Han haude
vundet mange Seire: mange fiendtlige Byer haude maattet
fole Hans Vrede og gaa op i Rsg, og mange talrige Hcere
haude maattet bide i Grcesset for Hans mcegtige Sverd, da
Hans Arm endnu var ung og uimodstaaelig. Nu var hau
gammel og trcet og syntes bedst om at hvile paa de vlsde
Purpuidivaner i sit prcrgtige Slot, Kun en og anden Gang,
naar de guldrandede Skyer om Vaaren styggede for Persiens
brcendende Sol og en behagelig Kjslighed strommede ned
sra Zagrosch-Bjergene, fatte den gamle Shah Nadir sig paa
en guldsmykket Bcerestol, der bares af otte forte Slaver,
klcedte i fslvgraa Dragt, og lod sig bcere ud for at monstre
sin Hcer eller se paa Dyrekampene, Shah Nadir havde mange
Ssnner, thi han havde ogscm mange Huftruer, fom Skik og
Brug er i Werlanoene, Men Ssnnerne var ham kun til
lidenGlceoe; de var cergjerrige og utaknemmelige, de fyntes,
at deres Fader lcveve for lcrnge, de tragtrde efter Hans Liv
og Krone, Derfor fendte Kongen dem alle bort fra sit
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Hof til afsides Provinfer, fum de fik styre som Statholdere.
Men hjemme hos sig beholdt han kun stn eneste, kjcere Datter,
Piinsesse Lindeguld, thi hende elstede han over alt andet
pan Iorden, ja inere end alle sine Skatte og hele sit Rige,

Det forstaar fig: et saadant Navn som Lindeguld uar
itke for hsrt i Persien, og Perseine kunde Heller iNe udtale
det ret, Men Prinfessens Moder stammcde fra det hsie
Norden, man uidste itke rigtig huorfra, Hun vnr i sinUng-
dom bleven fanget af cifrikanske Ssrsvere og blev omsider,
pan Grund af stn overordcntlige Skjsnhed, fulgt til Kongen
af Persien, der ovhsiede hende til fin Gemalinde og elstede
hende mere end alle sine audre Hustruer Denne stjsnne
Sultaninde, der nu var dsd, havde kaldt fin eneste Datter
Lindeguld, hvormed hun vilde sige, at Prinfessen var saa
stjsn og ren som Solguldet, naar Straalerne om Vaaren
leger mellem de vakre Linde i Norden.

Og det er sandt, at et stjsnnere og renere Vcrsen fandtes
itke i denne Stouets urene Verden end Prinsesse Lindeguld,
Hun havde fin Faders hsibaarne og kongelige Holdning, men
Skikkelsen og Hjertet var hendes Moders; hun havde en
Hud saa hvid som Nordens Sne ug Nine saa milde som
Himlens Stjerner en Augustkveld, naar ingen Manne lyfer.
Hjertet var cedelt, varmt og godt, og derfor fandtes der i
hele Shah Nadirs store Rige ingen, der itke elstede Prinsesse
Lindeguld; thi Rygtet om hendes Skjsnhed og Godhed floi
viden om, over hele Persien,

Dette vidste den gamleKonge meget godt, og Hans stolte
Hjerte blev blsdt som Vots, hvergang hau saa paa sit elste-
lige Barn, Hun var Hans Nines Lyst, Hans Dages Glcede,
Hans Ncetters Droiu, Et Ord af hende kunde afucebne Hans
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hsieste Vrede; der fandtes ikke den Bon, som han havde
tunnet afstaa, Nllar hun bcid for en ulykkelig Fange, Ia,
han havde endog, idet han tcentte paa sine Ssnners vilde
Sind, besiuttet at ucelge en crdel HuZbond til sin Datter og
fljcrnke hele sit Rige til dem og deres Efterkommere,

Men den reneste Folelse i et Mennestes Bryst kan blive
en Feil og en Synd, og saaledes gik det med Shah Nadirs
Faderkjcrrlighed. Han elstede sin Datter saa hoit, at hun
var ham kjcerere end alle Hans Millioner Undersaatter, og
allerede dette var urigtigt, thi i en Fyrftes Hjerte bor itke
Hans Folk indtage den anden Plads, efter Hans Born, Men
han elstede hende ogsaa mere end Allah, sin Gud; han tilbad
hende saaledes, som man itke bor tilbede et dsdeligt Men-
neste, og det var denne syndige Afgudstjcerlighed, som taldte
Allahs Straffedom over ham.

Man tunde ikke bo stjsnnere og behageligere end Prin-sesse Lindcguld, I den svale Have, nnder de hsie Palmers
Skygge, omsust af de sagte plasiende Vandspring, ombslget
af tusen Blomsters Duft stod PrinseZsens vakre Marmorslot.
I dets hoic Kamre brsdes Solens Straaler gjennem Nin-
duer af slebne Bjergkrystaller, Paa de blsdeste Silkepuder
hvilte Prinsessen om Natten, og naar Morgenen brsd frem,
fortes hun af sine Terner til det stjsnne Bussin af Elfenben
og Perlemor, hvor Vandet rislede frem fra Dybet og fagte
stvulpede omkring hendes sine Skikkelse, Men om Dagen vir-
kede hun med sine Terner smukke Tsier eller lyttede til Fug-
lenes Sang og Citherens Lyd og spadserede i Haven, hvor
hun legte som et Barn med guldguleSommerfugle og msrke-
«de Roser,



15

Thi Prinsesse Lindeguld var ikke mere end tolv Aar;
men tolv Aar i Nsterlandene er som seksien i Norden.

Det er ikke godi bestandig at leve i Overflod og se sine
Nnfler opfyldte ved det mindste Vink. En kan saa lei blive
stolt og lunet; men det blev nu ikke Prinsesse Lindeguld,
Hun begyndte bare at kjede sig. Hun vidste ikke, hvoraf det
kom, men Snmmerfuglenes Leg og Blomsternes Duft og Kil-
dernes Rislen og Cithercns Klang, alt dette morede hende
ikke mere, hun fslte sig ofte tom i Hjertet og meikede med
Forundring, at hun havde Lyst til at grcede. Dette kunde
hun ikke sorsina, og hendes Terner endnu mindre; hun vidste
ikke, den lille Lindeguld, llt intet Billede paa Iorden er vir-
kelig stjsnt og lyst, nllllr ikke Modgang og Sorg staar som
en Ramme omkiing det og faar alle de glade Dage til at
siinne desto sterkere. Saaledes var det med hendes Lykke.
Hun maatie erfare, hvad Sorgen er, for ret at tunne nyde
Glceden.

Endelig mente Prinsessen, at hun havde fundet Grun-
den, hvorfor hun fslte en saa forunderlig Lcengfel. Det maatte
vcere, fordi hun voede saa indestcengt i sit Palads, Hun
vilde engang glcede sig over Mennestevrimlen i det store Is-
pahan, og da hendes Fader nceste Gang bessgte hende, bad
hun ham om at saa Lov til ai se den store Dyrekllmp, som
kort efter stulde holdes til Mre for Kongens fekstiende Fsd-
selsdag, Og da Shah Nadir ikke kunde niegte fin Datter
noget, svcirede han ja, stjsnt han for.fsrste Gang fslte, at
han gjorde det ugjerne.

Shah Nadir var en mcegtig Konge, som var frygtet af
det halve Asien, og slige Herstere har mange Fiender. Dem
agtede han ringe, thi han havde veseiret dem med sit Sverd,
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men en af dem havde ban foragtet saa dybt, at han havde
ladet sig nsic med at lade Hans Skjeg rage af, og derpaa
haude han sluppet ham los. Det var Kongen i Turan, det
store, uilde Land med Bjerge og Dikener norden for Persien,
og Kongen hed Vom-Bali, Denne Bom-Bali havde paa
sine Streiftog i det hsie Nord fanget en lappist Troldmand
ved Navn Hirmu, fom kunde omstabe sig til alleslags Dyr
og siden igjen antage fin rette Skikkelfe. Da nu Bom-Vali
gjennem fine Speidere havde faaet at vide, at en stor Dyre-
tllmp stulde holdes i Ispahan, lod han Hirmu kcilde 0g fagde
til ham:

„Hund, vil du leve?"
Hirmu fvarede: „Herre, maatte din Skygge aldrig for-

mindsies! Du ved, at din Hund gjerne vil leve."
Bom-Bali fagde: „Den fsrste Dag i Maaneden Mo-

harrem er der en Dyrekamp i Ispahan. Shah Nadir har
fendt Dyrefangere til vore Bjerge: klcrd dig i Tigerham,
lad dig fange og rsu faa Prinsesfe Lindeguld til mig; hun
er Shahens og hele Persiens Stolthed,"

„Din Hund stlll lyde fin Herres Befaling", fagde den
lllppiske Troldmand,

Og Persiens Dyrefangere kom til Turau og faugede i
Bjergsrkenerne alle de vilde Dyr, fom de kunde faa fat i,
stcengte dem iBur og forte dem levende tilbage til Ispahan,

Den fsrste Dag i Maaneden var nu kommen, og Til-
beredelferne var fcerdigc i Persiens Houedstad. Mange af
de grummeste Rovdyr fra Indien, Arabien, Turan, ja lige
fra Orkenen Sahara holdtes i Beredstab i de Sidekmnre,
der stsdte op til den fture cirkelrunde Bane, fom var opfsrt
ene og alene til denneKämp; mere end feksti tufen Tilstuere
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lunde fan Plads paa de langeGallerier rundt omtring, For
Sikkerheds Skyld haude man mellem Gallerierne og Kamp>
pladsen reist et sterkt Iernstakit,

Tidlig om Morgenen vai hele Byen i Bevcegelse,
Prinsesse Lindeguld var glad som et Barn; hun stulde fan
flyve ud af sit Bur som en Fugl, hun stulde saa se et
Skuespil, hvor Skuespillerue var virlelige Lsver, virlelige
Tigre, itke saadanne, som bag Kulisserne scetter pan sig et
Skjeg for at se frygtelige ud, og som stden tager det af sig,
nllur de forsvinder fra Skuepladsen,

Tilfluerne var samlede, ug mau ventede blot paa Kon-
gen. Gndelig kom han, fulgt af fin glimrende Livvagt, og
itke blot hau, men ogsaa Hans Datter, den uidunderlig dei»
ligc Prinsesse Lindeguld, Gfter Dsteilcendernes Skik var
hun tilslsret; man kuude blot beundre hendes smidige Vekst
og kungelige Holdning, da hun, ledsaget af sine Terner, kom
ridende paa en prcegtig liden plettet Zebra, der brystede fig
af Stolthed over at bcere en saadun Byrde, Og stjsnt
Folket ille kunde se hendes Ansigt, kjendte dog alle gjennem
Rygtet den stjonne Prinsesses Skjsnhed og Godhed; alle
vidste, at hun ved sine Bsnner haude reddet mange ulykkelige
Fangers Liv og at hun hver Dag haude sendt ud sine Ter-
ner med Lcegemidler og Brod til de fattige i Ispahan, Da
hun derfor nu for fsrste Gang viste sig for Folket, brsd alle
de mange tusen Stemmer ud i et Iubelraab, hvis Mage
itke haude vcrret hsrt i Persiens Hovedstad ligesiden den
Dag, da Shah Nadir holdt sit Triumftog med tyve fangne
Konger i sit Folge,

Det er muligt, at Priusessen rsdmede, men ingen saa
det. Hun satte sig, ved Siden af sin Fader, paa de rigt

Lcrsning for III, 2
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broderede Purpurhynder, der laa pan det kongelige Galleris
kostbare Matte, og nu begyndte Dyrekampen.

Fsrst hidsedes Haner imod hinanden. De plukkede Fjce-
rene af hinanden under Tilstuernes Iubel og Latter; mange
syntes, dette var meget fornoieligt, men Prinsesse Lindeguld
fandt det aldeles itke morsomt.

Saa fik man se den forunderlige Kämp mellem enVild-
kat og en Havorn, hvis ene Vinge man havde klippet, for
at den itke stulde kunne ftyve, Begge fatte sine hvasseKlor
i hverandre, Llrnen huggede sit Neb i Kattens Side, og Kät-
ten sogte at faa Hals mellem sine Tcender. Tilstut
mistede Arnen begge Vinene; saa var det foibi med den, og
den haardt saarede Kat hilstes som Seiervinder.

Nu kom der frem to nhyre Krokodiller i lange, lange
Kar, der var fyldte med Vand, og en dsd Gris blev kastet
hen til dem. Krokodillerne havde itke faaet Mad paa en
hel Mallned og vai fiygtelig sultne, men de var tillige saa
ssvnige, at de blev liggende stille og solede sig i Karrene.
Da sprang en liden djeru Gut frem og kildrede den ene
Krokodil paa Ncesen med en lang, tynd Stok, Krokodillen
sperrede sit forfcerdelige Gab op og begyndte med stort Be-
svcer at llavre op af Karret for at stuge Gutten, men Gut-
ten holdt sig kjcekt undaf, og Krokodillen var just ikke snar
i Vendingen. Da Gutten vei havde faaet sin Fiende vaa-
gen, vcetkede han paa samme Maade Udyret i det andetKar
og reddede sig derpaa, let som en Gazel, gjennem en liden
Port i Stakittet, Nu fik Krokodillerne se den dyde Gris,
styrtede begge srem for at sluge den, men kom i Strid om
Byttet, Begge tumlede over hverandre ienfoifcerdelig Kämp,
men, hvor hvasse Tcenderne end var, kunde de dog ikke bide



19

gjennem det stenhaarde Panser; endelig faldt den ene pan
Ryggen, Seieiherren rev dens Bryst op og beholdt Grisen,

Nu fulgte en Strid mellem seks store arabiste Hunde
og ligefaa mange Schakaler fra Turans Vrkener. Schakalen
er, ligesom Ulven, en ncrr Slcrgtning afHunden, men meget
feigere. De seks Schakaler vilde paa Slrt og Vis luste sig
vcek, men blev tvungne til at vende tilbage og forsvare sig.
Det blev en blodig Strid. Fem Hunde laa allerede paa
Pladsen og blot en Schakal var falden. Da hortes fra
Galleriet en hvislende Lyd. Det var den unge, tapre ara-
biste Prins Abderraman, som opmuntrede sin Dndlingshund,
Vlllledivau. Hunden kjendte Lyden og fattede Mod, Scha-
kalerne faldt, den ene efter den anoen for dens Md og snart
hilfedes Valladivau med hsie Raab som Seierherre.

Efter at man til en Asveksling havde seet en Strid
mellem Hycener og Ulve, fsrtes en Leopard og en Panter
frem, og der tästedes et Stykle ferstt Kjsd hen til dem; straks
for begge lss paa Kjodstykket og floges om det, men Pan-
teren, som var sterkere og behcendigere, vandt Seier, efter
at den dodelig havde saaret sin Modstander.

Derpllll fremfsrtes en stor indist Elefant med et lidet
Taarn paa Ryggen, og i Taarnet fad fire Buestytter. Gle-
fantens Modstander var en plettet Kongetiger af ufedvanlig
Stsrrelfe og Skjsnhed, som man havde kaldt Ahriman,
efter Msrkets Fyrste. Bueflytterne sendte den Pil efter Pil
for at tirre den; men Tigeren fad fammenkrsbet med gnist-
rende Aine og viftende Hale; den fyntes at hllve befluttet
itke at flaaes. Da blev den trnffen i Ncesen af en Pil;
man horte et forfoerdeligt Brsl, Ahriman pistede et Meblik
Sandet med sin Hale, derpaa kastede den sig i et eneste

2»
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Iprang over Elefantens Snabel. Nu brolede Elefanten af
Imerte, krummede Snabelen, lsftede Tigeren iveiret og styn-
gede den med saadan Kraft mod Iorden, at man troede, den
var dsd. Dette var alligevel ikke saa. Et Minut efter reiste
Ahriman sig igjen, floi med et vcrldigt Sprang op paa Ele-
fantens Natke og huggede sine Tcrnder dybt i dens Hals,
Ude af sig felv af Smerte ssgte Elefanten at blive fin Fiende
kvit, men forgjceves; den blev mattere og mattere og sank
langfomt til Iorden, Taarnet knustes, Skytterne flyede, og
Ägeren fraadsede i sin Fiendes Blod. ,

Da Ahriman haude hvilet nogle Oieblikke, fsrtes en
stor Lsve frem, der var bleven kaldt Ormuz efter Lysets
Fyrste, og man stulde netop til at kaste et levende Lam frem
for de to Dyr. Dette vai formeget for Prinsesse Lindeguld,
fom allerede haude nok af det blodige Skuespil. Hun vin-
kede: det bcevende lille Lam blev reddet, og i dets Sted tä-
stedes en af de dsde Hunde for Rovdyrene. Lsven var sul-
ien og styrtede strax lss paa sit Rov;'Tigeren var mcet, thi
den hllvde drukket Elefantens Blod, men misundelig af Na-
rinen for ogsall den frem for at fravriste Lsven dens Bytte,
Der opstod nu en forfcerdelig Strid mellem Ormuz og Ahri-
man, Lysets og Msrkets Fyrster, Langt udover Byen kunde
,man hore deres uhyggelige Brsl, Sandet reves op af deres
Lllbber og farvedes rodt af deres Blod; de tumlede over hin-
anden, de stiltes, de for atter mod hinanden; det var en
frygtelig Fornsielse at fe paa, alle Tilstuere skalv, Lcenge
var Striden uafgjort, men endelig bukkede Tigeren under,
Lsven rev dens Bryst op, og Ahriman var dsd. I Triumf
fsrtes Ormuz fra Kamppladsen.

Nu ssulde de blodige Lege sluttes med en Massekamp
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mellem hele Skarer af de vildeste indiste og afritanske Rov-
dyr, men, da Solen brcendte sterkt, lod man en Stund gaa
hen uden Kämp, for at Tilskuerne kunde faa en kjolig Lce-
skedrik. Mange gik da ned paa Banen for at betragte de
dode Rovdyr, som laa der. Ogsaa Prinsesse Lindeguld blev
nysgjerrig efter at fe Dyrene paa ncermere Hold; hun, som
hidtil kun havde seet Blomster og Sangfugle, havde ingen
Anelfe om disfe forfcerdelige Rovdyrs Udfeende. Hun gik
altsaa, fulgt af Terner og Vagt, ned paa Banen, og Slaver
bredte guldbroderede Matter ud for hendes Fsdder, for at
disfe fine Fsdder ikke stulde besudles af det blodige Sand.

Hvad havde hun at frygte? Alle de levende Rovdyr
var indestcrngte i sikre Bure, og det forfcerdeligste af dem
alle, den store Tiger Ahriman laa dsd paa Banen, Prim
fesfen gik frem til den dode Ahriman, beundrede dens Skjon-
hed, iscrr dens prcegtige, plettedeHud, og besluttede at bede
fin Fadcr om at faa denne Tigerhud til Matte i Marmor-
stottet.

Da reiste pludselig den dsde Tiger sig paa Bagbenene,
satte i et Sprang ind paa Prinsessen, tog hende i sit for-
fcerdelige Gab og ilede bort.

Et hoit Rcedselsstrig hsrtes fra de mange tusen Til-
stueres Rcekker, men ingen havde Mod til at fravriste Ti-
geren densBytte. Da kastede den tapre Prins Abderraman
fig med Nindens Hurtighed iveien for Tigeren, greb den i
den blodige Bringe og kjcempede med den om Byttet. Den
nlykkelige Prins! Tigeren bed Hans hsire Arm af, og, for
man kunde komme ham til Hjcrlp, laa Prinfen blodende paa
Zandet; men Tigeren Ahriman havde hoppet over Skrcm-
lerne og var forsvunden med Prinsesse Lindeguld i sit Gab,
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Den gamle Shah NadirZIammer vai stor, og stor var
Sorgen i Ispahan, ja i hele Persien, Kongens Garde, de
femti tusen Ryttere med Guldbidslerne, ilede strccks afsted for
at ssge efter Prinsessen, De gjcnnemstreifede hver Bust,
hver Klsft i Turan, hvor man havde fangrt den frygtelige
Tiger. Mange hundrede Tigre og andie Rovdyr faldt for
deres Lanfer; men alt var forgjceves. Da man havde gjen-
uemssgt itke alene Turan, men det halve Asien, maatte Gar-
den tilstut vende hjem til Ispahan med det forgelige Bud-
stllb, at man intet havde fundet.

Shah Nadir ssnderrev sit graa Haar og forbandede fin
sekstiende Fsdfelsdag, der> havde kostet ham det, han havde
kjoerest paa Iorden, Hans Lindeguld. Han befalede, at hele
Hans Folk fkulde klcede sig i Sorg som efter en Sultanindes
Dsd, og at man i alle Mosteer stulde bede for Prinfesfe
Lindegulds Hjemkomst, og Kongen lod kundgjsre, at den,
som knnde bringe Hans Datter levende hjem til ham, stulde
faa Prinsessens Haand og Persiens Krone i Arv; men den,
som bragte hende dod hjem, stulde til Belsnning faa seksti
Msler, belcessede med Guld og Kustbarheder,

Haabet oin en saa rig Belonning loktede mange cedle
Prinfer og Fyrster til at begive sig ud paa Eventyr for at
ssge den forsuundne Kongedatter, Men efter körtere eller
lcengere Tids Forlsb kom de alle tilbage uden at have fun-
det noget, — alle undtagen en, og det var Prins Abderra-
man; han havde gjort det hellige Lofte, at han vilde ssge
efter Prinsessen i femten Aar, befri hende med sin venstre
Arm og finde hende eller ds.

Var nu Prinsesfen bleven bortfsrt af deu virkelige Ti-
ger Ahriman, saa vai uist vor Historie fcerdig med det samme.
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thi for en Kongetiger er ingenTing helligt, itke engang den
allerdeiligfte Prinsesse paa Iorden, Men nu var det ikke
saa, Troldmanden havde benyttet sig af Dyrekampen, for-
vandlet sig til Tiger og udfsrt sin Herres Vefllling for egen
Regning, Han havde byttetHjerte med Tigeren, og saaloenge
Hans Hjerte levede, kunde han itke drcrbes, Men en saadan
Skat som Prinsessen vilde han hellere beholde selv, og iste-
denfor at fore sin Fange til Kong Bom-Bali iTuran, forte
han hende i slyvende Fart til sit eget Hjem langt borte i
Lappland.

Det var nu Host og Msrkc i Lappland, Lappekonen
Pimpedora sad og kogte Grsd ved Ilden i Teltet og hendes
Ssn Pimpepanturi, som ventede paa Groden, sad og be-
tragtede sineRcnstindsstsuler. Pimpepanturi var en stikkelig
Gut, men lidt dum og desuden ikke saa lidt lad. Hans Fa-
der Hirmu havde gjerne Icert hcim op til Troldmand, men
det vilde slet ikke gaa; Pimpepanturi syntes bedre oin at sove
og spise end lcrre sig noget nyttigt, Nu vendte Lappekonen
sig til Gutten og sagde: „Hsrer du ikke noget?"

„Ieg horer det sprake paa Varmen, og jeg hsrer Grs-
den smllllkoge i Gryden", svarede Pimpepanturi og gabede
forfcerdelig.

„Hsrer du ikke ligesom et Brsl derude i Belgmsrket?"
spurgte Lappekonen igjen.

„Io", sagde Pimpepanturi, „Det er Ulven, som tager
en af vore Rener".

„Nei", sagdeLappekonen, Det er Far, som kommer til-
bllge. Han har nu vcrret borte i fire Vintre; meu jeg hsrer
ham snofte ligesom et vildt Dvr; han ssynder sig vel hjem
nu, kau jeg tcenke".
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I det sllmme kom Hiermu i en Tigers SiNelse med Priu-sesse Lindeguld i Gabet, lagde hende ned paa Mossen i
Teltet, tog straks sit Hjerte igjen og gav sig sin rette Stik-
kelse, idet han „Mor, hvad har du til Mad? Ieg
har sprunget en lang Vei."

Tigeren faldt dsd ned pan Mossen i Teltet; Lappekonen
var ncrr falden i Gryden af bare Forflrcrkkelse. Men hun
kjendte sin Mand og lovede ham et godt Aftensmaaltid, hvis
han vilde fortcelle hende, hvor han havde vceret i fire Vintre,
og hvad det var for en vatter Dukte, som han nu havde
med sig.

„Det ei for langt at fortcelle", mente Manden. „Tag
dig af den fine Dukken vor, og giv hende varm Rensdyr-
melk, saa der kommer Liv i hende. Hun er en fin Frsken
fra Persien; hun stal bringe os Lykke."

Prinsesse Lindeguld var itke dsd, ja ikle engang saaret;
hun var blot daanet af Forstrcekkelse. Da huu vaagnede,
laa hun i sin rige, solvgrcia, med Perler desatte Dragt pan
en Rensdyrhud, der var bredt ud paa Mossen i Lcippeteltet.
Det var morkt og koldt; Skinnet fra Ilden oplyste Teltets
trange Vcegge og Lappekonen, som gav hende Rensdyrmelt.
Hun troede, at hun var i de dsdes Boliger under Iorden
og grcrd over, at hun saa ung stulde rykkes bort sra Persiens
Sol og Ispahans deilige Roser.

Troldmanden havde imidlertid lagt en listig Plan til
at vinde Persiens Skatte og sagde til Lindeguld: „Grred itte,
stjsnne Prinsesse; du er Me dsd, du er blot bleven bort-
rsvet af en fcel Tiger, og min Ssn, den tapre Ridder Mo-
ruB Pandorus von Pikkulukulibuckulu har reddet
dig med stsrste Fare for sit eget kostbare Liu. Vi stal vcere
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dine Slaver og tjene dig med stsrste Trostab og Iver, ind-
til det dliver os muligt at fsre dig tilbage til Persien."

„Nu lnver du jo, Mand!" sagde den crrlige Lappekone
paa sit Sprog til Troldmanden.

Troldmanden sagde til Prinsessen: „Min Hustru siger,
at hvis du vil tage vor Ssn, den uforlignelig stjsnne og
taprc Ridder Morus Paudorus von Pikkulukulibuchulu til
din Gemal, saa flal vi straks fsre dig tilbage til Persien."

Pimpepanturi forstod itke persifl, men gjorde storeNine,
da Hans Fnder stjsd ham hen til Prinsessen og mcd begge
Hcenderne tryktede Hans stive Ryg ned, saa at det kunde
forestille et Buk,

Lindeguld maatte ikke have vceret en Prinsesse og Dat-
ter af den stolte Shah Nadir, hvis hun ikke havde fslt sig
forncermet over en faadan Uforstammethed, Hun saa paa
Troldmanden, hnn saa paa Hans tslperagtige Ssn med saa-
danne Vine, — nei, hun saa itke, hun lynte, thi i Persien
tan man lyne med Vmene, — at baade Fader og Ssn blev
msrkrcedde. .

„Nei, det gaar Me", sagde Troldmanden; „hun maa
nok fsrst gjsres tam,"

Nu havde Troldmanden i Teltet. et afsperret Rum,
tre Alen langt og to Alen bredt. Der indestcrngte han Linde-
guld og gav hende til Mad en halu Renost om Dagen og
en Dse smeltet Snevand, Og Dag og Nat var det msrkt,
thi det blev snart Vinter i Lapvland, og Nordlyset stinnede
ind gjennem en Sprcrkke i Teltet.

Den stattels ustyldige lille Lindeguld, hun havde lynet
cngang, — thi hvorledes kunde hun andet? Men i Tor-
denveir er det ikke lcrnge mellem Lyn og Regn, og lcenge
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varede det Heller ikke, fsr Taarerne kom, Lindeguld grced,
ja, hun grced, som en kun kan grcede, nanr en er tolv Aar
gammel og har vceret Prinsesse i Persien og boet i Rofen-
hllver og Marmorstot og er bleven opvcirtet af de vakreste
Terner, og saa pludsclig befinder sig midt i Lapplands Vin-
ter, alene, sutten og fljcelvende af Kulde, Ia, hun grced,
som mau grceder over Ungdoni, Sundhed og Skjonhed, hun
grced, soin mun grceder uver et forspildt Liv, hun grced, som
Duggen begrcrder en fljou, slukket Dag i Ispahcms Haver,
Og da hun havde grcedt, sovuede hun, Meu se, da stod ved
hendes Side deu gamle, venlige Mand, som Finuerne talder
Nuttu Matti, som Svensterue talder Iohu Blund, og som
Danske og Nordmcend talder Ole Lukoie, — jeg ved Me,
hvad han kaldes i Persien, — og tog hendc i sine Arme,
forte hende til Fjcerholmernes fljsnne Grotter og lagde hende
her' pää en Seng af duftende Roser, Alt var her saa frede-
ligt og godt. Det milde Maauestin lyste over Dadelpalmer
og Myrthestoge, aldeles som i Persien, i den fagreste Vaar;
de smaa, luftige Drsmme dansede henimod hende paa Silke-
sko over Flsielsmatter og ledsagede hende tilbage til hendes
Hjem, til hendes Fader, den gamle Shah 3iadir, til alle
vcckre Teruer og alle kjcere Steder fra hendes Barndom, —

og saaledes gik deu lange Vinternat, Og saaledes gik Uger
og Maaneder, Nat efter Nat, i Drsmmenes Rige, thi det
var jo Nat bestandig, og Lindeguld var taalmodig og grced
itte mere; Drommene havde sagt til hendc: „Vent, din Be-
frier komnier!"

Huem flulde befri hende? Huem stuldc finde Vei der
laugt inde i Snemarkerne, hvor ingen Vei fandtes? Ia,
Lappekonen tcrnkte paa at befri Lindeguld, men huu turde
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Me for sm Mand. Og Pimpepanturi tcenkte ogsaa pan at
befri Lindeguld, men dertil var hau for lad.

Saa gik Vinteren, Solen begyndte at siinne, Sneen
smeltede, Myggene dansede. Da tcenkte Troldmanden: „Nu
er hun tam!" Saa gik han til Lindeguld ug fpurgte, om
hun nu vilde reise tilbage til Persien. Hun behsvede blot
at tage den heltemodige og fortrceffelige Ridder Morus Pan-
dorus von Pikulukulibuckulu til sin Gemal, saa stulde Re-
nerne straks staa forspcendte og kjsre mod Syd,

Lindeguld lynte ikke mere; hun tcenkte blot paa den
unge Prins Abderraman, som engang havde blsdt for hende
paa Ispahans Sand, og bedcekkede sit Ansigt, men svarede ikke.

Nu blev Troldmanden meget vred. Der var et hsit
Fjeld, og i Fjeldet var der en dyl> Grotte, Troldmanden
indestcengte Lindeguld i den dybe Grotte og sagde til hende:
„Snart bliver Multebceerrne modne. Regn nu med hver
Dag, du ikke vil suare mig. Den forste Dag faar du tre-
dive Multebcer at spise og tredive Dugdraaber at drikte,
nceste Dag 29 Multebcer og 29 Dugdraaber, og siden for
hver Dag et Bcrr og en Draabe mindre. Den sidste Dag
vil jeg hsre, hvad du har besluttet".

Ia, Lindeguld sad der tredive Dage indeftcengt i Grot-
ten, og nu vai det sde Lapplcmd lyst baade Dag og Nctt,
men Grotten var mmk. Og Multebcerrene og Dugdraciberne
blev bestandig fcerre og fcerre, men Lindegulds Kinder blev
ikke blegere, hendes stille Taalmod var ligesaa stort som for.
Thi hvad hun maatie undvcere om Dagen, det erstattede
Nukku Matti og Drsmmene hver Nat. De lsftede med sin
usynlige Kraft Grottens Ktippehvcelu af, hun fik se den gls-
dende Midnatssul, hun fik hsre den brusende Fos, naar den
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kastede fig ud over det bratte Fjeld, og der regnede ind i
Grotten en deilig Honningdug, som for den hungrige Prin-
sesse var bedre end Mad og Drikke, Lindeguld tcrnkte paa
Prins Abderraman og sang Nsterlandenes Vifer, og det mo-
rede hende at hore, hvorledes hundrede Ekkoer svarede fra
Fjeldvceggene med sine klare Stemmer.

Den tredivte Dag hentede det sidste Multe-
bcer og den sidste Dugdraabe til hende, indsvsbte i Blade af
en lappisk Dverg-Birk, „Nu vel", spuigte han, ,/har du
fattet din Beflutning?" Lindeguld bedcrkkede atter sit fagre
Ansigt og fvarede intet.

„Du fani endnu en Dags Betamkningstid", fagde Trold-
mandcn, „og jeg vil nu give dig et taliigt Selstab",

Med disse Ord aabnede hau Grottens Dsr, og straks
strsmmede der ligefom en Sky ind igjennem Doren, Men
det var en Sky af LapplcmdZ fultne Myg, tusen og atter
tufen og atter tusen, indtil de fyldte hele Grotten fom en tyt
Rog. „Ieg onffer dig megen Fornsielse af dine nye Be-
kjendtssaber", fagde den ondfiausfulde Troldmand og stcengte
Dsren.

Lindeguld forstud ikke Hans Meuing; hun kjendte hver-
ten Lapplands Myg eller Perfiens Ildfluer, thi Nat og Dag
yllvde en Teine staaet ved hendes Side og viftet hende med
en lang Paafuglefjcer for at bessytte hende mod Luftens
gluvste Dyr. Og hun forstaanedes ogfaa fra at forstaa
Meunestenes Ondstab, thi i famme Vieblik Doren stcrngtes,
faldt der omkring hende et tcrt Flor af den fineste Vcev, fom
Drommene bragte hende fra Alfernes Vcrvestole. DetteFlor
lunde Myggene itke gjennemtrcenge. Te fik ikte smage kon-
geligt Blod den Dagen og de:: Natten, De bed af alle
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Krcefter i Fjeldets haarde Granit, men fandt Stenen for
mager og leirede sig tilstut, fluffede i stn Forventning, som
en grall Spindelvoev rundt alle Revner og Kanter i Fjeld-
uceggen.

Ved Midnatstid aabnedes fagte Grottens Dsr og ind
traadte Lappekonen Pimpedora med en Krukke i Haanden og
bagefter hende Pimpepanturi med en brcendende Furustikke,
„Stakkels Barn", sagde den skikkelige Lappekone, „det er Synd
i dig, men jeg tor ikke stippe dig ud, thi da vilde min Mand
forvandle mig til et Lemend, Se her har jeg Begolje i
min Krukke; smsr dig med den over hele Kroppen; det
er det bedste Middel, du kan bruge, for ikke at viive opspist
af Myg".

„Og se her har jeg et rsget RenZdyrlaar, saa at du
ikke sulter ihjel", sagde Pimpepanturi godmodig. „Det er
lidt llfgnavet, for jeg blev saa sutten paa Veien, men der er
endnu Kjsd paa Benene, Og jeg har stjaalet Nsglen til
Grotten, mens Far sov, men jeg tsr ikke stippe dig ud, thi
da vilde Far forvandle mig til en Ierv. Du behsver ikke
derfor llt tllge mig til Mand; jeg voedder paa, at du ikke
engang kan koge mig en ordentlig Blodpolse".

„Nei det tan jeg vist itke", svarede Prinsesse Lindeguld
og takkede begge for deres Veluilje, men fmede til, at huu
hverken var fulten eller mygbidt.

„Ia, ja, men behold alligevel Begoljen for Sikkerheds
Skyld", sagde Lappekonen.

„Og behold Rensdyrlaaret ogsaa", fagde Pimpepanturi,
„Tufen Tak", sagde Lindeguld,
Og saa stcengtes Dsren og Natten gik, Nceste Morgen

kom Troldmanden og var nu ganske sikker paa at finde fin
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Fange saa tam som man tan vcere, naar man er halvdod
af Mygstik. Men da han saa Lindeguld lige blomstrende
som fsr og saa hende igjen bedcrkke fit Ansigt nden at fvare,
kjendte Hans Vrede ingen Grcenser.

„Kom ud!" sagde han.
Lindeguld traadte ud i det klare Dagslys, saa fin og

let som en Alf i Maanestin. Da hun siog stt Slor tilbage
for at se Dagen, stinnede Solen saa varmt ind i hendes
straalende Oine, som denne samme Sol stinnei om Vaaren
paa de blaa Bjerge i Ginnistan.

Troldmanden sagde: „Ieg kunde vel fsre dia, til Kong
Bom-Bali i Turun; han vilde belcrsse seks IEsler med Guld
for at faa eie dig blot en eneste Dag, Men hsr, hvad jeg
har besiuttet! Du flal blive en Lyugblomst her pua Lapp-
lands vilde Hei og leve saa lcenge, som en Lyngblomst lever.
Giv Ngt paa Solen: den staar nu lavt paa Himlen. Om
to Uger og en Dag kommer den fsrfte Polarfrost, og da
dsr Lyngblomsterne. Jeg vil for sidste Gang spsrge dig
Dagen for".

Derpaa tiede han, som om han allerede nu ventede det
Svar, hau snskede, men da Lindeguld igjen bedcrtkede sit
Ansigt i TauZhed, raabte Troldmaudeu med en Stemme, som
dirrede af Vrede: „Ads,ma donai marradatassan!"
Det betydei i Naturspruget: Mennesteliv! Svind ind til en
Blomst! Troldmanden haude lcert disse Ord en Hsstkueld,
da Sondenvinden kom fra Afrikas Orkener og lagde sig til
Hvile paa LapplandZ Fjelde. Vinden kan alle Ord, thi den
hsrer dem alle og bcrrer dem med fig.

Ved disfe frygtelige Ord sorekom det Lindeguld, som
om alle Blomster paa Heien voksede til Trceer og ouerstyg-
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gede hende, men det var hende selv, som sank ind i Iorden,
I nceste Vieblit kunde intet fremmed Die stille hende fta de
tusen og atter tnsen blegrode Lyngblomster, som levede og
dode pnä Lapplands Vildmark.

„Idag om to Uger!" mumlede Troldmanden og vendte
med morke Blikke tilbage til Lappeteltet,

Mens dette tildrog sig, uankede PrinZ Abderraman Verden
rundt med Sävelen ved Siden og Staven i sin venstre Haand.
Der fcmdtes intet Bjerg i Asien, ingen Orken i Afrita, ingen
Skog eller Mark, Landsbp eller Stad i det sydlige og mel-
lemste Europa, sam han itke forgjceves haude gjennemstreifet,
Men hvad havde han at haave i Europa? Der fandtes
ingen andre Tigre eud dem, Dyretcrinmerne fureuiste for den
ssuelystne Hob i Bperne, og Heller ikke blandt dem fandt han
nogeu Ahriman. Bedrsvet red Prinsen tiloage paa Veien
til Persien, og Hans tro Hund Valledivau fulgte ham; da
hcendte det en Dag at Hunden jagede efter en Vildand mellem
Tivene i en Sjo, fangede Anden og bragte den levende til
fin Herre, Idet denne vilde drcebe den, snaddrede Anden:
„Skjcenk mig Livet, saa stal jeg stge dig noget!"

„Ieg fljcrnter dig Livet, underlige Fugl!" ndvrsd Prin-sen forbauset. „Hvad har du at sige mig?"
„Rid til Lappland!" snaddrede Anden igjen og var med

det samme forsvunden i Sivene,
Lappland? Aldrig haude Prinsen hsrt tale om et Rige

af dette Navn, Han spurgte efter Kongen i Lappland, og
man suarede ham: „Rid mod Nord, bestandig mod Nord,
og stans fsrst, nllllr det er forbi med Vei og Skog, og naar
du ikke mere finder en Mennesiebultg med muret Skorsten."

„Forunderligt!" tcentte Prinsen, men han fulgte Raadet,
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red mod Nord, bestandig mod Nord og stansede forst, da det
var forbt med Vei og med Skog, og der ikke var nogen anden
Menneffebolig at se end flytbare Telte, Det var dm sidste
Dag i August, endnu stinnede. Solen, endnu var Markerne
grsnne, men Himlen begyndte at faa en grsnagtig Farve,
det blcrste en kjslig Nordenvind, og naar den stilnede af,
vilde Frosten komme.

Prinsen havde allerede redet flere Dage uden at se Spor
cif Mennester, da han ved Foden af et hoit Fjeld fik Vie
pan et Telt af Rensdyrhuder, Han red ncermere for endnu
engang at gjentage sine frugteslsse Sporgsmaal, da han til
sin ubestrivelige Forbauselse opdagede en Indstrift paa Fjeld-
vceggeu, som kunde sees langt borte, og der lceste Navnet
Lindeguld, Troldmanden Hirmu havde hugget dette Navn
ind over Dsren til Fjeldgrotten, hvor Lindeguld havde sid-
det sangen, for at gjenfinde Stedet, naar han flyttede Teltet,

Nu drog Prinsen med venstre Haand sin Sabel og vilde
trcenge ind i Teltet, da Troldmanden Hirmu, som vilde gaa
til Lyngheien, i det samme traadte ud imod ham. „Giv mig
Prinsesse Lindeguld igjen, eller jeg sender dig til Ahrimans
Rige!" raabte Prinsen.

Troldmanden var en slu Maud, som mangengang havde
reddet sig ved en List; men denne Gcmg kom Msdet med
Prinsen for uventet paa ham, og Hans sedvanlige AandZ-
ncervcerelse forlod ham. Han vidste ikke nogen anden Udvei
end straks at forvandle sig til en Fjeldrcrv, som i fuldt
Sprang satte tilfjelds, Han troede nu at vcere sikker for
Prinsens Sabel, men han glemte Hunden, som fnlgte sin
Herre, Ikke fsr saa Vallediuau Rceven springe, for den straks
begyndte at jage den, Rceven smog igjennem alle Klofter
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vg hoppede ouer alle Stup, men Valledivan var endnu ra-

fkere paa Fodeu, naaede den pan dm sverste Fjeldtop, sied
den istykker og spiste dens Hjerte, Dette blev Troldmanden
Hirmus Dod, thi Hans Hjerte var flyttet ind iNceven, lige-
som det fsr var flyttet ind i Tigeren, vg da Hjertet blev
spist op, var det forbi med Troldmanden,

Da Hunden uendte tilbage med blodig Snude, forstod
dens Herre, at nu maatte deres Fiende have fundet sin Un-
dcrgang, Men hvor fandtes Lindeguld?

Priusen gik ind i Teltet,
Lappekonen Pimpcdora kogte Neusdyrkjod, og hendes

Gut Pimpepanturi sov paa den blsde Mos for at udrette
noget nyttigt, mens han ventede, paa Middagen.

„Kone", sagde Prinsen, „din Mand er dod; giv mig
Lindeguld igjen, og iutet ondt stal vederfares dig!"

„Aa nei, aa uei, aa nei, er han dod", sagde Konen,
„det var strcekkeligt!" men hun syntes just ikke at vcrre me-
get bedrouet, „Ia, ja, det maatte vel engang tage den Gnde
med Hans fcele Kunster. Men Lindeguld faar I soge der-
nde blandt Lyngen paa Heien. Min Mand har forvaudlet
hende til en Lyngblmnst, aldeles stig som mange tusen andre,
og inat kommer Frosten; da er det forbi med hende."

„Aa, du kjcrre, kjcere lille Lindeguld, stal du ds inat,
og jeg kan Mc opdage den Stilk, paa hvilken du uisner!"
raabte Prinfen og kastede sig i sin Fortvivlelfe ned midt i
Lyngen paa den uoverstuelige Hei, hvor tusen Gcmge tusen
blegrsde Blomster ventede paa Doden, den ene aldeles lig
den anden.

„Vcnt!" sagde Lappekouen. „Nu hnster jeg de Ord,
hvormed Lindeguld blev forvcittdlet, Jeg syntes Synd i

Lclsnnis, for V»ni, III. 3
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Barnet og krsb bag en Sten for at se, hvad min Mand
foretog sig. Da hsrte jeg ham sige:

„Ads,ma donai marrabatllLsan!"
„Ak", fukkede Prinsen, „hvad hjcelper det os, naar vi

ikke ved de Ord, som lsser Fortryllelsen?"
Pimpepanturi syntes, at det drog svcrrt langt ud med

Middagen og gik ud af Teltet for at ssge fin Moder, Da
han hsrte Prinfens Klage, rev hau sig et Par Gange efter-
tcenkfomt i Luggen og sagde: „Far brugte at vende Ordene
om, naar han vilde tage en Fortryllelse vcrk",

„Ia, det gjorde han", sagde Lappekonen.
,

Prius Abderraman fattede et svagt Haab, steg op paa
en Klippe og raabte, saa hoit han kunde, ud over den uen-
delige Hei:

„Marrabatausan donal Ad^ma!"
Ordene dode hen uden Spor, ingen Blomst rsrte sig,

Solen sank hastig ned mod Horizonten, og Vinden stil-
nede af.

Prinsen var bange for, at han itke kunde bruge det
ukjendte Natursprog ret og gjentog Ordene Gang efter Gang,
i forstjellig Orden og med forstjellige Endelfer, men forgjcr-
ves. Kun engang forekom det ham, som om Lyngen pan
en Bakke langt borte havde loftet sig for at lytte, men og-
scia den sank tilbage i den uendelige, ensformige og trsstes-
lsse Hei,

„Solen gaar ned!" sagde Lappekonen, „HviZ I itke
snart sinder det rette Ord, saa lommer Frosten, og da er
det forsent".

Og Solens rsde 'rullede nu lige ind under Him-
melranden, det var stille i Naturen, en kold og fugtig Aften-
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taage, Frostens Forgjcrnger, lagde stg som et Flor over den
uilde Viode, Enhver Vekst, som en koit Tid havde vovet
at bloinstre i Lappland, var nu viet til'Dsden,

Prins Abderraman var bleg af Forfcerdelse, Hans Rsst
sveg ham, ug den kunde neppe hores, da han udtalte de
sidste Ord, som han endnu ikke havde forssgt:

„Marrabll donal Adäma taesan!"
Men se, da hcevede sig paa Bakken langt borte Stilken

af en Lyngblomst! Den vokfede faa hastig, som naai Gin-
nistans Feer med sin Tryllestav rsrer de blaa Bjerge og
lader enLilje vokse op i Morgenrsden. Taagen laa allerede
over Bakken, men ud af Taagen voksede en smekker SkiNelse,
og da Prinsen i aandelsst Sprang havde naaet Bakken,
traadte Lindeguld imod ham, saa bleg, som man er, naar
man allerede har kjendt Dsdens forste, kolde Pust, Han
havde i sidste Vieblik fundet det rette Ord.

Prins Abderrnman bar den blege Prinsesse pall sin Arm
til Teltet, og lidt efter lidt vendte hendes Krcefter tilbllge
under Lappekonens Pleie, Pimpedora var lykkelig, Pimpe-
pllnturi glemte i Glceden sin kjcrre Middagsmad, som blev
brcendt i Gryden, og Prins Abderrciman gjorde noget, som
Heite llldrig burde gjore: han besvimede af bare Fryd, Hans
fsrste Ord, da han igjen vaagnede, var en Bon til Allah og
derncrst spurgte han Lindeguld, hvorledes det var at vwre
forvandlet til en Lyngblomst?

„Som nllar en synker tilbage i sin fsrste Barndoms
Vugge og ikke ved mere af Verden md at drikke, sove og
vcere lykkelig i Guds Kjcerlighed", svarede Lindeguld.

„Og hvorledes var det at vaagne til Liv igjen?"
3»
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„Som naar en vaagner en klar Morgen efter en dyb
og deilig Ssvn",

„Imorgen stal ui vende tilbage til Persien!"
„Iu", svarede Lindeguld; „men denne snille Kone og

hendes Ssn har havt Medlidenhed med den stakkels fangne
Lindeguld. Vi stal tage dem med os, og de stal saa et Pa-
lads i Ispahan",

„Nei, mange Tak", svarede Pimpedora, „jeg synes bedre
om mit Rentelt i Lavpland".

„Findes der Sne og Rener i Persien?" spurgte Pim-
pepanturi,

„Sne findes blot pan de hsieste Bjerge, og istedenfor
Rener har vi Hjorte, Antilover, Gazeller", sagde Prinsessen,

„Nei, tusen Tak", mente Pimpepanturi; „du kan gjerne
reise og gifte dig, med hvem du lyster, Ingensteds i Verden
findes der et saa godt Land som Lavpland",

Det lsnnede nn itke Umagen at tviste om det.
Prinsen og Prinsessen reiste den fslgende Dag, efterat

de havde stjcrnket Lavpekonen og hendes Ssn sine guldssm-
mede Dragter med de mange Wdelstene og faaet Lappeklcr-
der af Rensdyrstind isteden.

Lappekonen gjemte de kostbare Dragter i en Nceverkont
og var meget glad, da hun regnede ud, at hun for dem
kunde kjobe en hel Matte Mel.

Shah Nadir sad ensom og graanede af Sorg i Ispa-
hans gyldne Palads; han kunde itke glemme sin tabte Dat-
ter. Hans utaknemmelige Ssnner havde gjort Opror imod
ham og drog med en stor Hcer mod Hovedstaden for at styrte
fin Fader fra Thronen, Da meldte Storviziren, at en ung
vild Mand i Dnrehuder, fulgt af en ung vild Kvinde og en
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Hund, vilde kaste fig for Kongens Fodder, Shah Nadir
ncegtede aldrig en Fremmed Foretrcede; kanste vidste den
Fremmede noget om Hans kjcrreste Burn, Dc to vilde for-
tes til ham; den vilde Mcmd kastede sig for Shahens Fsd-
der, men den vilde Kvinde slog sine Arme uden videre om
Hans Hals, saa at Storvizirens Skjeg blev grsnt af For-
flrcrkkelse, Og Shah Nadir gjenkjendte under Lappens Ren-
hud sit faa lcenge favnede Barn, soin han havde begrcedt
uden Haab. „Allah,Allah!" raabte han, „nu vil jeg gjerne do!"

„Nei, Herre Konge!" raabte Prins Abderraman, „nu
stal du leve for at glcede dig med os og gjenvinde ditRige"

Da Shah Nadir havde hsrt om, hvurledes hans Datter
var bleven rovet bort og om Prinsens trofaste Hicelp, ud-
ncevnte han straks Prins Abderraman til Rigets Thronfsl-
ger, lyvede ham sin Datter, Prinsesse Lindeguld, til Gemal-
inde og sendte ham ud imod den oprsrske Hcer, i Spidsen
for de femti tusen Ryttere med Guldbidsterne,

Det varede ikke lcenge, for Prinsen med fin tavre venstre
Arm vandt en glimrende Seir, fangede de oprorste Konge-
ssnner og vendte hjem i Trimnf til det jublende Ispahan.
Nu feirede man Prins Abderramans og Prinsesse Linde-
gulds Brhllup med stor Stads, men uden Dyrekampe — og
de levede siden lcenge og lyktelig sammen, Men en Dag
hvert Aar, — og det var den 31te August, Aarsdagen efter
Prinfesfe Lindegulds Bcfrielfe, — viste det kongeiige Par
fig til stor Forbaufelfe for det pragtlystne Perfien i Lap°
pernes tarvelige Dragt af Renflind for i dc gode Dage Me
at glemme de onde. Shah Nadir fik i fin hsie Alderdom
gynge smaa Bsrneborn paa sit Kna>; Hans onde Ssnner
endte sit Liv som Svinehyrder hos Kong Vom-Bali i Turan.



Hunden Valledivllu blev 30 Aar gammel, dsde af Tandpine
og blev med stor Hceder udstoppet. Men om Pimpedow og
Pimpepanturi, som engang havde faaet det stolte Navn Mo-
rus Pandorus von Pickulukulibuckulu, hsrte mun ikke mere
i Persien. Foimodentlig har de aldrig fundet et bedre Land
paa hele Iordens Overflade end Lappland.
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Revenut,



Nevenut

kibet „Haabet" laa fortsiet ved Havnebryg-
gen; en Svoerm af Gutter havde faaet
Lov at gaa ombord og klatre i Vanterne,
Nogle vovede stg op til Storemersknrven,

to naaede lige til Lillemerset og en havde god Lyst til en
Gang i sit Liv at forssge, hvorledes det smagte at ride paa
Bovenbramraaen. Det var Ssndagaften; Mads sad paa
Ankerkjettingen paa Fordcektet og havde lcest i Salmebogen,
men lagde den nu fra sig for at se paa Gutterne. Mads
var en gammel, beget Karl, en veirbidt Matros af den cegte
Sort, fvm havde provet alle Vinde og feilet paa alle Have,
alt fra den Tid, han kunde lsfte en Aare. Han var fvcer
og hoi og havde i mange Aar baaret Navnet Store-Mads,
da en af Hans Kmnerater en vakker Dag faldt paa at for-
andre dette til „Stor-Mast", — et Tilnavn, som den god-
modige Mads itke gjorde nogen Indfigelse mod, naal det
biugtes af gode Venner og Kamerater, „Stor-Masten" var
en lystin, Mcmd og fuld af Skjemt; han kunde fortcelle
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mange fornoielige Eventyr og han satte til, saa det forslog,
men det, shntes mange, vcir netop det allerbedste. Gut-
terne holdt af „Stor-Masten", de syntes, han var enKjernc-
karl og kunde fortcrlle Historier som ingen anden, om de end
af og til var lidt svcere at fordsie. „Stor-Masten" lagde
bort Salmebogen, keg op i Meiset og raabte: „Holloi der
i Riggen!"

„Holloi!" svarede de Gutter, som havde vovet sig hsiest.
„Stol paa Hcenderne og itke paa Fodderne, du der i

Toppen, ellers dnmper du ned som en Krageuugc!" raabte
„Stormasten",

„Skal vcere!" streg den hsieste VovehalZ paa Veien til
Bovenbrcimraaen,

„Stormasten" mumlede noget om Hvnlper, som vilde
vcere Katuuger, og lod, som hau itke brydde sig noget om
hele Svcermen, men han fulgte dem med cmrvaagne Blikke,
for han havde jo Vagt pan Dcekket. En Stund efter var
Gutterne ticette af at klatre. Gn af Mers-Gasterne tsrrede
Sveden af Panden og mente, at „Haabet" var et stort Skib;
det var ingen let Sag at klatre lige til Raanotken,

„Aa ja", fagde „Stormasten" tsrt, „det er jo etStykte
paa Veien til Mannen.' „Haabet" er stort det, men I siulde
have scet „Revennt",

„Hvad er det for noget, Revenut?" spurgte Gutterne.
„Fortcel os det, Mads!"

„Naa, det ved jo hvei Kahytsgut, som har seilet med
Trcekjsrler til Kjsbenhavn. Det er umuligt, at nogen af
jer kan vcere saa uvidende".

Nei, Gntterne havde aldrig hsrt tale om noget sligt i
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alle Nnturens tre Niger; Mads maatie noduendiguis for-
tcellc dem det.

„Stormasten" lavede sig en splinterny Skraa, strog sig
over Skjcegget, plirede med Mnene ug begyndte at fortcelle,

„Har nogen af jer vceret i Torneä?"
„Nei", sagde Gntterne,
„Naa, det er det samme, Torneä er en By, som lig-

ger saa hoit mud Nord, at naar man der lcrgger ud Ruser,
saa kan man fange Solen i Rusen ved Midsommertid. Der
fistes saa store Laks, at de hai Aine som Fuldmaanen,
Endnu lcengere mod Nord er der et hsitMerg ved Navn Aava-
saksa; Folk reiser hundrede Mile for at komme derhen og
stille sit Ur efter Solen prcecis Klokken tolv om Natten og
strive Kragetcer i Bjerget".

„Ia saa", sagde Gutterne,
„I Toinen boede for mange Aar siden eu rig Kjsb-

mand, som hed Herr Pehr, Han var saa rig, saa rig, at
han sendte tyve Skibe tilsjss, og da Kongen tom til Torneä
for at se Midnatssolen, gjorde Herr Pehr et Kammer med
Glasvcegge inidt i Ztrsmmen, forat Kongen stulde saa se
Latsene svsmme.

Men da nn Mennestet aldrig faar not, syntes Herr
Pehr, at han, fom var saa rig, bnrde blive engang til faa
rig. Han haude sat sig i Hovedet, at han vilde klcede hele
Bjerget Aavasaksa med Guld, siden det var et saa merkvcer-
digt Bjerg, og saa ffulde det blive bekjendt over hele Verden,
at dette havde Herr Pehr gjort, Han lod altsaa fende Bud
efter en bersmt Truldmand fra Lappland og spurgte ham,
hvorledes han i m kort Tid kunde staffe sig faa meget Guld,
som hau behovede, Troldmanden grundede over Sagen i
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syv Äar; alle Trolde i Lapplaud tuges med paa Rand, og
endelig sagde Troldmanden:

„Byg Revenut!"
„Hvad er det for noget", spurgte Herr Pehr, thi han

var ikke klogere end I, Aalehoveder! stjsnt hau uar saa rig."
„Io", sagde Troldmanden, „Revenut er et Troldstib,

hvis Mage ikke findes i den vide Verden. Det flal kunne
laste mere Gods end hundrede andre Stibe, og det kan i
mindre end tre Aar fore hjem saa meget Guld, som der nu
findes Graasteu i Lapplaud".

„Aa haa!" sagde Gutterne,
„Ia, det sagde Herr Pehr ogsaa, „Aa haa!" sagde

hau, „Hvor ial Verden flal jeg tage Tommer og Bygme-
ster til saadant et Skib?"

„Llld det blive min Sag", mente Troldmanden. „Ieg
bygger alt fcrrdigt, og du behsuer blut at giue mig dinDat-
ter, Iomfru Soistin, til Hustru",

Herr Pehr betcenkte' sig lidt, thi Troldmauden var hun-
drede Aar gammel, og Iomfru Soistin var ikke tyve endnu,
Men da hau tcenkte paa Bjerget Aavasaksa klcedt i Guld,
saa gau hau sit Ia og Samthtte, paa det Vilkaar, at Bryl-
luppet stulde holdes, naar Revenut kom hjem fra sin fsrste
Reise,

Nu vegyudte Troldmauden at bygge. Paa Fjeldene
der hoit oppe i Nord staarFuruer, som ikte er meget yngre
end Syndfloden, Derhen stikkedes alle Lapplands Trolde for
at hugge og slcebe; Bjsrne spcendtes for Slcederne og drog
Tsmmeret til Havkysten. Der blev bygget et Stibsverft saa
stort og hoit som en Fjeldryg, og der blev Revennt tomret.
Da det lsb af Stabelen, gik Havet over sine Bredder, Hav-
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lmnden sprak, Bolgerne vcrltede fig opover lige til Uleä
Sjo o g stanfede alle Fosfer i Kemi Elv.

Da Revenut stod paa Vandet, laa dets Agterende i
Torneä, mens Forstavnen ftaggede udenfor Vafa og Boug-
sprydet ved en Vending feiede ucet Skogene i Tavastland.
Det havde tre Master: mellem hver Mast var der saa langt,
at Kragen trcengte en hel Dag for at ftyve fra den encMa-
stetop til den anden. Og saa hoie var Masterne, at naar
en liden Dcrksgut sendtes op tilveirs for at gjsre fast Mers-
feilet, varhan en gammel, graahaaret Mand, naar han koni
ned igjen. Til Bescetning paa Fartsiet valgtes 10,000 rasie
Matroser, og da hver Mand spiste et halvt Fjerdingkar
Erter og et Fad Grsd om Dagen, kan man regne paa
Fingrene, hvormeget Grter og Grsd der behsvedes til et
Aars Proviailt."

Gutterne lo hsit og begyndte at regne paa Fingrene,
„I hver Blok fandtes et Spisekvarter og i hvert Mers

en ordentlig Restauration. Ieg vil itke tale om Ankerkjet-
tingen, thi der behsuedes 12 Mand til at lsfte en eneste
Ring i Kjettingen, men Vanterne var tykkere end jeg , , ."

„Det var Me lidet det", mente Gutterne,
„Og Bardunerne . . . naa ja, det vcerste var, at naar

Skibet stulde uende og Seilene brases for Vinden, maatte en
Kurer ride tre Uger i strakt Glllop, fsrst langflibs og stden
fra Bagbord til Styrboid og fra Styrburd til Bagbord,
flrigende af fnld Hals, saa at han holdt 'paa at miste Pu-
sten: „Klai til at vende! Ror i Lce!"

„Der var uel Gjestgivergaarde paa Veien da!" faldt en
af Gutterne ind,

„Det kan du sige! Der maatte nok vcere Gjestgiver-
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gaarde! Men nu var det ikke let at finde en dueligKapteiu
til et saa stort Fartoi, thi der blev kundgjort i alle Kirker,
at den, som ikke i atten Miles Nfstand kunde se, hvad Klol-
ken var paa Raadstueuret i Torneä, og den, som ikke med
sin Raaber kunde overdove Duren af ti Fosser, stulde ikke
umage sig med at ssge Kapteinsposten, Der kom nu fra
Dst og Vest mange Anssgere, Icetter med som Ncrs-
horn og Mesterklokkere, som kunde overdsve hele sin Menig-
hed, men ingen af dem kunde bestaa Proven. Endelig kom
der en liden Karl fra Naadendal, seks Kvarter lang var hau,

ja, jeg stlll ikke sige saa noie, om han var seks Kvarter
og to Tommer , , ,"

„Tre Tommer!" rcttede Gutterne.
„Lad gaa, seks Kvarter og tre Tommer lang, staldet,

hjulbeni og saa videre, Denne Mand stillede sig paa Kirke-
trappen i Limingo, som ligger 18 Mile syd for Torneä og
begyndte at kige nordefter. „Vent lidt", sagde Fyren, „jeg
kan ikke se rigtig godt, for 12 Mil herfra flyver der en Flok
paa 68 Gjces, 31 hvide og 37 grcia, mellem mig og Taarn-
uret. Nu er de borte; Klokken mangler 21 Minutter 14
Zeknnder i 10, men det er uforsvarligt af Mcigistraten, at
den ikke lader Spindelvceven feie bort fra Urstiven, Der
surrer 2 Hvepser, 11 Fluer og 39 Myghcmker, 14 med lange
og 25 med korte Ben, Strax blev der sendt et Illmd til
Torneä for at hsre, hvorledes det var, og det viste sig, at
det var rigtig altsmnmen, med Uudtagelse af, at der fandtes
15 Myghcmker med lange Ben paa Urstiven, men den 15des
Ben stjultes af Timeviseren, Den Iille Mand fsrtes
derpaa til Ämmä Vandfald i Ncerheden af Kajaneborg
og raabte derfra til Uleäborg, az man stulde sende ham den
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storste Laks, man kunde faa fat i. Da han raabte, fljalv
det i Elvebredderne; Folkene i de 120 Strsmbaade, som
styrede nedover Elven, vendte sig om i Baadene og spurgte
hverandre: „Mon det tordner i Lappland?"

Saa blev da den lille Fyren fra Naadendal tagen til
Skipper paa Revenut med en halo Tsnde Sslvpenge i Maa-
nedshyre, og det var jo ikke stort, for han lovede at komme
hjem med Guld i Tondevis, Og saa blev det besluttet, at
Skibet siulde seile til Polynesien med Last af Tjcere, Laks
og Tyttebcrr-Syltetoi og fore hjem foruden mange sjeldne
Kiydderier en Last af Guldsand,

Revenut heisede Seil, Det tnilkede og peb og bragede
og flaksede, saa der ikke var nogen Maade paa. Vinden
stansedes i sit Lsb, Flagene pistede Skyerne, Havets Ind-
vaanere, fra Springeren og Lakssen ligetil Stiklingen, troede,
at et Bjerg var faldt i Vandet og flygtede forfcrrdede ind
i sine Skoge af Sjogrces, Herr Pehr og Troldmanden stod
paa Stranden og gned Hcrnderne af Fornsielse: den ene
tcenkte paa Aavasaksa, den anden tcenkte paa Iomfru Soi-
stin, Men Iomfru Soistin grced sine BlaabcerZ-Dme rsde
som Bringebcer, for hun tcenkte paa Troldmanden, Hun
uidste, at han havde fortroldet Skibet/ saa at Luft, Ild og
Vand ikke kunde gjore det nogen Skade. Det vilde ganste
uist komme tilvage, og da maatte hnn, Stakkel, blive Trold-
mandens Frue.

Ia, Troldmanden var meget slu og forfaren i alle Kun-
ster; han troede, at han var aldeles sikker, naar Luft, Ild
og Vand ikke formaaede noget mod Revenut. Men han havde
glemt det fjerde Glement, Iorden, Saa slu Troldmanden
var, havde han aldrig seilet tilsjss, og hvad hjcelper det at



46

vcrre tlog paa Landjorden, naar en aldrig i sine Dage har
fmagt sait Sjo? Er det Me sandt, Gutter, hvad? Det er
dumt at vcrre en slig Landkrabbe,"

„Svcrrt dumt", mente Gutterne,
„Ser I, uu tcenkte Troldmanden: „Skibet her sei-

ler Pan Vandet, det kan tumme i Fare for Storin, i Fare
for Ild, i Fare for Bolger, men det kan jo aldrig komme
paa det tsrre Land. Se, fan enfoldig tcenker man her paa
Landjorden, Hvis nu Troldmanden havde spurgt mig, vilde
jeg have svaret hann „Kjcere Troldmand", — for man maa
ucrre meget hostia, mod Troldmcend, — „kj<ere Heksemester,
eller hvad du er for en", vilde jeg have fagt til ham, „det
der er bare noget Sludder. Gjor Heller Skibet sikkcrt mod
Grunde, Klipper og Sandrevler, for en ordentlig Sjsmand
greier fig nok uden Trolddom modLuft, Ild og Vand, Men
da lian nu hverleu spurgte mig eller nogen anden forstandig
Karl, saa gik det, fom det gik,"

„Naa, hvorledes gik det?" spurgte Gutterne, mens
„Stormasten" gjorde en ny Skraa istand.

„Det gik forkert fra Begyndelsen af,, Det var god Nor-
denvind, Folkene paa Agterdoekket saa Fruerne vifte med sine
Lommetsrklceder paa Bryggen i Torneä, mens Forstavnen
allerede befandt sig i Qvarken, Men der var grundt Vand,
Revenuts Kjsl strabede Bunden, Straks befalede Kapteinen
at kaste ud en Del af Skibets Ballast; Kureren red i strakt
Gallop Dcelket rundt, og der tästedes ud saamessen Muld og
saamange Stene, at der opstod en stor vakker Skja:rgaard,
som den Dag idag kaldes Mikkelsserne, Har I vcrret der?"

„Aldrig, Mads!"
„Ojsr ingenting, — Og da man i Farten kom til at
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kaste overbord med Ballasten saa omtrent hundrede tusen
Dunler Tyttebcersyltetsi, kun en endnu den Dag idag plukke
de deiligste Tyttebcer netop pan Niikkelsserne".

„Aa!" sagde Gutterne.
„Revenut kum med Nsd og neppe ud af Qvarken og

haude nu dybere Vaud i Nstersjsen. Der gik hoi Sjs efter
en Storm. Kokken stod just i Kabyssen og kogte Grsden,
da en uhyre stor Bslge styllede ind over DceNet og fsrte
med sig en hollandstBrig, som styngedes lige midt op i den
store Grsdgryden. „Nei", streg Kokken, „se de dmnnie Älands-
gutterne! De ligger og oygger Grtebelgsbaade nede i Fjce-

ren for at kaste dem hid og fole Grsden vorcs til!" Nu
stulde man vende i 3>stersjsen for at feile ud gjennem Are-
fund og Kattegat. Kureren red igjen rnndt i strakt Gallop
og streg: „Ror i Loe! Ror i Lcr!" Det uar et Staahei,
Fsr Kureren kom til Klyverbummen forud, var Mersseilenc
allerede brafede, og da Vinden netop fristede pan, havde mau
pan et hcengendc Haar seilet tvert ouer Kjobenhavn. Men
det gik nu fan hcldig, at Storraaen bare feiede et Par af
Syens Kirketaarne ucek; Skibet gik over Stan, og feilede nu
for Bcigbords Halse lige ind i Aresuud".

„Huad uil det sige, Bagbords Halse?" spurgte en af de
miudste Gutter ustyldig.

„Ved du Me det, Landtrabbe?" svarede en af de stsrre,
som mente, at han var en udlcert Sjsmand, „Bagoord, det
er den venstre Side, naar man staar vendt mod Forenden,
og Bagbords Halse, det er de Sjsmcend, som strcekker Hnl-seu ud ouer Bagliord."

„Seiledc Skibet Halsene af dem?" spurgte 'deu uvidende
Laudkrabbe.
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„Stille, du! Lad Mads fortcelle."
„Stormasten" fortfatte:
„Ia vist var de om en Hals deu Gangen; da Foren-

den var i Aresund, mens Agtermden var langt inde i Vster-
fjoen, streg Kapteinen Hei og Hurra af bare Glcrde, og hele
Maudstabet streg paa famme Ms Hei og Hurra, og netov
fom de streg paa det bedste, stsdte Skibet og blev staaende
saa fast, fom om det var fastspigret. Dette var miusandten
ikte underligt, thi naar man saa nsiere efter, var SkibetRe-
venut bredere end hele Drefund, og faa sad det uu fast mel-
lem Iylland og Skaane, aldeles fom naar en Gris har kilet
Hovedet ind i et Rcekverk og ikke kan faa det ud igjeu,"

„Aa nei!" sagde Gutterne.
, „Ia, der stod mi Revenut. Ved det heftige Stsd var

Kapteinen og hcle Maudstabet faldne omkuld. Det var forbi
med Hurraraabene, Isteden begyndte alle at strawe og brase
for at faa Skibet ftot, Vinden ffsv ftaa, Bolgerne stsv paa,
men Revenut stod fremdeles fast mellem Skaane og Iylland.
Da nu Kapteinen og Bescrtningen forgjceves havde arbeidet
sig trcet i tre Dage og tre Ncetter, og da de ligeledes fur-
gjceves havde kastet ud 500,000 Tsnder Tjcrre, 300,000
Tsnder Laks og 200,000 Tonder Syltetsi, befluttede de at
gllll iland og sove paa Sngen. Men da de vel var iland,
befluttede de ikke mere at gaa ombord igjen.

Seks Uger stod Reveuut i sin Rottefcelde, og Svenste og
Danske roede ud for at betragte Vidunderet. Da der endnu
fandtes utrolig meget Tyttebcersyltetsi, der laa fom en Grod
i Lastrummet, hcendte det lang Tid at alle Husmcend
i Dllnmark havde Rand til at fpeudere Syltewi paa Pande-
kagerne, — at sige, uaar de havde Raad til at stege Pande-
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kagerne, — at sige, naar de havde Raad til at stege Pande-
kllger, Men efter de seks Ugers Forlsb kom der svcere Klager
til Kongen af Danmart, „Herre Konge", sagde Folket,
„hjcelp os af med det stroekkelige Revenut! Det stcenger hele
Sundet for os, faa at intet Skiv kan komme ud eller ind,
I Kattegattet venter 700 Fartsier paa at stippe ind, og i
Astersjsen venter 600 Fartsier pan at slippe ud, I Sve-
rige, Finland, Rusland og det nordlige Tystland er der stor
Mangel paa Salt og Kaffe, og naar Folket ikke faar Salt
og Kaffe, gjor det Oprsr, fan at vi snart kan vente en stor
og forfcerdelig Krig,"

Kongen svarede: „Lad os vente lidt; Vind og Bslger
staar nok Fartsiet istykker." Men Vind og Bslger vidste nok,
hvad de gjorde; Hekfemesteren havde jo bundet dem, faa at
de itke fik gjore Revenut nogen Skade, Nye Klager kom
fta alle Kanter: „Herre Konge, Revenut dcemmer op for
Dstersjoen. Mange og store Floder lsber ud i dette Hav,
og naar det overflsdige Vand ikke rinder lwrt, opstaar der
forfcrrdelige Overfvsmmelser, saa at Lande og Folk gaar un-
der, Byer sdelcrgges og hele Niger er fin Undergang ncrr."

Kongen vilde endnu vente, men han var en ivrig Snu-
fer, og da han en Dag vilde tage fig en Pris, var Hans
Snusdaafe tom, „Skaf mig mit vestindiste Snus", fagde
Kongen. „Det er umuligt, Herre Konge!" fvarede Over-
hovmesteren. „I Kattegattet venter 7 Skibe med Snus-Last,
men de flipper ikke ind; Revenut har dcemmet op for hele
Sundet."

Da blev Kongen af Danmnrk vred, „Send hid 10
Linjeflibe og 20 Fregatter! Lad dem lcegge sig i en Rad

Lcesning for Npin, III,
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med Bredsiderne mod Sundet og affyre sine Kanoner mod
Revenut!"

Som sagt saa gjort. Alle Kanonerne stulde smcrlde af
paa engang, alle belavede sig paa et forfcerdeligt Knald og
stoppede Bomuld iDrerne. „Gn!" sagde Kongen. „Gn, to,
tre!" — men der faldt ikke et eneste Skud,

„Hvad Pokker er det?" sagde Kongen, der han stod og
kommanderede paa Slotstaarnet i Helsingsr. „Forstaar man
ikke at lystre Kommando? PaZ nu paa: en, to, tre!"

Ikke et Kvcek, Det var saa stille, at man kunde hsre
en Myg surre.

„Hvad for noget?" streg Kongen, og nu var han vred
for Alvor. „Lad om igjen , . . en, to, tre!"

Nei, ikke et Kvcek! Haarene reiste sig af Forundring i
de danste Officerers Haarpidste, „Der maa vcere Feil i
Krudtet!" raabte alle med en Mund,

„Krudtet brcender nok", svarede Overluntemesteren for-
arget. „Feilen er, atKanonerne har rustet under den lange
Fred. Lad os lcegge et Bjerg af Krudt ind i Revenut, saa
sprcengei vi hele Vraget til Snus."

„Gid det var saa vel", sagde Kongen, „Man kan jo
sorsoge."

Man famlede nu straks alt Krudt, som fandtes i det
halve Europa, og lagde det fom et hoit, fort Bjerg ind i
Revenut, Derefter kundgjordes det, at alle stulde forfsie sig
6 Mile derfra for ikke at spriuge i Luften. Man lod hente
en Mestertyv, som stulde hcenges Dagen efter, og lovede ham
Naade paa den Betingelse, at han stulde tcende Krudtet med
en syv Favne lang Svovltraad. Huer og en ventede nu, at
Havet stulde revne af det forfcerdelige Smceld, Man saa
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Mestertyven tcende Traaden og derefter hoppe i Sjsen for
at svsmme iland , . . man faa i Kikkerten Svovltraaden
brcende og brcende og brcende ....Gndelig naaede den
Krudtbjerget og , . .

„Nu?" sagde Gutterne.
„Nu hsrtes der — stet ingen Ting. Svovlet slukkedes

midt i Krudtet."
„Aa!"
„Ia, det var gaaet med Krudtbjerget aldeles fom med

Kanonaden. Den, fom var glad, det var Mestertyven. Men
Kongen blev grcesgrsn af Vrede, lod Overluntemesteren kaide
og spurgte ham, hvorfor han havde folgt Kronen Krudt, fom
itke vilde brcende. Den stattels Oocrluntemester forsikrede
ved fit Skjeg, at Krudtet var af bedste Sort, og det vilde
han stmks bevife. Derfor lod han Krudtbjerget briuge iland,
vadede til Knceerne midt ind i den store, forte Hsi og stak
— bare for at prsve — en brcrndende Svovlstikte ned i
Krudtet, Bummmm! Da stjsd der en Lynstraale nd af
Krudtbjerget, Luften rystedes af et frygteligt Knald, en uhyre
Rsgfln bredte sig over hele Dcmmark, og man troede, at
Iorden stulde revne. Af Overluntemesteren fandt man Me
et Stykke faa stort fom en Potet engang.

Dll tralldte en gammel Matros frem for Kongen . . .
„Det var dig, Mads!" streg Gutterne.
„Ieg siger ikke netop, at det var mig, men en forstan-

dig Sjomand var det, lidt dsv paa det venstre Dre af Smcel-
det. Han sagde til Kongen: „Disse Narrestreger nytter jo
til ingenting! Et Barn kan jo forstaa, at Revenut er for-
troldet mod Ild, Lnft og Vand. Lad os Heller prsve, om
Iern bider paa dette Sjssvsgelfe. Lad os hugge det

4'
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istytter og af Tsmmeret'bygge en uovervindelig Krigsflaade.
Ieg tcrnker, at ti tufen Tsmmermcrnd bliver fcrrdig dermed
tUnceste Vaar,"

„Men imidlertid bliver der Oprsr ivalle
indvendte Krigsministeren,

„Og imidlertid drukner vi vrd Dstersjoens Overfvsm-
melfe", mente Rigsadmiralen,

„Og imidlertid venter syv Skibslaster med Snus for-
gjceves i Kattegattet", bemerkede Overhovmesteren.

Her faldt Kongen ind: „Nei, det gaar ikke an, fagde
hcm bekymret, „det strider mod Rigets Velfcerd; lad os fove
paa Sagen!"

Nu ja, man sov pan Sagen, Men mens man fov,
hcendte der noget forunderligt. En liden Maddik, en Luri-
faks, et uselt Kryb, fom ingen kjendte, steg op af Havets
Skum og fsndergnavede hele det store Revenut pcia en eneste
Nat, Viden om bedcrkkedes Havet med Trcemel, idet Maddi-
kenZ Tcrnder gnavede Skibet i fine, fine Snmler.

Da Kongen og Hans Folk om Morgenen vaagnede, var
der itte mere igjen af det vceldige Revenut end et lidetStytke
af KokkenZ KabyZ, og af dette Stvtte byggedes et tremastret
Skib, Sundet blev frit, Salt og Kaffe tunde uhindret pas-
fere, Vandet fik Afisb, alle var tilfredse, Men hvor stor
Fryd, der blev, da Kongen igjen kunde tage sig en cerlig
Pris Snus, det er umuligt at bestrive paa en vcerdig Maade,
Byen illumineredes, alle Snus-Butikker flaggede, og alle Hof-
fets Kavallerer klcedte sig, til 3Ere for Dagen, i snusbrnne
Kjoler , , .

Herr Pehr og Troldmanden ventede lcenge forgjceves
paa at hsre noget fra Revenut og trsstede sig med, at det
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var lang Vei til Polynesien. En Nat drsmte Herr Pehr,
at Aavasaksa fra Fod til Top var klcrdt i Guld, og kaldte
straks den folgende Morgen Troldmanden til sig, „Saa og saa
har jeg drsmt; det maa betyde, at Revenut idag kommer
hjem, fuldlastet med Guldsand, Indbyd hele Byen, Hekse-
mester; nu stal vi feire et stateligt Bryllup,"

Troldmanden indbod ikle alene hele Byen, men ogsaa
alle Lapplands Trolde til Brylluppet, og et Trold med syv
Dine sendtes op til det sverste af Taarnet for at give Sig-
nal, nalli Revenut kom tilsyne langt borte i Mersjsen.
Men Iomfrn Soistin grced sine L>ine rsde som Solen, naar
den gaar ned fsr en Storm,

Alt var fcerdigt, Troldet i Taarnet gav et Signal, alle
Folk styndte sig ned til Havnebryggen med Kranse og Flag,
og Hurraraabene sad allerede i Halsen pan dem, Men iste-
denfor Revenut kom der en usel, elendig lideu Ele (en liden,
stadbundet Baad) med Seil af Vastmatte, og der sad en
udhungret Mand i Filler. Det var Kapteinen pan Revenut,
som kuin hjem alene for at fortcelle om Skibets Skjcrbne.

Ia, hvad flulde man sige om det? De fleste mente, at
det havde de gjoettet la?nge iforueien, og saa gik de hjem
igjen med sine Kranse og Flag og svcelgede ned sine Hurra-
raab, Troldmanden blev Violet i Ansigtet sprak paa
Flekken. Herr Pehr blev saa fattig, at han kom paa Lcrgd,
men Aavasaksa furgyldtes hver Sommer uden Hans Hjcrlp
af Midnatssolen, Iomfru Solstins L!ine, nu, det forstanr
sig, de klarnede; hun blev gift med Borgermester Maanestin,
de levede godt og tog Herr Pehr til sig, saa han Ne beho-
vede lcrngere at vcere paa Lcegd.

Mange Aar er gaaet siden, men endnu den Dag i Dag
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seilei ingen Sjomand mellem Torneä og Dresund, uden at
fortcrlle for KahytZgutten og Iungmcrndene um Revenut,
Gndnu hcrnder det stundom i Qvarken og Nstersjsen, at der
opswar en tyk Skodde og at Taagen antager forunderlige
Skikkelser i Morgendcemringen, Da synes Sjsmcendene, at
de i Tykningen ser et uhyre Skib med Master, som lsfter
sig op imod Slyerne, og Seil, som flagrer himmelhsit i Luft-
draget. De gamle Matroser trykker da Sydvesten dybere
ned over Trmelraven, vender Sirunen og siger til hverandrei
„Det er Revenut, Lad os reve Folken og Storseilet; om en
Stund har ui Storm!" For ser I, Gutter, en brav Sjs-
mand er aldrig bange; han frygterGud, men naar han har
taget ind Revet, ler han Troldene lige op i Ansigtet. Mo-
der I Revenut paa Sjoen, saa er det ikke vcerd at surre Skjs-
derne fast, man stal se Spsgelset kjcrkt i Ansigtet, da flagrer
det vcrk som Slodde og Taage og en Stund efter har F
klar Sjo ret forud."

„Er det sandt, det der, Mads?" spurgte igjen den mindste
af Gutterne uslyldig,

„Det tan den fvcrrge paa, som har Lyst", mente „Stor-
masten,"

„Men det er nu ialfald lige saa sandt som mangen en
anden Sjsmandshistorie, naar en cerlig Matrus fortceller og
ti Iungmcend sidder ved Ruffet og gaber paa Maanen i stille
Veir, Hsr efter du, jeg lan nol fortcrlle."



Lystig-Pers Gsrn.

er var engang en Spillemand, som altid
spillede muntre Viser, og da han hed
Per, begyndte Folk at kalde ham Lystig-
Per. Han spillede ved alle Bryllupper

og Dansegilder i Alkula, og naar alle var glade, var ingen
saa glad som Lystig-Per, Han havde en Fiol, som han
selv havde gjort og som hed Filoken; det var en Prcrgtig
Violin, syntes Nsnderne i Alkula og Lystig-Per tunde kvidre
pan Filoken som en Fugl, men Strengene kjsbte han for
SkamB Skyld i Staden og gik altid med to Kvinter og et
Stykke Harpits i Lommen; thi naar det var altfor lystigt,
pleiede Kvinterne at springe, I samme Dieblik stulde der
vcrre en ny Kvint pan Filoken, Men naar Per fik en ny
Kvint, strsg han Buen saa lynende fort, at Fingrene neppe
kunde sees, og de andre havde fuldt op at gjsre med at stampe
Takten,

Lystig-Per havde en Hustru, som Ne var mindre glad
end han selv. De levede som Grcrshopper af Mufik og Sol-
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stin, gik fin Bryllup til Bryllup og var overalt velkomne,
thi mens Per stemte Filoken, klcedte Brita Bruden. Beggc
var de unge og tog Livet let. De havde en liden Stue i
Ncerheden afKirken og lige ved Kirkegacirden; men de modtes
ikke ofte pan disse Steder, og sjelden var de hjemme i sin
Stue, De syntes, det var fornsieligere at vcrre i Bryllup,
og naar alt var, som det stulde vcrre, og Per spillede op,
var Brita altid den fsrste i Dansen ncest efter Bruden; hun
havde jo et vigtigt og oerefuldt Embede og maatte hcrdres,
hun, som havde klcrdt Bruden.

„Du tunde gjerne grave lidt i Putetesageren, saa vilde
det vokse bedre", sagde Brita en Dag, da der ikke var Bryl-
lup i syu Miles OmkredZ og Lystig-Per ingenting havde
at gjsre.

„Skulde jeg gribe til Spaden!" raabte Per, „Nei, dn
vilde Fingrene blive saa stive som Polsepinde, og hvad vilde
Filoken sige?"

Ncrste Uge holdtes der Bryllup i Nottis Gaard, og Per
stulde spilleBrudemarschen, Men da han koin gaaende med
Filoken pan Armen, msdte han et Ligfslge ved Grinden,
for der var to Gaarde: i den ene var der Bryllup, og i den
anden Begravelse, Per syntes itke om Begravelser, thi der
vilde ingen hsre Filoken, og det cergrede hain, at nogen kunde
vcrre bedrsvet, naar han var glad. Og nu gjorde han i sin
Wrgrelse noget, som var meget upassende, Han stillede sig
ved Grinden, og begyndte at spille sin Bryllupsmarsch, mens
Ligfslget gik sorbi, Og da de, som var med i Fslget,
bad ham tie, spillede han desto meie og fulgte efter Ligfolget
et StyNe paa Veien, idet han efter Marscheu spillede en ly-
stig PolstdanZ.
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Dette var nu ilde haudlet af Lystig-Per, men saa fik
han ogsaa bode for det, Thi da han siden vilde spille ved
Brylluppet, uar han bleven faa forunderlig stiv i Fingrene,
og fra den Dag fik han Gigt i fin Uenstre Haand, fom han
faa nsdvendig behovede for at kunne gribe om Strengene,
Per gik til alle kloge Koner i Landsbyen, og tilstut gik han
til Doktoren, men Fingrene blev stivere og stivere, ja rigtig
saa stive som Pslsepinde, og da var det forbi med alle
Marfcher og Polstdanfe for Lystig-Per, Filoken blev hcengt
pan Vceggen ligefom en gammel, udslidtFrakke; men Filoken
uar mnnter og frisk, det var bare Per, fom haude faaet
Gigt i Fingrene og ikke mere vidste, hvad han stulde tage
fig for.

„Ieg stlll sige dig noget", fagde Brita, som aldrig var
raadlos, „Du stulde blive Grauer efter gamle Nils Kalma,
fom de begroo issndags,"

Lystig-Per gjorde en ftyg Grimace dette Forflag,
thi man har vel aldrig seet en Graver lystig, men en stulde
vcere den forste, og Lystig-Per blev den forste, Den hsire
Haand var endnu frist, og det gik vel an at grave Grave, om det
ikke gik an at fpille paa en Filok, Saaledes blev Lystig-Per
den, som gravede Graven til mange, for hvem han for haude
fpillet Brudemarschen, og Folk syntes, at det var, som det
stulde vcere, siden Livet nu engang er delt mellem Bryllup
og Grausl, I Begyndelsen haude Uel Lystig-Per hellere
fpillet til Bryllup, men da han fsrst blev vant til det, saa
syntes han, at det ene var ligesaa godt fom det andet, og
nu fang han lige andcegtig Salmer, fom hau for havde
fpillet Polstdanfe. Brita uar Heller ikke den samme som fsr;
hun begyndte at arbeide istedenfor at danfe og at lcefe Guds
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Ord istedenfor lystige Viser, Graven kan ogsaa vcrre en
Lceremester,

Per og Brita havde to Bsrn, en Iente og enGut, der
havde fllnet Navn efter sine Forcrldre Lille Brita var syv
Aar og lille Per fem. De var begge suille Bsrn, men me-
get ulig hverandre, for Brita var lys og glad ligesom sine
Forcrldre, mens Per havde mmkt Haar, store, brune Nine,

som undertiden kunde se saa forunderlig dybe ud, og var
mere stille og alvorlig end Hans lystige og overgivne Soster,

Da nu Bornenes Hjem var tcet ved Kirkegacirden, og
deres Fader ofte arbeidede ved Gravene der, havde ogsaa
Bsrnene vokset op i Dsdens ncermeste Nabostab, Der var
saa fredeligt og stjont vaa den stille Kirkegaard med dens
lsvrige Trceer, dens mange Kors og dens vakre Gravstene
med deres furgyldte Indstrifter, Bornene haude altid fin
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kjcrreste Legeplads der mellem Gravene, og det faldt dem al-
deles ikke ind, at der var fsrgeligere end i Skogen ellei i
Landsbyen, Vistnok saa de mcmge Begravelfer og mange
Taarer, de hsrte ofte Prestens aluorlige Ord og Klokkerens
Salmer, men da klatrede de op paa en Gravsten for at se
bedre og fyntes, det var ligesaa fornsieligt som noget andet,
Ofte legte de selu Begravelse; de havde en egen Kirkegaard
ved etHjsrne af Muren, og der begrov de dsde Fugle, dsde
Mus, dsde Sommerfugle, og fandtes der ingen dod, faa be-
grov de Trcepinde og Stene. Lille Per gravede Graven, og
lille Brita svsbte Liget; siden var Per Prest og Brita gik
i Ligfolget, Tette var meget fornsieligt, fyntes de, og saa
satte de en Trcepind som Kors paa Graven, og de fornemme
dsde fik en Sten paa fin Grav, ganste fom det er Stik og
Brug i Veiden

Saa hcendte det sig, at Bsrnenes Moder, Lystig-Pers
Hustru Brita, blev syg, og da hun havde vceret fyg i to Uger,
blev hun ganste stille og talte itke mere og flog ikke mere
sine Dine op. Bsrnene var alene hjemme, thi Faderen var
om Kvelden gaaet til Doktoren og kom ikke hjem fsr nceste
Morgen, De stulde stifte med at vaage om Natten, havde
Far sagt, men den, som vaagede, faldt isovn, og den, fom
fov, fov, Om Morgenen kom Lystig-Per tilbage med Draa-
ber fra Aputheket, og Bornene fortalte, at Mor fov saa for-
nnderlig stille, nu vilde hun sikkert blive frist.

Lystig-Per blev ved disse Ord slet itke lystig tilmode,
han kastede sig over fin Hustrus Seng og begyndte at grcede,
Bsrnene blev forflrcettede og fpurgte, hvorfor han grced.

„Mor er dsd!" sagde Lystig-Per, og Ordene sad fastsom Ben i Halfeu,
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En Stund stod Bsrnene Me og betagne; thi de havde
elstet sin Moder meget, og siden Faderen grced, saa grced de
ogsaa. Men de, som saa ofte haude seet dsde begraves, for-
stod siet itke, huad det vilde sige at ds. „Skal Mor begra-
ves?" spurgte de.

„Ia", sagde Faderen. „Ieg vilde meget hellere grave
min egen Grav."

„Fac>r vi gaa med i Ligfslget?" spurgteBsrnene igjen.
,/Ieg og I to stal c;aa ncermest eftcr den dsde", svarede

Fadereu sukkende.
Dette syntes Bsrnene var baade merkeligt og gildt.

De vidste, hvad en saa stor Mre betsd, og de tcenkte mere
derpaa end paa Sorgen over sin Moder, Det ssede virkelig
ogsaa, at den store Mre vederfores dem, Deres Moder vlev
begravet, de gik ncermest efter Kisten og grced undertiden,
naar andre grced, men derimellem var de glade og betrag-
tede Prestens lange Kjole og tcenkte paa, at de stulde saa
en Kringle, naar de kom hjem. „Se, der gaar Lystig-Per
med sine to Bsrn", sagde Folk.

Lystig-Per reiste et Kors paa Graven og ssrgede en
Tid, og saa giftede han stg igjen, Nu vlev der Bryllup,
hvor der fsr havde vceret Begravelse, og Filoken toges ned
fra Vceggen, og Lystig-Per forssgte at spille sin gamle Bru-
demarsch, Daarlig gik det, for Fingrene var stive, men Folk
furundrede stg over, at Graveren igjen var bleven Lvftig-
Per, og sagde til Bsrnene: „Dans nn med, nu har I faaet
en ny Mania!"

Bsrnene saa paa sin nye Moder, og hun gav dem Pe-
verkager. De vilde saa gjerne vcere glade, men de kunde itke;
der var noget i deres Hjerte, som drog dem fra Bryllups-



gaarden til Kirkegaarden. Det vai en valker Sommeraften,
netop et Nar efter at de havde begravet fin egen Modcr, og
nu satte de sig ved Korset paa hendes Grav. Filokens To-
ner blandede sig med de lystige og larmende Bryllupsgjce-
sters Etemmer, men det klang Me godt i Vornenes Vrer,
de vendte sig bort og lyttede Heller til Fuglenes Eang i de
hsie Traeer. Blomsterne duftede rundtomkring, alt var sna
stille, og Bsruenes fyldtes med Taarer.

„Ieg vil gaa hjem til min Mama", sagde tilslutlille Per.
„Ieg vil gaa med big", sagde Brita. „Men hun ligger

saa dybt i Iorden; hvorledes tommer vi did?"
„Vi graver her tcrt ved Korset, saa kommer vi did",

agde Per.
Der laa en Spade, Bornene begyndte at grave, men

blev snart trcette og satte sig bedrovede ved Kanten af Hullet,
„Nei, det gaar ikke", sagde Brita, „det er for dybt, det er
altfor dybt sor os."

Presten kom gaciende over Kirkegaarden og saa en Stund
paa Bornene og hsrte, hvnd de talte oin. Saa sagde han
til dem: „Hvorfor soger I den levende blandt de dsde?"

Brita sagde: „Mama er dsd,"
Presten sagde: „Har I ilke hsrt, at den, som tror paa «

Guds Ssn, han stal leve, om han end dsr? Eders Moder
har tr>,'et, og se, hun lever,"

„Ieg vil gaa hjem til Mama", sagde Gutten igjen,
„Ieg ogsaa", sagde Ienten,
„Saa folg mig'", sagde den uuge Prest, „Ieg stal vise

Ier Veien til Guds Rige, og der stal vi finde hende,"
„Er det langt did?" spurgte Gutten.
„Er det dybt ned i Iorden?" spurgte Ienten,
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„Guds Rige er altid ncer for den, som ret oprigtig
soger efter det", fvarede Presten. „Det er overalt, thi Gud
er overalt."

Vsrnene forstod ham itte. De troede nok, at deres Mo-
der var i Guds Rige, men da maatie jo Guds Rige vcere i
Graven, hvor deres Moder var. De satte sig ned ved en
Grcivsten paa Kirkegaarden.

Blomslerne duftede igjen, Fuglene sang, og Lystig-Per
spillede pan Filoken borte i Stuen. Presten grundede pan,
hvorledes han stulde forklare Guds Rige for Bsrnene. De
var saa smaa og de vidste saa lidet; de forstod jo ingenting.

En Stund efter sagde Gutten: „Ieg hufler Mama."
„Ia", sagde Ienten, „jeg drsmte inat om hende. Hun

sagde til mig: „Ieg er altid hos jer."
Nu vidste den unge Prest, hvorledes han slulde forklare

Guds Rige. Hau sagde til Bsrnene: „Hvis eders Moder
altid er hos jer, saa lever hun jo og ligger ikke dsd i
Graven."

Bsrnene vilde nok gjerne tro det, men det syntes dem
saa furunderligt; de havde jo selv seet sin Moder blive baa-
ren til Iorden og selv gaaet i Ligfolget efter hende,

„Solen gaar ogsaa ned hver Aften mellem de msrke
Styer", sagde Lcrreren,

„Da sover Solen", sagde Gutten.
„Ia, men hver Morgen vaagner den igjen", mente

Icnten.
„Eders Moder sover ogsaa,"
Dette begyndte Bsrnene at forstaa. De sagde til hvcr-

andre, at deres Mama Uar gaaet for at sove en Nat iIor-
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den, men hui: vilde vaagne igjen, ja hun var allerede vaag-
net, siden hun var kommen til Brita i Drsmmen.

„Nu, hvor er eders Moder nu?" spurgte Lcereren,
„Hun er i Guds Rige."
„Ia, hun er der, og da hun er hos eder, saa er jo og-saa Guds Rige hos eder, Vor Frelser har scigt, at Guds

Rige tilhsrer alle smcia Born."
Den nedgaaendeSol stinnede ind i Bsrnenes klare Wne,

og de strnlllede af en forunderlig Fryd, Lille Per og lille
Brita forstod endnu itke alt, men de forstod, at deres Mo-
der sov, at hun vilde vaagne igjen, og at det itte var langt
til Guds Rige; de var der jo allerede.

Endnu kunde de hsre Tonerne af Filoken fra Stueu.
Og Folk, som var ude at se paa Brylluppet, sagde til hver-
andre: „Der sidder Lystig-PerZ Born pan Kirkegaarden.
Hvorfor danser de ille med Vruden?"
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FMg-Manden i Lochtea").

ar nogen seet „Fattig-Manden" i Lochteä?
Ieg formoder, at han staar der endnu den
Dag i Dag, som han stod der for femti
Aarsiden, klcedt i blaa Kjole, rod Vest og

gule Bukser — hvilket er altfor fint for en Fattig-Mand, —

og strcekker ud Hacmden til alle de reisende pan Landeveien,
ligesom til Kirkefolket om Sondagene, Der har han staaet,
saa lcrnge man kan hufle tilbage, og ingen kan toelle alle de
Smllllstillinger, som i Tidernes Lob har trillet ind gjennem
det Iille Hul midt i den rsde Vest ovenfor „Fattig-Man-
dens" Mave. Ia, da han var ny, fortcelles det, at der kom
niangen en hcederlig Bondekone med Solvpenge i Snippen
afHalsdugen og vilde forsoge, om ogsaa en stor Mynt stulde
kunne komme ind i det lille Hul, og at Solu-Rigsdaleren
ulykkeligvis baade kom ind og blev der, hvor ilde end Konen

') „Fattig-Manden" ei, som det sees af Fortcrllingen, en Fattigbssse
af Trcr i Foim af en Mand, O. A.



Fnttigmanden
i

Lochteä,
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sig og hvor hoit hun end forsikrede. at det Me var Menin-
gen. Man stulde tro, at „Fattig-Manden" nu maatie vcere
en meget rig Mand, da han jo paa denne Vis havde samlet
Penge i mange Aar; men det vartcmgt fra. Tvertimod kan man
sige, at han er bleven fattigere og fattigere, jo lcengere hanhar staaet der; idetmindste er han bleven meget bleg og gu-
ften i Ansigtet, og et Stykke af Ncesen er faldt af og feiet
bort tilligemed andet Skrab ved Kirketrappen. Man er ikke
„Fattig-Mand" for sin Fornoiclses Skyld; det tager paa Nat
og Dag at staa og tigge ved Landeveien, om det blceser og
regner og sner aldrig saa ineget, og om det er aldrig saaisnende kolot; og mest gacir det en til Hjerte at se Kirketje-
neren komme en Gang om Maaneden og aabneLugen i ens
Ryg og tage ud alle de Skatte, en har samlet. Hvad hjcel-
per det „FctttigManden" at holde og gnikke paa Stillingen,
at se ynkelig ud bestcmdig og at tigge sine Smaaskillinger
af Kreti og Pleti, naar hele Hans Rigdom om en Maaned
gaar sin Kaas igjennem Ryggen? Nei, det er noget, somden usleste Fant neppe kunde holde ud, at staa der til Skue
og til Spot for alle og sluge i sig Kobber og Sslv og vcere
lige mager og elendig endda i olan Kjole og gule Bukser.Men »Fattig-Mcmden" i Lochteä havde et forunderligt
Gventyr, som itke hcender alle Fattigmcend, I Sognet boede
der en gammel Inderst ved Navn Pietari, scedvanlig kaldet
Puu-Pietarr eller Trce-Petter, fordi han var en meget
fiini Trcefljcrrer, som med sin Iille Tellekniv kunde udstjcere
de forunderligste Ting, ikke blot Heste til Bondegutterne, menogsaa Drne, Gribbe, Dukker og allefiags kunstige Figurer.
Men i sit Hjerte vai Puu-Pietari en gjerrig og snedig Mand,som itke tcenkte paa andet end at samle Penge paa alle

Lcesning for N»»in, III, 5
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mulige Maader. Ia, han var saa gjerrig, at han under en
Sten i Skogen havde nedgravet en Skat af flere hundrede
Rigsdaler i Sslv og Guld, som han havde samlet i mange
Aar, dels ved sit Trcestjcereri, dels ved at tigge; men derom
uidste ingen, da den gamle Skjelm klcrdte sig og teede sig
som den allerfattigste og usleste Stakkel, med hvis Filler og
Magerhed hver og en havde Medlidenhed.

Da man nu ved Kirkestevnet var bleven enig om, at
Sognet behsvede en „Fattig-Mand", besluttede alle, at Puu-
Pietari, som var fattig og behcendig, stulde gjsre en Mand
af Trce og saa fem Kroner for fin Umage, Og da der saa
stulde vcere, havde Puu-Pietari intet derimod. Ia, ingen
tunde vcere mere fornsiet med dette Opdrag end netop Puu-
Pietari; thi han havde alt udspekuleret, hvorledes han stulde
blive rig ved Hjcelp af „Fattig-Manden." Hau fandt paa
fslgeude SkjelmstyNe.

En „Fattig-Man,ds" Mave er hul, Ind i Maven falder
alle de Smaastillinger, som gcwmilde Mennefier stitker ind
gjennem Mandens Bryst, og disse Penge udtages siden
gjennem en Luge med Laas for i „Fattig-Mandens" Ryg.
Ved Siden afLugen, hvortil kun Kirketjeneren havde Nsglen,
gjorde nu Puu-Pietari en liden hemmelig Luge, der var saa
kunstig gjort, at ingen kunde merke den. Da nu „Fattig-
Manden" var bleven opstillet paa fin Plads og den ene
Skilling efter den anden trillede ned i Hans Mave, vassede
Puu-Pietari paa en msrk Nat, naar Maanen ikke stinnede, og
tsmte gjennem den hemmelige Luge alle de Penge, som var
faldne ned i ..Fcittig-Mnnden". Men saa klog var Skjelmen,
at han ikke rapsede til sig alt, som fandtes der, men altid for
et Syns Skyld lod der vcere nogle Skillinger igjen, for at man
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itke stulde satte Mistanke om, at der havde vcrret en Tyv,
men tro, at den sparsommelige Almue Me havde spenderet
mere paa de fattige. Dette gik nu saa en lang Tid, og
Puu-PietariZ eget Gjemme under Stenen blev rigere og
rigere, men Fattigkassen havde saa daarlige Indkomster, at
hver og en forundrede sig.

En Ssndag ved Maanedens Slutning, da Kirketjeneren
som sedvanlig gjorde Rede for, hvad han havde oppebaaret,
rynkede Piesten Nienbrynene og sagde i en usedvanlig streng
Tone: „Hsr nu, min kjcrre Kirketjener, jeg har al Grund til at
llnse jer for en redelig og retsiaffen Mand,, men jeg maa
tilstaa, at dette her med „Fattig-Manden" forekommer mig
hsist befynderligt. Har jeg itke selv med egne Dine feet,
hvorledes Kirkefolket om Sondagen staar i FloNevis omkring
„Fattig-Manden" og ordentlig trcenges for at komme til og
lcegge fin Skilling i Hullet, og alligevel, naar De gjor
Rede for, huad der er kommet ind, paastaar De, at De i en
hel Maaned kun har faaet nogle Skillinger, Hvai> stal jeg
tamke derom, min kjcere Kirketjener? Laas og Luge er, fom
De selv siger, ustadte, og alligevel sei det ud, som om her
havde vcrret Tyve,"

Man kan furestille sig, at Kirketjeneren ved denne Tale
blev ilde tilmode, Han indsaa, at Presten havde fuldkom-
men Ret, men han forstod tillige, at Mistanken for Tyveriet
maatte falde paa hain felv, som havde Nsglen i sin Vare-
tcrgt. Han vidste derfor itke andet Raad end at foreflaa,
at man fkulde tage „Fattig°Manden" ned, uuderssge ham
nieget noie, forandre Hans Laas og lcegge Iernbacmd om
ham, vcerre end han var en Livstids-Fange. Dette Forslag
vifllldt ogsaa Presten, og man befluttede den fslgende

ö"
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Mandagmorgen at anstille en noiagtig Undersogelse af „Fat-
tig-Manden",

Imidlertid, da Kirketjeneren kom hjem, kunde han ikte
lade vcere at udsse sig om sine Bekymringer og Prestenö
Mistanke for Mur, samt fortcrlle hende om, hvorledes mau
imorgen stulde syne „Fattig-Manden". Nu siulde det trcrffe
sig saa uheldig, at Puu-Pietari netop sad i en Krog i
Stuen og stillbeoe Grodgryden, da dette taltes Far og Mor
imellem, Nu blev hau ilde tilmode, den gamle Skjelm, og
tamkte ved sig selv: „Hvis de nu noie underssger „Fattig-
Mauden", saa finder de tilslut min hemmelige Luge, og saa
kau hvert Menneste forstaa, at det er mig, som har stjaalet
Pengene ud af Maven.paa ham. Nei, hei er intet andet
Rand end straks inat at gaa til Kirken, bryde „Fattig-Man-
den" lss fra Vceggen, bcere hain tilskogs og i stsrste Stilhed
brcende ham op. Da tcenker jeg, at det stal vcere forbi med
alle Undersogelser, og hvem kan bevise, at det er mig, som
har myrdet „Fatiig-Manden" ?

Puu-Pietari var Heller ikke sen om at udfsre fin snedige
Plan, Saasnart Natten var brudt frem, smog hau sig ud
og havde med sig en H2kse og en Kofod, det vil sige et
Instrument, med huilket man bryder Iern lss, Og saa begav
han sig til Kirken.

Det var ved Nytaarstid, altsaa midt om Vinteren, og
det var knagende koldt, og Sneen knirlede under den gamle
Kjeltrings Fsdder, Puu-Pietari lod sig alligeuel ikke for-
strcrkke, han gik bare lidt fortere. Det eneste, som gjorde
ham urolig, var, at det netop var Fuldmaane; men han
trsstede sig med, at ingen Mennester ved Nattetid vilde fcerdes
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paa Veien i denneKulde, og desudeu for der netop nu nogle
sorte Skyer over Mannen,

Da Pietari var kommen til Kirken, og intet levende
Vcesen var at se rundt omkring, begyndte han straks paa sit
natlige Arbeide. Det kostede itke liden Msie at bryde de
sterke Iernbannd lss, som holdt „Fattig-Manden" fast ved
Kirkevcrggen, men det var ikke fsrste Gang, Puu-Pietari havde
slllldant Arbeide for sig, og derfor lykkedes det ham tilslut at
fna det gjort, Han havde vist tyve Gange blcest i sine frosne
Hcrnder, da Iernbaandene endelig lssnede, og ude as sig selv af
Iver og Fornoielfe greb han nu „Fattig-Manden" haardt i Nak-
ken, rustede ham et Par Gange og styrtede ham derpaa bardus
ned fin Kirketrappen for senere at sicebe ham til Skogen og ned-
grave ham i Sneen, indtil han ved en pasfende Leilighed kunde
lcegge tsrre Kvister omiring ham og brcrnde hele Greien op.

„Fnttig-Mnndens" Liv eller Dod hang saaledes i et
Haar, Men en uformodet Hcrndelse reddede ham.

Puu-Pietari stulde netop selv til at hoppe ned fra
Kirketrappen for at fnldfsre fin onde Plan, da han til fin
Forstrcekkelfe hsrte Trin af kommende Mennester knirke paa
Landeveien For at gjsre det rigtig galt gik Mannen
i det samme frem af Skyerne og lyste med sit klare, hvide
Skin ud over Kirten og Veien og Skogen og hele det vinter-
lige, sneklcrdte Landstab rundtomtring, Hvad stulde nu Puu-
Pietari gjsre? Skulde hau springe fin Vei? Umuligt, han vilde
da straks blive opdaget, Skulde han lude sig ned og krybe
oag Kirlemuren? Ia, det havde tunnet lade sig gjsre, hvis
„Fllttig-Manden" endnu havde staaet paa sin Plads. Men
nu laa den stlltkels Fyr paa Ncese i Snedriven tcrt ved
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Trappen, og, da Mannen stinnede saa klart, maatte man jo
fm Veien ued forste Mekast kunne opdage, at „Fattig-Man-
den" var borte. Pietari vidste i Meblikket ikke noget bedre
end at stille sig selu paa „Fattig-Mandens" vanlige Plads
pall Trappen og strcekke"Haandeu ud mod Landeveien, aldeles
som om han selv var „Fllttia-Manden", „Det sial vel ikke
gjsre stort, at jeg ikke har blaa Kjole, rod Vest og gule
Bukser," tcenkte Puu-Pietari; „det er da ikke saa lyst, at
man kan se saa nsie fra Veien, og jeg kan godt suille „Fat-
tig-Mand" et Par Minutter, til disse hsie Herstaber har pas-
seret sorbi i alsteus Ro." Puu-Pietari klatrede altsaa op
paa „Fllttig-Mandens" Plads og stod der, stiv som et Lys
og ubevcegelig, og lignede saa fuldstcendig eu Trcemand, som
om han havde vceret sine egne Hcenders Verk,

Men de hsie Herstaber paa Veien var to Rsmlinger
fra Korsholms Fcengsel, der fcerdedes saa sent ved Nat-
tetid for ikke at tomme i ubehagelig Verorelse med Lens-
manden og Faugevogteren. De var netop paa en Oudagel-
sesreise til Kirkebyen for at uuderssge Laas og Bommer i
Bsndernes Skur og Stabur, samt muligvis luste sig til en
luu Faarestinspels, thi man er ikke fritagen for at sulte og
fryse, fordi man er en Rsmling, Da de nu passerede forbi
Kirken i Maanestinnet, fik den ene af dem Die paa Puu-Pietari
paa Kirketrappen og tog ham ganste rigtig for en „Fattig-
Mllnd," — som Meningen var. „Pas paa!" sagde han til
sin Kamerat, „der staar en „Fattig-Mand", og siden her er
saa god Leilighed, synes jeg, vi kunde gaa hen og knibe
Hans Penge, for vi begiver os til Byen,"

Som sagt saa gjort; den anden fandt Forslaget godt,
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og straks satte de to Skjelmer sin Kaas lige mod Kilke-
trappen, Puu-Pietari stjalv som et Aspelsv, da han pludse-
lig fik Selstab. Han tog det for afgjort, at man haude
opdaget Hans Kneb og koin for at gribe ham, Men faa
stor var Hans Forstrcekkelse, at, da han vilde springe sin Vei,
ncegtede Fsdderne ham fin Tjeneste, og han blev staaende som
fsr, stiv og ubevcegelig, som om han var af Trce, Rsmlin-
gerne paa sin Side anede itke Uracid, men satte sig ned paa
Trappen for at puste ud og overlcegge om den bedste Maade,
hvorplla de kunde faa fat i „Fattig-Mandens" Penge,

„Her staar han, den gridste Kanalje, og fiammer sig ikke
ved Aar ud og Nar ind at stjcele hcederlige Folks Penge,"
sagde den ene. Og hermed sigtede han til „Fattig-Man-
dens" Tiggeri, men Puu-Pietari tog det til sig og dirrede
i alle Lemmer af Rcedsel og Kulde.

„Ia, nu stal det ogsaa vcere forbi med ham," sagde
den anden Rsmling, „Monstro vi stulde begynde med at
hugge Hovedet af ham?"

„Ieg tcenker," svarede Kameraten, „at vi fsrst hugger
Benene af ham og siden hakker ham i smaa Stykker." (Puu-
Pietari tog det alt til sig).

„Det kan vcere nok," mente den anden, „at vi fsrst
hugger Maven af ham og siden brcender ham op," (Pun-
Pietari syntes allerede, han kjendte, huorledes de huggede
Hans Mave istytker, ganske som han havde tcenkt at gjsre
med „Fattig-Manden",)

„Lad os gribe den Rakteren i Kraven," sagde den fsrste
Rsmling; og dermed kastede han haanlig sine stivfrosne
Skindhandster i Ansigtet paa den formentlige „Fattig-Mand,"
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Ogsaa denne Forsmcedelse tog Puu-Pietari taalmodig til-
takke med, Men nu greb den me Rsmling Trcemanden i
Kraven, og den anden loftede Oksen for at staa til. Da
lunde Puu-Pietari ikke lcenger holde sig i fin Rolle, men
begyndte at sparke og sprike med Hcender og Fsdder og sattei et hviuende Skrig, saa at det gjenlod vidt og dredt,
Dette kom nu igjen HM overraflende for Romlingerne. De
havde for ventet, at Kirkehanen flulde gale, end at »Fattig-
Manden" stulde sparke og flrige. De kunde itke tro andet,
end at der her gik for sig et grueligt Spogeri, og at et fcelt,
fcelt Trold haude faret i „Fattig-Manden" for at tage dem
midt i deres Ugjerning, Nu satte de i et ynkeligt Nodraab
og sogte at rende fin Vei det forteste, de kunde, men det gik
ikle bedre, end at hele Selflabet tumlede hulter til bulter ud
over Kirketrappen, og der laa nu alle de tre Skjelmerne ovenpaa
hverandre i Snedriven, strigende og sparkende. Puu-Pietari
troede, at man vilde gribe hain paa frist Gjerning og gjsre
det af med ham, og Romlingerne igjen tunde ikle tcenke
andet end at et grueligt Trold havde slaaet Kloen i dem,

Paa slllldanne Tanker kommer man, naar man har en
ond Scimvittighed,

Nu foiede Lykken det saa forunderlig, at Lensmauden i
Sognet netop samme Aften havde faaet Nys om, at begge
Romlingerne flulde vcere i Bygden, og da hau var en ihcer-dig og paapasselig Mand, havde han i al Stilhed begivet
sig paa Streiftog om Natten i den rigtige Tro, at Skjel-
merne netop paa den Tid var paa Benene, Det traf sig nusaa scerdeles heldig, at han med nogle haandfaste Karle just
befandt sig paa Veien, der forte sorbi Kirken, da hau horte det
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vesynderlige Skiig, der pan en saa scelsom Maade afbrod
Vinternattens sde Stilhed. Han styndte sin, straks hen til
Stedet, da han itke kunde tro andet, end at Rsverne havde
uverfaldt en af Landsbyens fredelige Indvaanere, Men Hans
Forundring var itke liden, da han isteden fandt de tre
Skjelmer, der reves og floges, som de var affindige, mens
de tumlede over hverandre ved Kirkrtrappen, og han var
Heller ikke sen med at gjsre Ende paa deres indlwrdesKrig.
Rsmlingerne gjenkjendte han straks og lod dem baste
ug binde saa forsuarlig, at ingen „Fattig-Mand" i Nerden
behovede mere at frygte for deres Vesoa., Puu-Pietari var
hcm i Begyndelsen tilbsielig til at anse for en hcederlig og
uflyldig Maud, som var bleven uverfaldt, Men den stakkels
Inderst, som bestandig var i den Tro, at Hans Skjelmsstytte
var bleven opdaget, begyndte at bede saa ynkelig om Naade
ug Barmhjertighed, at Lensmanden anede Uraad og tcenkte:
„Ia saa, min Ven, du har Heller itte rent Mel i Posen!"
Og ganste rigtig, da Lensmanden med strenge Ord forlangte
at vide, hvad Puu-Pietari gjorde saa sent om Natten ved
Kirken, bekjendte den gamle Skjelm sin Skurkeftreg med
„Fattig-Manden" og lovede, for at slipve Fcestning og Prygl,
at give hele sin samlede Skat som Erstatning til de fattige.

Og hermed er Historien om Puu-Pietari endt, Men
„Fattig-Manden" blev endnu samme Nat indbaaren til Kirke-
tjeneren samt nsie synet og omgjort, saa at ingen mere
ulovlig kunde tilegne sig Hans Rlgdomme, hvorefter hau sat-
tes paa sin Plads igjen, Ieg kan ikke sige, hvad der siden
er blevet af ham, men staar han der endnu til Hceder for
Sognet, faa kan hver og en, fom reifer forvi Lochteä Kirke,



endnu se ham paa Hans gamle Plads ved Kiikedsren. Han
maa nu se overmaade gammel og brsstfceldig ud, og dm
gllmle Ncese er formodentlig redningslss fortabt, hvis mcm
ikke har sendt ham ind til Sygehuset i Helsingfors, hvor
Doktorerne gjsi nye Nceser, ligesom Pottemageren gjsr nye
Lerhaner. Ingenting er unmligt i vore Dage.
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Georgs Kongeriger.

a, det er deiligt at vcere tolv Aar og frist
og gllld og uden Bekymringer, og at bo i
en grsn Skjcergaard med blaa Sjs og have
sin lille Bllad, fin Huno og sin Bue og
hver Morgen se Solen soille gjennem Bir-

kenes Lov og Duggen perle i Grwsset og de smaa Bslger
rulle mod Stranden! Ia, det er deiligt, nnar dm svale
Morgenluft vifter md igjennem det aabne Vindu og paa
sine usynlige Vinger bcerer Duften af Heg og Rogn
og Syrener, medens tusen, tufen Fugles Kvidder lovsynger
Gud paa alle Grene, Da maa man jo felv blive som en
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Fugl, saa fri og uug, og synge med alle de andre og takke
Gud med alle de andre Thi ingen er rigtig lyNelig uden
at takke Gud. Hvorledes stulde noget Vcesen paa Iorden
tunne blomstre i sand Glcede uden at have sin Rod i Guds
KjcLrlighed og fsle sig lyNelig derued?

En säädän lykkelig Gut uar Georg. Ieg hufler den
Sommer, da han ruede umkring i den herlige Skjcergaard
oy ncesten altid sang, ja, han sang hele Dagen, og en klar,
vaNer Rsst havde han, men det tcentte han itke selv paa;
han sang bestandig, fordi han bestandig vai glad. Der var
store L>er med hsie Bjerge og hundrede smaa Holmer og
Klipper, nogle san smaa, at naar en Birk eller en Furu
havde indkvarteret sig paa dem som en Nisse, fik ingen
anden Plads paa Holmen; det stulde da muligens vcere en
vild Ribsbufl eller nogle hsie Epilobium-Stilke. Seilslup-
perne syntes itke om denne Labyrint af Klippeholmer, thi
der gik ofte Kastevinde, som tvang Seileren til at passe sine
Skjoder, hvis han ikke vilde kantre. Fisterbaadene syntes
ogsllll bedre om de stsrre Fjorde, hvor de havde bedre Plads
for Noten og Strsmmingsgarnene end her mellem denne
Uendelighed af smnle Sund, mellem de sivklcrdte Bugter og
de steile Bjergspidser. Men Georg syntes om dette Henri-
uendc Dhav. Seiler var han ikke, og fiste havde Han vel
tunnet lige saa vei som andre, men han fandt det fornsie-
ligere at lade de smaa Fiste leve sit glade, korte, sprcettende
Liv i de klare Vslger end at se dem ds i en Kurv og spise
dem op. Han vidste nok andre Fornsielser, som morede
ham mere.

Der havde i flere Sommere vceret smaa Orlogsdamp-
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flibe i Stjcergaarden, ikke for at krige og styde, thi der var
nu Fred, men for at afscette Leden og merke den med malede
Merker paa Klipperne, huide, forte og rode, saa at de store
Monitorer, som ligner forte Hvalfiste, altid stulde kunne vide
Bested om de dybeste Render i Sjsen, hvor de kunde gaa
uden at stsde paa Grund, Af famme Varsaa, haude Damp-
stibenes Mandstaber opfort forunderlige Taarne og Land-
merker hist og her paa Klipperne eller Odderne, og det var
en induiklet Geograsi at uide, hvad alle Merker betsd og at
finde sig frem ved deres Hjoelp, Alle Gutter i Skjcrrgaarden
gabede forundret paa disse Merker, som de Me forstod, og
Georg gjorde som alle andre, Men Georg tcenkte, at han
uist kunde vcrre en lige saa god Bygmester som Kongens
Matrofer, og havde sin Moro af at gjsre fine egne Merker,
hvorsomhelst han fandt et passende Sted,

De store, hvide Lagener, Ringene og Trianglerne, fom
Dllmpstibsmandstllberne havde malet paa Klipperne, kunde
Georg itke eftergjsre, Men hvem stulde ikke kunne bygge et
lidet Tllarn af Graafien, og scette en Stang eller en Kvast
paa Toppen? Dette var netop, hvad Georg gjorde, naar
han roede med fin Morbror gjennem de smale Sund, Mor-
bror havde fuldt op at gjsre med Angler og Garn; men
Georg bad om at faa stige iland paa et eller andet vakkert
Sted og fik fuldt op at gjsre han ogsaa. Knap var han
iland, for han begyndte at bcere Stene op paa Hoiden, og
et Par Timer efter, naar Baaden kom forbi igjen, havde
Georg sit Taarn fcerdigt. Det var fornsieligt!

Det var nu forresten ikke aldeles, fom det stulde vcerc,
med denne Taarnoygnings-Kunst. Georg uar ftittig og olev
fnart saa ftink i Kuusten, at Hans Taarne knap kunde stjel-
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nes fra Dcimpstibenes Merker paa Odderne. Hvis nu et
stort Krigsstib, soin havde kostet flere Millioner, havde stolet
pan Dampstibenes Merker og styret efter Georgs Geografi,
saa var der blevet et strcekkeligt Spektakel, Lykkeligvis kom
et af de Krigsdampstibe, som havde merket Leden, igjen til
at passere disfe farlige Farvande, En Officer stod paa
Dcekket med Kikkerten for 8>iet og raabte til Styrmanden:
„Gr du fra Forstcmden, Mand? Hvorledes styrer du? Ser
du ikke Landmerket?"

„Gud bevllre Herr Kapteinen," svarede Styrmanden.
„Skulde jeg styre efter det Mertet, saa vilde ui om fem Minut-
ter tsrne lige paa Fjeldet."

„Hvad for noget?" streg Kapteinen. „Er det itke voit
eget Merke?"

„Nei, saa sandt jeg holder Rorpinden i min Haand,"
svarede Styrmanden, „har ingen Matros paa vor Baad
tunnet vcere saa dum at merke denne Odde,"

Kapteinen blev oveimaade vred og sendte straks Folk
iland for at rive ned det vildledende Merke, En Stund
efter saa hcm et andet lige galt; saa igjen et og saa igjen
et. Haude det nu uaeret KrigZtid, saa haude man tunnet
tro, at m Fiende haude opsat- de falfle Merker sorat ooe-
lcegge Krigsftaaden, og da var der bleuen en Underssgelse,
som havde tunnet blive farlig not for Georg og Hans Mor-
bror. Men nu var der Fred, Kapteinen nsiede sig med at
nedrive alle Extra-Merter og lod lyse i Kirken, at ingen
herefter stulde understaa sig at fuste i Stjcergaardens
Geografi.

„Ved du hvad, min tjcere Georg," fagde Morbror, „nu
faar det vcere siut med KrigZbygmesteren,"
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„Faar jeg itke mere bygge Taarne?" spurgte Georg,
„Byg dine Taarne," sagde Morbror. „Men byg dem

efter dit eget Hoved, saa at de itke ser ud som KongenZ
Landmerker. Hvorfor stal du gjsre efter, hvad andre har
gjort? Find paa noget nyt!"

Georg begyndte at spekulere, „Morbror," sagde han,
„jeg har lcest etsteds, at naar Kaptein Cook opdagede en
ubeboet N og tog den i Besiddelse paa den engelste Konge
Georg's Vegne, lod han bygge en Stenrsse paa Ten og plan-
tede det engelste Flag oppe paa Stenrosen. Dette har da
vcrret et Merke, som betsd, at Ben tilhsrte Kong Georg."

„Ia," sagde Morbror, „det pleier de Sjofarende at
gjsre den Dag idag, naar de opdager en ukjendt og ube-
boet D-"

„Men jeg er jo ugsaa en Sjsfarende," mente Georg.
„Her findes mange ukjendte og ubeboede Ner. Jeg tager
dem i Besiddelse."

„Gjor det!" sagde Morbror.
Georg bleu en mcegtig Grobrer. Hele Skjcergaarden

urimlede af ubeboede Ner. Georg valgte sig store Kouge-
riger og smaa Fyrstendsmmer, lige fra Ver med store Skoge
og hsie Bjerge til de mindste Klippeholmer, som blot haude
Plads for en Birk og en Ribsbust, Og paa alle byggede
hau Stenmerker med Kong Georgs Flag paa Toppen. Hvor-
for skulde han itke voere Konge, naar der fandtes en Konge paa
Otaheiti? Flagstcenger fandtes overalt, og Flaggene var
store og smaa, alt efter L>ens Storhed og Merkucerdighed.
Den storste N, som luldtes Georgien eller St, Iorgens Land,
toges i Besiddelse med et ordentligt Flag af en blaarudet
Lommedug, som varede fra et Taarn paa det hsie Bjcrg
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Ararat. De mindre Ver fik nsie sig med Flag af Kardus-
papir eller af Ncever, Hver N var et Rige, hver T) talte
Millioner Indbhggere, — Millioner Myrer, Millioner Myg,
Millioner Fugle, Selv Fiflene, som horte til Rigets Sjsfolk,
regnedes til dets Undersaatter, da de boede indenfor Kon-
gens Omraade i Sjogra?s-Skogen ved Stranden. Hver D
havde desuden umaadelige Skoge, solkerige Bygder, Stceder,
statelige Stenhuse. Hver V havde Havne og Skibe, Borge
og Fcrstninger, stor Bustcip, Nrkener og Bjerggrygge, Veie
og Agerland.

Aa, det var herligt at fsle sig som Konge over saa
mange Niger! Ingen var saa rig som Kong Georg, ingen
Keiser saa mcegtig som han, Naar han roede i sin Baad,
med sin tro Politimester Pasop, fra det ene Kongerige til
det andet og steg iland i Havnene, blev han overalt mod-
tagen som Rigets Ouerhoved, Sivene bukkede, Trceerne bru-
ste en jublende Hilsen, Buflene flaggede, hvert Grcrsstraa
stnldrede Gevcer, Blomsterne neiede, Grceshopperne spillede
Violin, Mvggene dansede Kvadrille og Guldsmedene Polla,
medens de glitrende Bolger rundtomkring sang Folkesangen.
Da bandt Kongen sin Baad ved en Trcestub og sagde til
Stubben: „Staa vaa Vagt!" Han hilsede majestcrtifl Trce-
erne og Klipperne, bevidnede dem sin kongelige Undest og
gav dem sine Befalinger. De var tro og lydige Undersaat-
ter, de stod urokkelig paa Nagt, de rsrte sig itke af Stedet,

Og nu gik Kongen med sin Politimester gjennem Riget, sra
dets ene Grcense til den anden, ryddede Veiene, feiede Tor-
vene, stiftede Ret og saa efter, at alle Byer og Landsbyer,
Havne og Fcrstninger var i Orden, og at Krigsmagten var
rustet.
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Thi Georg havde to farlige og mcegtige Naboer, nemlig
Havets og Luftens Konger, der stundom anfaldt Hans Niger
og anrettede store Lldelceggelfer. Derfor maatie Klipperne
ftaa pää Vagt, derfor siulde Bjergene vcere Fcestninger og
de store Trceer bestytte de smaa Blomster mod Stormen,
Det vai en Fryd for Kongen, naar Hans Folk stred tappert
og jog Fienden paa Flugt; men det lsb itke altid af uden
Nederlag,

En Dag roede Kongen ud for at fe til sine Niger, og
Politimesteren fulgte ham. „Pasop" var en fort Pudel, cegte
Spanier, og havde en merkvcerdig fin Ncefe til at veire For-
brydere i Skogen, Han anfaa det for fin Pligt at rense Riget
fra faadanne Vagabonder fom Harer, Rceve og Urhauer, men
ulykkeligvis tog han Feil undertiden, fom andre Politimestere,
og anvendte ikke faa fjelden Lovens hele Strenghed mod en
ustyldig Faareflok, fom grcrsfede paa

Kongen roede forbi Grcrkenland, Italien, Svanien, Frank-
rige, England, Tyflland, Danmark, Sverige, Norge, Finland
og fandt dem alle i Orden, med Undtagelse af, at en Ravn
skreg stygt paa Klippen Rum og at en Bjergugle streg i en
Hestekastanie, som hed Fyrst Bismarck. Det er sandt, Kong
Georg sandt ogsaa i to smaa Niger, nemlig Danmark og
Finland, indbyrdes Krig mellem de brune og sorte Myrer,
Men Kong Georg vai ligesaa streng som retfcerdig; han lod
kundgjsre, at den fsrste Myretue, som vovede at angribe en
anden, uden Naade stulde stufles i Ssen og blive Fistenes
Mad, hvilken Kundgjsrelse Politimesteren gjsede ud over
Vjerg og Bakker.

Kongen fik itke dennegang bessge sine fjernere Niger,
saasom Kamschatkll, Japan, Persien, Madagaskar, Sahara,

LcesninL for III, 6
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Guinea, Madeira, Jamaika, Kuva, Kap Horn, Otaheiti, Ny-
Seeland, Sumatra, Java og Borneo. Han steg iland paa
St. Georgs Land, hvor han paa Afstand kunde se Fjcer-
holmerne, tog sin Plads paa Fcestningen Solstinsborg, som
vlll en Klippe ved Stranden, og bestuttede i Naade at spise
Smsrrebrod her.

Det var en varm Sommerdag ved Middagstid, mellem
elleve og tolv. Havet laa blankt som et stort Speil, kantet
med mange smaa Speile mellem Verne, HavetZKongeogLuf-
tensKonge syntes at have stuttet en evigFred med Georgs Konge-
nger. To hme Furuer, Skyhm og Taagestjeg, som vogtede
St. Georgs Land, hvilte paa Gevcrrerne og saa saa ssvnige
nd, som om de nu aldeles itke havde noget at gjsre. De
havde i sine hoie Kroner fanget de fidste Vindpnst fra Havet
og vuggede dem paa sine Bolstre af Bar.

Da Kong Georg havde spift sit Smsrrebrsd, og Hans
Politimester havde moret sig med at gnave et gammelt Heste-
ben, besllll han Den og sanot den i god Stand. Stenene
ved Stranden havde styllet sig rene i Havbadet; Blomsterne
havde tvcettet sig i Morgenduggen; Iordbcrrrene havde llcedt
sig i Uniform: hvidt under og rsdt ovenpaa. Blaabcerrene
havde begjceret en Uges Permission for at kunne blive rigtig
blaa; Bringebcerrene havde ydmygst meldt, at de netop var
begyndt at scette Kart; Heggen og Rognen havde allerede
ved det forrige Kongebesog strset ud sine Blomster og lovede
nnderdanigst Bcer til Hssten. Birken havde kjcemmet sine
hoengende Lokker; Granen og Furuen arbeidede ftittig paa
sine nye Kongler, Den eneste, som itke var fornsiet, var en
Gjedde, som var kommen i Trcette med Stiklingerne ved
Stranden, fordi de reiste sine Rygpigger, naar den vilde op-
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siuge dem, Kongen loftede sin Stok oa befaledc de stridende
at foiliges, Forovrigt var han fornsiet med sit Folk; han
besaa Humlernes nye Honningfabrik, roste Myrernes Lande-
veie og raadstog med Bogfinkerne om den bedste Maade,
hvorpllll mau kunde rense HeggenZ Lov fra Orm.

Da begyndte Politimesteren at gjs heftig, og Kong
Georg fik Nie paa en Krage, som lurede paa Stcerrenes
Rede i Birken, Georg var en streng Konge, som ikke taalte
Rsvere i sine Kongeriger, Han greb sin Bue, som han altid
bar med sig, lagde an paa Kragen og traf dens ene Vinge.
„KrakZ!" flreg den og flsi med stcekket Vinge tilstogs.

Ia, en Konge har meget at gjore, han maa tcenke pan
alt. Da Kong Georg var fcerdig med sine Regjerings-
Forretninger, satte han sig igjen ned paa Fcestningen Sol-
stinsborg, hvor han fandt en bekvem Lcenestol. Han kunde
her se ud mod det aabne Hav; han kunde tydelig stjelne
paa den ene Side Fjcerholmernes beromte Grotte, paa den
anden Tidseloernes graa og ugjestevenlige Kyft. „Ieg undres
paa," tcenkte Georg ved sig selv, „om Fru Mare idag har
sanget noget ulydigt Barn."

Alt var stille. Havet sou i sin gyngende Vugge; Vinden
sov i Furuernes Kroner, Solen broendte paa Fcestningens
Mure,

Den gamle Nuttu Matti tmadte frem fra Fjcerholmernes
Grotte, gik som et Vindpust over Havet, tog en Haandfulo
Sand og strsede den ud, Kong Georg sovnede og befandt
sig snart paa Rosensengene, hau vidste itke hvor, Politi-
mesteren strakte alle fire Ben ud og sovnede med.

Da begyndte strax de gjoglende Drsmme sin lystige Leg.
De klcedte den sovende Konge i en Purpmkaabe, de fsrte

<i«
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ham til en gylden Throne, de rakte ham et Spir, „Stoie
Konge," sagde de til ham, „modtag dine Folks Hyldest! Her
kommer de alle for at hsre dme Befalinger."

Og nu udbredte sig Niger og Lande for den mcegtige
Herflers Blik; tufen og atter tusen Skikkelser, fom ingen
tunde tcelle, alle Luftens Fugle, alle Iordens Vekster og Dyr,
i,lle Havets Fifle, tumlede frem for Thronen i de naragtigste
Kolbstter og streg over hverandre: „Leve Kongen!" Ia, det
klinger utrolig, ogfaa Fistene streg. Der var kun en Rsst,
som raabte overlydt: „Ieg har lidt Uret! Ieg har lidt Uret."
Det var Kragen, som var bleven vingestudt, fordi den havde
luret paa Stcerreredet, Og straks faldt en anden Rsst ind:
„Ieg har lidt Uret! Ieg har lidt Uret!" Det var Gjedden,
som itke havde faaet cede Stiklingerne uforstyrret.

„Ieg vil Me gjsre den ringeste af mine Undersaatter
Uret," gjenmoelte den retfcerdige Konge fra sin Throne, „Lad
os nedscette en Domstol for at domme Kragens og Gjeddens
Misgjerninger."

„Tyran!" raabte pludselig en Tordenstemme fra Skyerne,
„Kragen er min Undersaat; den har tyet ind under min
Domstol, og jeg fordrer, at du ikke blot gjsr den Afbigt
paa dine bare Kncr, men at du ogsaa lader Guldsmeden
gjsre den et Par nye Vinger af Guld."

Hvem var den djerve, som vovede at tale disse formaste-
lige Ord? Det var Luftens mcegtige Konge, som ncermede
sig i en sort Tordensty og tiuende siyngede et Par hvide
Lyn omkring sig.

„Tyran!" hsrtes straks efter en dundrende Rost fra
Havet, „Du har vovet at lsfte din Stok mod Gjedden, som
er min Undersaat, Den har tyet ind under min Domstol,
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og jeg fordrer, at du ikke blot klavrer ned under Vandet og
gjor den Afbigt, men at du ogsaa med din Pennekniv af-
stjcerer alle Stiklingernes Rygpigger,"

Denne nye og frygtelige Modstander var ingen mindre
end Havkongen felv, fom koin ridende ind fra det aabne
Sund paa en uhyre Bslge, Ligefom paa Trods lod han
et mcegtigt Bolgedrag gaa ind over Stranden lige til Foden
af Kongens Throne,

„Nu, Luftkonge?" svaredeKong Georg frimodig, „Hold
dig stille, og tro itke, du kan strcemme mig med dine Lyn!
Er Fuglene dine Undersaatter, saa bsr du bestytte de fvage
mod Voldsmwndene og ikke tillade Kragen at angribe Stcer-
renes Reder, Og du, Havkonge, mener du, at mine Klipper
ei af Mos? Trcek oin overmodige Bslge tilbage; Skum er
deu, og med mig maa d" ikte stanges, Er Fistene dine
Undersaatter, saa er det din Pligt at tugte Rsverne og ikke
afvoebne de svage, naar de forsvarer sit Liv, Ieg vil sige
jer noget, og det er et Kongeord: Retfcerdighed for alle!
Den af eders Undersatter, som sver Vold paa mit Omraade,
han maa underkaste sig mit Riges Love."

„Vi erklcerer dig Krig!" brolede Luftens Konge,
„Krig paa Liv og Dsd," dundrede Havtongen,
„Velan, mine tapre Hcere og Fcestninger, vcer paa eders

Post!" raabte Kong Georg heltemodig og sprang ned fra
Thronen for at ordne fit Riges Forsvar, Hele den store
Skare af de mange tusen, fom netop havde istemt sine Leve-
raav for Kong Georg, fpredtes nu fom en Taagesky; det
sortnede omkring Thronen, Tidfeloernes onde Drsmme flsi
ind gjennem Sundet og blandede fine vilde Optog med de
lyfe Drsmmes glade Skjemt, Det bragede og bruste rundt-
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omkring som Vandstromme og Hviruelvinde, — Kong Georg
fslte et blinkende Sverd i sin Haand og sprang op paa den
hsieste Klippefcrstning. Der stred han uforfcerdet mod Luftens
og Havets Konger med alle deres brslende Krigshcere, Hans
Folk stred som han; der var Brag og Buloer fra Himmel
og Iord ,.. en taarnhst Bslgc vceltede frem for at opstuge
St, Georgs Land . . . ,

Da vllagnede Politimesteren og begyndte at gjo.
Ia, da vaagnede ogsaa Kong Georg af, at Regnet stog

mod Hans Ansigt og mndt ind under Hans Trsiekrave, Han
sad endnu pää sin Fcestning Solstinsborg, ved Foden af
Taarnet, hvor han havde sovnet i Middagsvarmen, og han
havde ikke merket, at der havde reisi sig et Tordenveir, mens
han sov, Nu var det brudt lss, Drsmmene havde ikke lsiet,
de haude bare givet hain et blinkende Sverd og lagt en Helts
Ord i Hans Mund. En Helts Hjerte behsvede de ikke at
give ham, det havde han alt, fijsnt Armen var svag.

Det var en Krig, som itke var til at spsge med, det var
virkelig Luftens og Havets mcegtige Fyrster, som haude er-
klceret Krig med Georgs Kongeriger, Alle Trceer paa Verne
bmede sig som Buer for en huinende Storm, Grces og Blom-
ster lagde sig langs Iorden, de fredelige smaa Fjorde gik
med hvidt Skum, Regnet faldt fom et Styrtebad over Mar-
ten, pistede Bslgerne, saa at de formelig krymvede sig sammen,
og randt i Fosser ud over Bjergvceggene, Politimesteren
gjsede Me mere, han tudede, han raabte: „Oprsr!" og krob,
saa langt han kunde, ned ien Bjergkloft Gearg haude
netop Tid til at kaste et eneste Blik mod Sundet, hvor han
i Drommen havde seet den taarnhoie Bslge sthrte ind. Og
se, der kom et Bjerg af fortgrsnt Vand med hvide Toppe, —
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det pressedes mellem Strandene, det feiede Trceerne bort,
det vceltede sig mod St, Georgs Land . . .

Mere saa ikke Georg, han fik blot, som i Drsmmen,
raabe: „Vcer pan Post, mine Fcestninger!" I det samme
kllstede han sig, saa lang han var, ned i Bjergkloften paa
Solstinsborg ved Siden af Politimesteren , . . . Kjcempe-
bolgen gik over Vjerget, men brsdes imod dets faste Mur,
delte sig og kunde blot i mindreSjser trcenge ind paa Ten,
som' den vilde herje, Hist og her bortstylledes en Blomstertue,
hift og her kncekkedes en nng Asp eller en Nypebuff blev
brukket af; men mere formaaede itke Haukongen at odelcegge,
Ikke et eneste Fuglerede var blevet tilintetgjort, ikke en eneste
Myretue haude fundet sin Undergang; Taarnet o g Fcest-
ningens Klippemur stod ustadte. Solstinsborg havde reddet
Aen, og vaad, men seierrig, reiste Kong Georg sig op bag
sin bestyttende Mur,

Luftkrigen vedblev endnu en halv Time med fuldt Raseri,
Georg greb en Aare og sprang midt ind i Strtden, hoor
Faren var storst. Det var, som om hele Nen havde faaet
en ny Kraft, da den saa hain. Skyhsi og Taagestjeg kjcem-
pede i Spldsen for Ungstogen og tog imod Stormens vildeste
Anfald, Vinden luggede og rev i deres bartunge Kroner,
saa at Baret ftsi og det bragede i Grenene, Hist og her
fcildt der en Kvist, hvirvledes i Luften og tästedes tilslut ned
i den vrusende Sjo. Men Skyhoi og Taagestjeg — vcrrdige
Sonner af sine stolte Fcrdre af samme Navn — holdt uover-
vindelig Stand mod alle Fiendens Anfald, De bmede ikke
sine djerve Stammer en Tomme; mod dem brodes Storm-
bygen, ligesom Bslgen nylig var bleven brudt mod Klippen,
og Ungstogen var reddet. „Seir! Seir!" raabte Kong Georg
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fra sin Fcestnings Taarn. „Seir! Seir!" gjsede Politi-
mester Pasop, som knmrende var krsben op fra Fcestningens
Kasemat.

Strenge Herrer regjerer sjelden lcenge; en halv Time
efter var Tordenveiret gaaet over, Himlen var atter klar,
Stormen stilnede af, Sjsen stikkede stamstade smaa Bolger
som Fredsunderhandlere imod Stranden. Georg fslte en
sterk Fristelse til at bytte sin kongelige Vcerdighed med en
borgerlig Melkering,

Han saa sig om efter sin Baad. O ve, de fiendtlige
Magter havde afstaarrt ham Tilbagetoget. Baaden var
bleven kastet mod en hvas Klippe paa Stranden, havde faaet
et Hul i Siden og var bleven ubrugbar.

„En Konge maa kunne hjcelpe sig selv," toenkte
Georg, stoppede Hullet i Baaden til med Mos og roede
freidig ud med sin Pasop. Mossen holdt akkurat to Favnesra Stranden; da fossede Vandet ind i Baaden. Georg og
Hans tro Embedsmand maatte vende om. Vaade var de fsr,
det betod ingenting, at de nu blev vaad paa Fsdderne.

Hvor var nu alle de mange tusen, som havde forsamlet
sig .'om Thronen for at afvente sin Hersters Befalinger?
Ingen af dem kunde ro ham over Sjsen. Saafremt Hans
Majestcet ikke vilde tage tiltakke med Iordbcrr og umodne
Blaabcrr, maatie han vcere uden Middagsmad.

Ia, hvad havde det at sige? Havde Kongen Me seiret i
et stort Slag? Havde .han ikke staaet tilbage Luftens og
Havets mcegtige Konger, der havde odelagt saa mange vcLldige
Skibe? Og havde itke mangen en Helt maattet unducrre
Middag, ligesom han? Georg lo, satte sig igjen paa Fcest-
ningen Solstinsborg og sang sin Vise:
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„Sig mig, du lille Sangfugl imellem Almens Bllld,
Huoi lan du stedse jnnge og stedse v«re g!ad?"

Det klang saa fristt over Stranden og Sjsen. Rod-
stjerten, som troede, at Spsrgsmaalet bar rettet til den,
ventede ikte med at svare. De andre faldt ind, og snart
kvidrede hele Skogen. Der blev muntert paa St. Georgs
Land. Kunde Undersaatterne ikte ro sm Kunge hjem til
Middagen, saa kunde de idetmindste sville Taffelmusitken,
Og Iordbcrrrene syntes at neie i Skogbcikken og sige: „Voer
saa god, forsmaa ille, hvad Hufet formaar!"

Men Georg vilde voere sulien, „Gutten fra Brahe-
stad", Finlands tapre Son, August Myhrberg, havde i ire-
dive Dage intet andet ai spise bag Athens Mure end eu
Haandfuld Mais og nogle Bsuner om Dagen. Sligt er
godt at kunne, naar det behsves, Georg wrrede sine vaade
Klceder i Solstinnet og sang den ene Vise efter den anden.

Klokken blev et, den blev to, den blev tre; det kunde
Georg merke af Solens Gang, Han bestuttede at vandre
endnu engang rundt Ven og bsde alle de Skader, som Kri-
gen havde voldt. Da viste der sig en Baad,

„Finder jeg dig endelig?" spurgte Morbrors glade
Stemme fra Baaden, „Ieg har sogt dig i alle dine Konge-
riger. i)g du kan endnu syuge, uden Middag og efter en
säädän Krig!"

„Aa, Nliorbror, Baaden er Invalid, men jeg har tapre
Krigsmcend og sterke Fcrstninger! Jeg har beseiret Luftens
og Havets Konger; de har itke engang formaaet at styrte
mit Taarn. Skulde jeg itke synge?"

Politimesteren Pasop vai af en anden Mening, Han var
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bleven kjed af at gnave det gamle Hesteben og vilde gjerne
have givet Seir, ZEre og Heltery for en feisk Kohllle, Med
et Hop var hau den fsrste i Morbrors Baad,

Men Kong Georg vendte syngende tilbage til det lcrnge
ventende Middagsbord,

Somre grsnnedeZ og Vintre sneede over den vakre Skjcer-
gaard, Havets og Luftens Konger vedblev, Tid efter anden,
at anflllde GeorgZ Kongeriger, men blev altid tilbagestagne,
Fcestningen Solstinsborg, underststtet af Feltherrerne Skyhsi
og Taagestjeg, forsvarede St, Georgs Lund med samme Helte-
mod som for. Murene havde ikke svigtet, Klipperne havde
itke revnet, og Drsmmene vedblev at drive sin muntre Skjemt
med sovnige Seilere,

Men hvor var Kong Georg?
Flere Aar efter GeorgZ Sommer roede jeg, en anden

Sommer, alene igjennem de blanke Sund forbi Georgs
Kongeriger, Jeg roede forbi dem alle- Kamschatka, Japan,
Persien, Madagaskar, Sahara, Guinea, Madeira, Jamaika,
"Kuua, Cap Horn, Oteheiti, Sumatra, Ny-Seelcmd, Java,
Borneo, Grcrkenland, Italien, Spanien, Frankrige, England,
Danmark, Sverige, Norge og Finland. Paa nogle af dem
opdagede jeg endnu Levninger af Taarne paa Bjerghoiderne.
Alligevel syntes jeg at merke Spor af Forfald og en vis
Norden paa nogle af Verne, Faldne Trcrer stcengte Gang-
stierne; Sjsgrces og tsrre Kviste fyldte Byernes Torve, som
fsr havde vcrret saa omhyggelig feiede; Havnedcemningerne
var mangesteds styrtede omkuld, Jeg havde ikke Tid til at
underssge det indre af Nerne, men jeg var ncesten vis paa,
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Myrer fsrte Krig mod de sorte. Hvor var Kong Georg?

Ieg kom til St. Georgs Land, Det var en klar og
varm Dag, Taarnet stod der endnu, ncesten ustadt, paa
Bjerget Ararats Top. Flagstangen stod der endnu paa fin
gamle Plads, indkilet mellem Stenene, men den blaarudede

Lommedug var blcest bort, til en anden Verdensdel maafle.
SolstinZborg og de gamle Feltherrer stod der endnu paa sin
Post. Det forelom mig, som om denne O, ligesom alle de
andre, ventede sin Konge. Sivene bukkede sig, Trceerne
bruste sin Hilsen, Buflene flaggede, hvert Grwsstraa flul-
drede Gevcrr, Blomsterne neiede, Grceshopperne spillede Vio-
lin, Myggene dansede Kuadrille og GuldsmedenePolta, mens
de glitrende Bslger rundt omtring sang Foltesangen. At,
de havde kjendt min Baad, de troede, at jeg fsrte deres Konge
til dem, og, da jeg ncermede mig Stranden, hsrte jeg dem
alle meo en Rost sporge: „Hvor er Kong Georg?"

Ia, hvor var han? Om jeg ogsaa havde tunnet sige
dem det, havde jeg itke haut Mod til det, thi det rsrte mig,
at de erindrede hain saa tjcrrlig og trofast. Det uar en
sljsn Natur i sin Sommerdragt, som trcevede sin Barndoms
Konge igjen. Men jeg kunde jo itke sige dem, hvor han
var; jeg vidste blot, at han var langt, meget langt borte, at
han nu var i et stjsnnere Land, i et Land med euige Somre,
uden Storme og uden Krige, og at hau nu sang meget
stjsnnere Viser end nogensinde for. De vilde ikke have soi-
stanet mig; jeg lod dem hellere vcere i sin Uvidenhed og
blomstre og visne i sin korte Stjsnhed. Lyklelige Georg,
lykkelige Konge over Barndommens vlomstrende Niger, som
blev dig tro, og som du aldrig saa visne i Alderens Hsst!
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Lasse liden.

er var engang en Gut, som hed Lars, og
! da hän var saa liden, kaldtes han Lasse

liden, Han var en tapper Karl: han reiste
hele Verden rundt i en GiteoelgZoaad,

Det var om Somnieren, da Ertebelgene voksede grsnne
og lange i Haven, Lasse liden krob ind i Ertelandet paa
Gangen mellem Drivbcenkene, hvor Ertestcenglerne voksede
ham hoit over Huen, og brcelkede af sytten store Belge, de
stsrste og beneste, han kunde snste sig, Lasse liden tcrnkte
kantMnde, at ingen saa bam< og det var dumi, thi GudZ Me
ser overalt.
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lidcn.
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Da kom Gartneien gaaende med sin Bosse pan Stul-
deren og hsrte noget raste i Ertelandet. „Ieg tror, det er
Spurve!" raabte han, „Hnsch, husch!" Men ingen Spurve
flsi, for Lasse havde ingen Vinger, bare to smaa Ben,

„Vent, nu stlll jeg lade min Bosse og stydeSpurvene",
sagde Gartneien,

. Da blev Lasse liven rced og krob frem fra Gangen.
„Om Forladelse, kjcere Gartner", sagde han; „jeg vilde bare
finde mig nogle vatre Baade."

„Det faar ucere for dennegang", sagde Gartneren, „Men
en anden Gang faar Lasse liden bede om Lov til at ssge
Fartsier i Ertelandet,"

„Det M jeg gjsre", svarede Lasse og saa bar det afsted
til Stranden. Der rispede han op sine Ertebelge med en
Knappenaal, klsvede dem ordentlig og brsd smaa Trcepinde
af til Rorbcenke. Saa tog han Erterne, som havde vceret
i Belgene, og lagde dem som Last i Baadene. Nogle Belge
gik itu, nogle blev hele, og da alle var flerdige, havde Lasse
liden tolv Baade. Men det stulde ikke vcrre Baade, det
stulde vcere store Krigsfartsier. Han havde tie Linjestive,
tre Fregatter, tre Brigger og tre Skonnerter. Det storste
Linjestib hed Herkules, den mindste Skonnert hed Loppen.
Lasse liden lagde alle tolv paa Vandet, og de flod saa prceg-
tig, at ingen store Skibe danser stoltere over Havets Bslger,

Nu stulde Skibene reise Verden rundt, Den store Hol-
men derborte var Afien; den store Stcnen var Nfrika; den
lille Holmen var Nmerika; de smaa Stene var Polynesien og
Stranden, hvorfra Skibene seilede ud, var Europa, Hele Flaa-
den reiste ud og flsd langt bort til fremmede Verdensdele.
Linjestibene seilede den bene Vei til Asieu; Fregatterne reiste
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til Afiika, Briggerne til Amerika sg Skonnerterne til Poly-
nesien. Men Lasse liden stod igjen i Europa og kastede
Smacistene ud i Verdenshavet.

Nu fandtes der ved Kysten af Europa en rigtig Baad,
Papas egen vakre, hvidmalede Baad, og Lasse liden klatrede
op i Baaden. Ertebelgsblllldene havde naaet saa langt, at
man med Nsd og neppe kunde se dem som snma Grcesstraa
ude paa Oceanet. Lasse liden fik Lyst til selv at reise ud
til Vcrdeusdelene. Det havde vel Papa og Mama forbudt,
men Lasse liden hustede ikke det, „Ieg stal ro et lidet, lidet
Stytke ud", tcenkte hau. „Ieg stal saa sat i Skibet Her-
kules tcet ved Asiens Kyst, og saa ror jeg hjem til Europa
igjen,"

Lasse liden rustede i Touget, hvormed Baaden var fcestet,
og det var merkvcerdigt, at Touget losnede. Ritsch, ratsch,
en Mand er en Mand, og saa stjod Lasse liden Baaden ud.

Nu stulde han ro, og ro kunde han, for han havde jo
roet saa ofte paa Trappen derhjemme, naar Trappen stulde
vcrre Baad og Papas store Stok Aare. Men da Lasse liden
vilde ro, fandtes der ingen Aarer i Baaden. Aarerne var
laasede ind i Nsstet, og Lasse liden havde ikke merket, at
Baaden var toin. Det er ikke saa let, som hver Mand tror,
at ro til Asien uden Aarer.

Hvlld stulde Lasse liden nu gjsre? Baaden var allerede
et godt Stykke ude paa Sjsen, og Vinden, som blceste frn
Lano, drev den bestandig lcengere ud. Nu blev Lasse liden
rced og vegyndte at fliige. Men intet Mennefle fandtes paa
Stranden; ingen hsrte ham. Der var bare eu stor Krage,
som scio enslig oppe i deu store Virk; nedenfor Birken krob
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Gartnerens sorte Kat og lurede paa Kragen. Ingen af dem
vrsd sig det mindste om Lasse liden, som dreu ud paa Sjsen,

At, hvor Lasse liden nu angrede, at han havde vcrret
ulydig og gaaet i Baaden, stjsnt Far og Mor saa ofte
havde forbudt ham det! Nu var det forsent, nu kunde
hau itke mere konini e iland. Kanste han koni til at drukne
paa den sture Sjsen! Hvad stulde han gjsre? Da han havde
skreget sig troet og ingen hsrte ham, foldede han sine smaa
Hcender og sagde: „Gode Gud, vcrr ikke vred paa Lasse
liden!"

Og saa suvnede han.
Skjsnt det nu var lys Dag, sad den gamle Nukku Matti

pnä Fjcerholmernes Strand og fistede smaa Born med sin lange
Fistestang, Han hsite de sagte Ord, som Lasse liden havde
tali til Gud; straks drog han Baaden til sig og lagde Lasse
liden ttlsengs paa Roserne,

Tervaa sagde Nukku Matti til en af Drommene: „Leg
med Lasse liden, at han ikke kjeder sig,"

Det vai en liden Drommegnt, saa liden, saa liden, at
han var mindre end Lasse selv; han havde blaa Aine,
lyst Haar, rsd Hue med Sslvbaand og hvid Troie med Per-
ler paa Krauen, Han lom til Lasse liden og sagde: „Har
du Lhst til at reise hele Verden rundt?"

„Ia", sagde Lasse issvne, „javist har jeg Lyst."
„Kom da", sagde Drsmmegutten, „og lad os seile med

dine Ertebelgsfartsier, Du seiler pan Herkules, og jegreiser
paa Loppen,"

Saa reiste de affted fra Fjcrrholmerne, og om en liden
Stund var Herkules og Loppen ved Asiens Kyster langt
borte ved Verdens Ende, hvor Ishavet gjennem Behrings-
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strcedet flyder sammen med det stille Ocean. Langt borte i
Vintertacigen kunde man se Nordenstjöld med Dampstibet
„Vega" soge sig en aaben Rende i Isen. Her var saa koldt,
saa koldt; de hsie Isbjerge stinnede saa forunderlig, og de
store Hvalfiste boede nu underTag; de formcmede Me at swde
Hul Paa Isen med fine uformelige Hooeder. Rundt omkring
pan de ode Strande var der Sne og atter Sne, saa langt
Met kunde se; smaa, graa Mennester, klcedte i loddent Skind,
kjsrte i smaa Sloeder gjennem Snedriverne, men Slcederne
var forspcendte med Hunde.

„Skal ui gun iland her?" spurgte Drsmmegutten,
„Nei", sagde Lasse liden, „jeg er saa rced for, atHval-

Mene opstuger os og de store Hunde bider os, Lad os
hellere reise til en anden Verdensdel,"

„Gjerne det", sagde Drsmmen med den rode Hum og
Solvbaandet; „vi har Ne langt til Amerika", og i det samme
var de der.

Der var Soistin og meget varmt. De hoie Palmer
stod i lange Rader paa Stranden og bar Kokosnsdder i
Toppene. Mennester, rode som Kobber, red i Galop over
de umaadelige Enge og kastede sine Spyd mod Bsffelokserne,
som vendte sine hvasse Horn imod dem. En uhyre Kjcempe-
slange var krsben op ad den hmestePalmes Stamme og kastede
sig ned paa et lidet Lamadyr, som grcessede ved Foden af
Palmen. Kncek, saa var det sorbi meb det lille Dyr,

„Skal vi gaa iland her?" spurgte Drsmmegutten,
„Nei", sagde Lasse liden, „jeg ersaaroed for, atBsffel-

okserne stal stange os, og at den store Slange stal spise os
op. Lad os reise til en anden Verdensdel,"

„Gjerne det", sagdeDrsmmegutten med den hvide Trsie;
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„vi har blot et lidetStytke til Polynesien", — og saa var de
der, Her var cndnu varmere, ja saa varmt som paa Badstue-
bcrnken, naar man uetop har staaet Vand paa Ovnen. Her
voksede de kostbareste Krydderier paa Kysten: Peberbuflen,
Kaneltrcret, Ingefcer, Safran, Kaffebusien og Thelmsten.
Brune Meunester med lange Nrer og tykke Lceber, malede
paa en strcekkelig Maade i Ansigtet, jagede en gul, plettet
Tiger mellem de hsie Bambusrsr paa Strcmden, og Tigeren
uendte sig om og slog stne Klsr i et af de brune Mennester.
Da flygtede de alle.

„Skal vi gaa illlnd her?" spurgte Drommegutten.
„Nei", sagde Lasse liden. „Ser du ikke Tigeren der-

borte ved Peberbusten? Lad os reise til en anden Ver-
densdel."

„Det kan vi godt", sagde Drsmmegutten med de blaa
„Vi har ikke langt til Afrika", og som han haude

sagt det, var de der.
De ankrede ved Mundingen af en stor Flod, og dens

Bredder var saa grsnne som det grsnneste Flsil. Et Stykke
fra Floden udbredte der sig en umaadelig Sanomien, Luf-
ten var gul; Solen brcendte saa hed, saa heti, som om den
vilde vrcrnde Iorden til Aste, og Mennestene var sorte som
det sorteste Blcek, De red gjennem Drkenen paa hsie Ka-
meler; Lsverne brolede af Tsrst og de store Krolodiller lsft
tede siue graa Nglehoveder med de hvasse, hvide Tcrnder i
det aabne Gab op over Floden,

„Stal vi gaa iland her?" spurgte Drsmmegutten.
„Nei", sagde Lasse liden. „Sulen brcender os, Loverne

og Krokodillerne gjor os Fortrced. Lad os reise til en anden
Verdeusdel."

LnzniW for III, 7



98

„Vi kan jo seile tilbage til Europa", sagde Drsminc
gutten med det lyse Haar. Og i det samme var de der.

De kom til en Strand, Der var alt saa svalt og saa
kjendt og saa venligt. Der stod den hsie Birt med sit hcrn-
gende Lov; i dens Top sad den gamle Krage, og ved dens
Fod krob Gartnerens sorte Kat, Ikke langt derfra var en
Gaard, som Lasse liden havde seet for, Ved Gaarden var
der en Have, og i Haven var der et Grteland med lange
Ertebelge. Der gik den gamle Gartner med siu grsnne Ka-
stet og nndrede sig paa, om Agurkerne var modne. Der
gjsede Hektor ved Trappen, og, da han saa Lasse liden, vif-
tede han med Halen. Der malkede gamle Stine Kjsrene ved
Fjsset, Der gik en meget bekjendt Dame i sit rndede Uld-
schawl for at se til Toiet, som blegedes paa det 'aronne
Grces, Der gik en ogsaa meget bekjendt Herre i gul Som-
merfrakke, med en lang Pibe i Mnnden, for at se til Hsst-
folkene, som star Rugen paa Ageren. Der sprang en Gut
og en Smaapige paa Stranden og raabte: „Lasse liden!
Lasse liden! kom hjem og spis Smorrebrsd!"

„Skal vi gaa iland her?" spurgte Drsmmegutten og
plirede saa stjelmst med de blaa Aine,

„Kom med, saa stal jeg bede Mama give dig et Stykte
Kncrkkebrsd med Smsr paa og et Glas Melk", sagde Lasse
liden.

„Vent lidt", sagde Drsmmegutten. Og uu faa Lasse
liden Kjskkendsren staa aaben, og derindefra hsrts en sagte,
behagelig frcesende Lyd, ligesom naar man mcd Skeen slaar
den gule vispede Deig ud over en hed Stegepande.

„Kansie vi nu stal reise tilbagc til Polynesien?" hvi-
stede den lystige Drommegut.
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„Nei, nu steger de Pandekager i Europa", sagde Lasse
liden og vilde springe ilcmd, men han kunde Ne. Drsmme-
gutten havde bundet ham med Baand af Blomster, saa han
ikke kunde rsre sig. Og nu samlede alle de smaa Dromme
sig um ham, tusen og atter tusen smaa Bsrn, og danseoe i
Ring omkring ham og sang en liden Vise:

Verden er saa stor, saa stor,
Lasse, Lasse liden!
Meget stsrre end du tror,
Lasse, Lasse liden!

Hvalens Hjem og Sydens Pragt,
Lasse, Lasse liden!
Alt stllar i uor Herres Mllgt.
Lasse, Lasse liden!

Huor du end paa Iorden er,
Lasse, Lasse liden!
Kan du vcere Himlen nier,
Lasse, Lasse liden!

Naar Guds Engel med dig gaar,
Lasse, Lasse liden!
Ingen Orm dig bide faar,
Lasse, Lasse liden!

Sig, huor trives du nu mesi?
Lasse, Lasse liden!
Ude godt, men hjemme bedst,
Lasse, Lasse liden!

Dll Drommene havde sunget sin Vise, hoppede alle
bort, og Nuttu Matti bar Lasse liden ned i Baaden igjen,
Lcenge laa han ganste stille og hsrte endnu bestandig, hvor-

?'
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ledes Pcmden frcesede der hjemme pan Skorstenen, Den
frcrfendeLyd blev tydeligere og tydeligere; Lasse liden hsrte
den ganste ncer — og saa vaagnede han og slog sine Vine op.

Han laa i Baaden, hvoi han var sovnet ind, Vinden
hllvde vendt sig, og Baaden var med den ene Vind drevet
ud og med den anden drevet tilbage til Stranden, mens
Lasse liden sov, Men det, som Lasse liden hllvde antaget
for en frcefende Lyd af en Stegepande, var Bolgernes sagte
Plasten, naar de stog mod Stenene ved Stranden,

Lasse liden gned Sovnen af og saa sig omtring.
Alt var som for- Kragen i Birken, Kätten i og
Erteuelgsflaaden ved Stranden, Nogle af Slibene havde
forlist og nogle var drevne tilbage til Kysten. Herkules var
kommen tilbage fra Nsien med sinLast, Loppen var kommen
fra Polynesien. Og alle Nerdensdelene var akkurat der, de
havde vceret fsr

Lasse liden vidste itke rigtig, hvad han stulde tro. Han
havde san ofte vceret i Fjcerholmernes Grotte, og alligevcl
vidste han ikke, hvorledes Drsmmene gjogler, Men Lasse
liden brydde ikke sit Hoved med sligt; han samlede sine Far-
tsier sammen og marschercde op til Gaarden,

Nu kom Bror og Soster imod ham og raabte paa langt
Hold: „Hvor har du vceret saa lcenge, Lasse? Kom hjem,
stal du saa Smsrrebrod!" Men Kjokkendsren stod aaben,
og derfra hortes en besynderlig frcesende Lyd,

Gartneren stod tcet ved Grinden og gav Persillen, Gulc-
rodderne og Pastinakkerne Vand til Natten. „Nu", sagde
han, „hvor har Lasse liden vceret saa lcenge?" Lasse liden

kneiste med Nakken, strammede sig op og svarede: „Ieg har
seilet Verden rundt i en Ertebelgsbaad!"
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„Aa haa!" sagde Gartneren.
Han havde glemt Fjcerholmerne, han!
Men du glemmer dem Me, du ved, at de findes, du

tjender deres straalende Grotte, De stinnendeSolvvcegge ruste
aldrig, de funklende, straalende Diamanter fordunkles aldrig,
og aldrig jophorer Musikken at klinge saa fagte, saa sagte i
GrottenZ liflige Aftenstumring. Ligesom de klare Stjeiner
aldrig celdes, saa celdes Heller aldrig de lette, luftige Drsmme
i Fjcerholmernes Säle. Du har kanfle seet et Glimt af deres
fine Vinger, uaar de flyver omkring dinHovedpnde? Kanste
har du msdt dm samme Drommegut med de blaa Nine og
det lyse Haar, hau, som dcerer den rsde Hue med Sslv-
baandet og den hvide Troie med Perler paa Kraven? Kanfle
han ogsllll har ladet dig se alle Verdens Lande og Folk, den
kolde Vildmark og de brcendende hede Brkener, Menneflene
med de mange Farver og de vilde Dyr i Havet og Skogen,
for at du kan lcere alting, men komme med Glcede hjem igjen?
Ia, hvem ved? Kanste du ogsaa engang har reist den vide
Verden rundt i en Ertebelgsbaad?



Lille Genius.

er var engang en lcerd Mand, en Bog-
orm; jeg ved ikke, om I har hsrt talc
om Bogorme? Bogorm kaldes en Mand,
som ved meget af Bsger, men lidet eller
intet af Livet. Og vor Bogorm var en

stikkelig Bogorm, fum ikke gjorde en Kat Fortrced: han stak
bare en Naal gjennem Tordivler og andre vingede Smaa-
dyr, og satte dem i Rcekker paa en Korkstive, for han var
Insektfamler, Han fyntes, dette var, som det stulde vcere,
og aldrig faa man ham faa inderlig fornsiet, som naar han
havde faaet fat i et nyt ogrigtig sjeldent Dyr, der sprcellede
paa Naalen.

En Sommerdag stinnede Solen ind i Studerkammeret,
ug Bogormen begyndte at svede i sin grsnne, vaterede Slo-
brok, Han lsftede Brillerne fta sin Ncrse ug Skjermen fra
sin mllllnelyse Pande, stjod Gardinet tilside, keg ud og saa
Solen stinne, „Idag er det Insektveir", sagde han til sig
selv.

Bogormen tog sin gule Kasket, sin snusbrune Sommer-
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fraNe, sin Hov, sin Flaste, hvori hau pleiede at forvare
sjeldne Insekter, og vandrede ud. Da han stavrede fremover
Gaden, trcunvede han en Dames Slceb istykker, puffede en
liden Pige, som bar en Krukke Melk, og stjcendtes saa smaat
med en Lygtepcrl, som ikke vilde gaa af Velen, Gndeligkom
han til Parken udenfor Byen, Der vai Summerduft, Lsv
og Grces, Blomster og Fuglesang; men dette merkede ikke
Bogormen. Han stog med sin Hov i de hvide Skarntyder,
de gule Rllnunkler, og de gronne Vidjebuske; han rustede
Heggenes Grene, thi Heggene er gode Insektsteder, iscer naar
de blomstrer, og jo mere ormcedte de er, desto bedre. Alle
Trceer burde vcrre ormcedte, syntes Bogormen; desuden var
der meget at gjsre i gamle, raadne Stubber og fcildne, for-
tsrrede Grene: alt, som ikke var ormcedt, burde idetmindste
vcere vissent, forlagt og raaddent, syntes Bogormen,

Svcerere var det at jage de flyuende Smaadyr i den
vakre Park: de havde saa rappe Vinger, og Bogormen havde
ingen. Han gik paa Iagt efter. og Sommer-
fugle, han fistede i Luften efter Klceg, Galhveps og Guld-
fluer, og om mange af disse Smaakrcr af ham fik sin Bane,
sillllnede han Heller itke Eddertopperne i deres Net, De
vedersthggeligste var ofte de allermerkeligste. Alt duede for
Bogormens Smnlinger, og deri havde Bugormen ganste
Ret, thi der findes ingenting i Naturen, fom itke har sin
Bestemmelse og sin Lcerdom. Feilen var dare den, at Bog-
ormen brydde sig lidet om Bestemmelsen, naar han bare fik
det lille Dyr i sin Samling og kunde bestrive, hvorledes det
mindste Haar saa ud.

Nu var det gaaet daarlig med Iagten, thi huad stulde
Bogormen gjsre med nogle hundrede Klceg, Hesteflner og
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Kaalorme, af hvilke han havde ftere huudrede fsr? Trcet og
misfornsiet satte han sig ved Bredden af eu Dam, huor en
stor, hvid Vandlilje netop havde aabnet sin stjsnne, unge
Kalk mod Sommersolcn,

„Aa haa!" raabte Bogormen pludselig, han var henrykt.
Han havde fnndet et lidet, hsist besynderligt Vcesen stjult
inellem Vandliljeus Blade,

Krceet var knapt en h alv Tomme langt, fint som en
Blomsteistilk, hvidt og lidet, stiftende i lyserodt, men i Skik-
telse ncesten ligt et Menuestebam; det var oare saa bitte,
bitte lidet og bar gjennemsigtige, straalende Sommerfugle-
vinger pan sine snehvide Skuldre. En anden vilde have
fundet det Iille Vcesen aldeles yndigt,- Bogormen var ogsaa ganste
rort af Glcrde, men det var, fordi han havde fundet et sjel-
dent Insett,

Han stupvede altsaa Krcret i Flasten blandt de »viige
Fluer og vandrede fornmet tilbage til sit Stnderkammer.
Her stak han det nye Insekt paa en Naal, fcrstede Naalen
ved en Korkstive og begyndte at studere sit Fund nnder
Mikrostopet.

„Det var merkucerdigt, hsist mertvcerdigt!" mente Bog-
ormen, „Et saadant Infekt har jeg aldng fundet. Det maa
ucere en lioinrliioulu» miuiiinis, en bitte, bitte liden Beghn-
delfe til et Menneste. Men det fprceller altfor meget, jeg
lan ikke tcelle Tcrerne paa Bagbenene, Det faar do paa
Naalen, mens jeg leder i mine Bsger eftcr Slcrgten Koniun-
«ulu»."

Altfaa blev det lille Krce stillet paa sin Naal i et
Hjsrne af Studerlammeret, og Bogormen begyndte at fsge
i sine Boger. Da han itke tunde opdage noget Spor af
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Slcrgten begav han sig til Byens stsrste Bi-
bliothet, hvor hundrede tnfenBsger stod opstillede pan Hyl-
derne, og begyndte at ssge fra Perm til Perm efter en Be-
strivelse uver en Menneflepusling, som blot var en halv
Tomme lang, Dette var et langt o,; msisommeligt Ar-
beide, Bogormen sogte og ssgte i hele syv Aar; han blev
af Granstning og Bekymring astegraa i Ansigtet, og den
snusbrune Frakte begyndte at blomstre som en Potetesager,
men ingen Iionirlnouluz var at opdage, idetmindste ingen,
som lever i Vandliljens Kalk, Efter de syv AarZ Forlsb
vendte Bogormen tilbage til sit Studertammer og bestnttede
nu nt udgive en egen Bog om det nye Insekt iinmnnoulu»,
som lever af Blomsterduft og sedvanlig opholder sig ved en
vis Dam, i en vis Park, en vis Tid af Sommeren scimt
har den forunderlige Egenstab, at det blot kan findes af
lcrrde Mcrnd i fnusbrune Sommerfrakker.

Bogormen opsogte altsaa atter det gamle Skab i Kro-
gen med den stsvede Skuffe, hvor Kortstiven og Komunou-
1u« havde vcrret gjemt i syv Aai, Det Iille Krcr sad der
endnu pan Nallien, lyslevende, munter og sprcrllende ligesom
fsr. Det havde til ug med vokset, det var nu ncrsten en
Tomme lcmgt,

Bogoimen fandt dette hoist besyndeiligt og vendte Krcret
pan alle Sider.

„Det sprceller endnu," sagde han, „jeg maa hcenge det
op i Rogen", Og saa hcengte hcm det op i Rogen Natten
over,

Ncrste Morgen stulde h«n da se efter Krceet. Vidunder-
ligt! Det vedblev at splcelle lige lyZIevende, det havde igjen
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vokset en halv Tomme, Det havde tunnet flyve, hvis det
Me haude siddet paa Naalen,

„Du er mig en scig Hallunk," sagde Bogormen; „jeg
maa stjcrre dig i Smaastykker", Og Bogormen stardet lille
Vcesen t mange smaa Stytter, Men da han vendte sig om,
var Stytkerne atter scimmenfsiede til et Hele, og nu saa han
Krceet le.

Bogormen var intet ondt Menneste, men det crrgrede
ham, at et Insekt stnldc le, „Ia saa," sagde han; „du ler,
du? Ieg skal lcrre dia,!" Hvorpaa han tog sin store Iern-
inorter med den tunge Morterstoder, lagde Krceet i Morte-
ren og knuste det i smaa Smuler. „Nu tcenkei jeg, du hol-
dcr dig i Ro," mente Bogormen,

Pyt, sagde Per. Bogormen keg ned i Morteren og saa
den lille sidde paa Bunden, endnu muntrere og mere lys-
leuende end fsr. Det var ikke vcerd at forssge at stsde den
istykker- ligesaa gjerne kunde man stsde Hul i Luften. Den
var nu bleven to Tommer lang, „Aa haa," sagde Bogor-
men, stllu og fortrcedelig, „Gr du af den Sorten, saa hjoel-
per vel intet andet end at brcrnde dig op," Derpaa tcendtc
han en ordentlig Ild paa i Kakkelounen, kastede det Iille
Krce ind paa Ilden og stcengte Kakkelounsdsren til. „Nu
sial da itke Kanaljen sprcelle mere, tceukte han".

Da Ilden var udbrcendt, blev Bugormen nysgjerrig og
aabnede Kaltelovnen, Der sad den smaa, furnsiet og ufladt,
i Asten, den var nu tre Tommer lang og kunde tale,

„Her ei ganste godt og varmt," sagde det Iille furarge-
lige Vcesen med sin fine Rsst, som itke var meget stcerkere
end en Mygs Piben,

„Nu, ued Jupiter!" sagde Bogormen og slog Hcenderne
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sammen af Forbnuselse, du er den mest seiglivede
jeg nogensinde har feet", Hvorpllll hau tog Krcret ud af
Äsken, M bort med det til Skogen og grllvede det en Favn
ned i Iorden, For at vcere rigtig fikter plla Sllgen, lod han
vcelte en stur Sten over Stedet, huor det laa nedgravet.

Alligevel syntes han itke, han uar rigtig sikter, men gik
en Uge derefter ud til det sannne Sted i Skogen for at fe
efter, Skogen var der endnu, Stenen var der, Hullet Uar
syldt, men det Iille „nmistelige" Vcesen, som nu var blevet
ftre Tummer langt, fad ustadt og fornsiet ovenpaa Stenen,
„Her er ganste vaktert og svalt i Skogen," fagde den fmaa.
Da, fsrst da blev Bogormen for Alvor forflrcekket. Det
tynde Haar reiste sig omkring hnns mallnclyfe Isfe, de
grsnne Briller hoppede paa Hans Ncrse, den snusbrune
Frakke sprak i Ssmmene, og Bogormen tog tilbens det bedste,
han havde lcert, Han fprang og sprang og springer den
Dag i Dag,

Nogen Tid efter kom en stikkelig Honsetone gaaende
gjennem Skogen og fandt det Iille Vcefen siddende paa Ste-
nen, hvor Bogormen forlod det. „Stattels Krcr," fagde Ko-
nen, „hvor du er forladt! Kom, jeg flal varme dig i miu
Stue mellem.de andre Kyllinger!" Dcrpaa tog hun varsomt
den fmaa mellem fine haarde, knoglede Fingre og bar deu
hjem i Fortlcrdet,

Konen haude et Troebur, i hvilket Hsncn boede med sine
Kyllinger; der stulde Krceet bo, Men Hsnen syntes ikke om
den nye Gjcrst; ret som det var, havde hun hakket Dinene
ud paa den, Konen merkede dette og streg af Forstrcekkelse,
„Det gjsr ingenting," fagde den fmaa, Straks efter sad den



108

igjen og lu med friste, stjsnne Mne, overstrcevs paa en af
Kyllingerne,

„Du kun faa bo med Grisen," sagde Konen, „Og uil
den gjore dig Fortrced, saa kryb undei Truget!"

Som sagt, saa gjort. Den smaa fik bo med Grisen,
men dette gik itke bedre, end at Grisen spiste den op i en
Mundfuld, Knast, saa var det gjort.

Konen merkede det og blev saa forfcrrdet, at hun i den
fsrste Forfcerdelse vilde slagte Grisen, Hun stod allerede fcer-
dig, og det vilde have vceret sorbi med Grisens unge Liv,
hvis Me Konen havde hsrt en spced Rsst sige: „Hvad tcen-
ker du pan, Mutter? Jeg lever jo'meget godt, jeg!" Det
var igjen det besynderlige Vcrsen, som leende sad pan Gri-
sens Ryg,

„Nu stal jeg forvare den bedre," tcenkte Konen, og saa
lagde hun den lille paa Ho i et Vandspand, som stod inden-
for Doren. Ret som det var, kom Konens Mand tsrstig
hjem fra Ageren, tog Vandsvandet og scenkte det dybt ned i
den dybeste Vrsnd, „Hvad i al Verdens Rige har du
gjort?" sagde Konen, „Du har druknet mit deilige, lille
Krce",

Honsemanden blev rced og flau, for han havde stor Re-
spett for fin Kone; men fsr han endnu kom fig til at svare
noget, horte de igjen den spcede Stemme sige: „Det gjor
ingenting, Mutter, her har jeg det meget godt". Det var
igjen det lille Vcesen, som sad og lo, overstrcevs paa
Spandet.

Dette syntes Konen tilstut var noget besnnderligt, Hun
satte sine store Briller paa Ncrsen, betragtede den lille paa alle
Sider og sagde til den: „Hvad er du for en?"
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„Ieg er et Vcrsen," svarede den,
„Hm," fcigde Konen, „Nu, hvor har Vcrsenet hjemme?"
„Overalt og intetsteds," var Suaret,
„Ill fllll, det var jo meget begribeligt," mente Konen.

„Nu, hvad heder Vcefenet?"
„Kald mig: Lille Genius!"
„Staar det i Almanakken?"
„Ssg!"
Konm ssgte, med og uden Briller, men fandtikke i hele

Almanakken en Helgen med Navnet Lille Genius, „Geni-
jus!" sagde hun. Det er uuderligc Navne, Folk nu for
Tiden giver sine Born, Men naar jeg ret betcruker Sagen,
saa — hvem ved? Det lille Krce er mauste itke engang et
rigtigt Mennestebarn. Svar, Unge: hvor er din Daavs-
lltteft?"

„DaabZattest? hvad er det?"
„Nei, hsr nu, dette hcrnger aldrig rigtig sammen,"

tcenkte Konen. „Krceet ved itke engang, hvad en Daabsat'
test er, det er sikrest, at jeg vaa en stikkelig Maade bliver
„Genijussen" luit. Provsten maa vel vide Rand; for jeg
vil Me have noget Troldtoi i Hufet", Derpaa stoppedeKo-
nen fagtelig Lille Genius ned i en Kurv, bandt enDugfor-
svarlig over Kurven og gik med den til Prestegaarden,

„Deres Hsicervcerdighed," fagde hun, da hun kom frem,
„her er et underligt Krce, fom jeg fandt forrige Onsdag i
Skogen, Det var da fire Tommer langt, men har nu uokset
til fem; det fpiser ingenting, drikker ingenting og sover al-
drig; det fynes at have et fcerdeles godt Humor og er meget
feiglivet. Alligevel fer det ncesten ud som et Mennestebarn,
men det har et Slags Sommerfnglcvinger paa Skuldrene;
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det tan ogsaa tale og talder sigLille Genijus, Nu vilde
jeg gjerne spsrge Deres Hoicervcrrdighed, hvad jeg stal gjsre
med Krcret, for jeg ved sandelig itke, om det er Folk, eller
hvad det er".

Proosien saa meget eftertcentsom ud, tcrnkte grundig
over Saaen og forlangte tilslut at saa se Krceet,

„Her har jeg det/' sagde Konen og uilde aalme den
lutkede Kurv, men Lille Genius sad allerede paa Hendes
Skulder, nikkede hel fortrolig og sagde:" „Her er jeg, Preste-
mand!"

„Hm, hm," sagde Provsten, tog dubbelte Briller paa og
degyndte at underssge den lille paa alle Kanter. „Du ho-
rcr ikke til min Meuighed," sagde hau, „Hvor er dufodt?"

Lille Genius gjorde et Hop og gav sig hoist ucrr-
liodig til at ride paa de velcervcerdige Briller. „Hvor jeg
er fsdt?" sagde han:

„Sol hedder Fader min,
Lufl hedder Moder min,
Verden er Stuen min,
Fiihed er Vugssen min,
Kmft er mit Liv,
2ys er min Mad,
Varme mm Drik,
Vllllssen miu Ssvn,"

„Ieg tilstaar," sagde Provsten, efterat han havde gruu-
det en Stund, „at dettc er en ganste nsedvanlig Daabsattest.
En stig en findes der itke i mine Kirkebsger. Konen paa-
staar ugsaa, at du stal have et meget godt Humsr og ucere
ineget seiglivet, saa liden dn er, Men hvad siger du om
inin Fluesmcrtke?"

Den lille lo:
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„Vold tnusei mig ei,
Stllal bider mig ei,
Ild br«nder mig ei,
Iord begraver mig ei,
Fra Luft og Bslger,
Fra Ild °g We,
Frll NoudyrZ Tlrnder,
Fra plumpe Hcender
Hel jeg gaar
Men Sllnl,
Leende glad
Vom Vaarens Blad
Klln itte stcrkles,
Klin ille kneekkes,
Nu iän du smlekle mig,
Jeg stlll not gjekke dig!"

„Ieg vil itke lmve noget med dig at gjsre, ncrsuise
Slyngel," stjcrndte Prollsten, „Gaa din Vei, du horer itke
til min Menighed; jeg kjender dig Me,"

„Der var dog en Tid, da du tjendte mig," sagde den
lille og lsftede stjelmst sin fine Pegefinger,

„Naar stulde det have voeret?" spurgte Proosien, „Det
kun jeg slet Me huste."

„Da du var en liden Gut, sprang jeg med dig efter
Zommerfuglene i Parken og lceste Eveutyr paa deres Vingcr,
Da roede jeg med dig paa den klare Sjö og streo Runer i
Bolgerue, Da stod jeg med dig under Stjernehimlen og sna
Guds Nine flinne i Natteu,"

„Barnestregcr!"
„Siden, da du bleu Ungling, dn du bleo Student, da

sad jeg med dig i dit enslige Kammer og staoede Maaneus
Skrift paa deu isbelagte Vindusrnde, Jeg strev for dig
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dine skjsnneste Tanker, om 3Ere og Heltemod, om Kjcerlighed
og Fcedreland, Ieg vilde gsore dig til en stor Mand, Prest,
og dengang vilde du selv blive en stor Mand,"

„Nngdomsdromme!" sukkede Provsten,
„Nu figer du saa," vedblev den Iille, „ug disse Drsmme

var alligevel det bedste af hele dit Liv, Du har siden ar-
beidet. for Brsd, for Prestekald, for Titler og Vcerdigheder.
Hllvde du arbeidet for Guds Rige, Prest, da vilde jeg iN
vove at drille dig, Men nu vil du slaa mig med Fluesnurk-
len, fordi du har svist og sovet bort dct udsdelige i din Sjcrl,
Det er ikke videre fnilt af dig, Prestemand,"

Provsten horte lykkeligvis ikke de fidste ucerbsdige Ord.
Han sad der stille og fordybet i sine Ungdomsminder.

„Deres Hsicervcerdighed stulde sende Krceet til Lens-
manden, fordi det bruger en fan uartig Mund," fagdeHsnse-
konen, som fandt fig forncermet paa Provstens Vegne.

„Lad det flyve," sagde Provsten fagtmodig og aabnede
Vinduet, „Se her, Lille Genius; Frihed er din Vugge:
flyv ud i Friheden!"

„Tak flal du haue, Prestemand !" sagde den lille og floi
med det samme bort som en Solstraale mod den blaa Som-
merhimmel,

Hsnsckonen havde ikke soistanet et Ord af, hvad Lille
Genius sagde; hun stjsnnede kun, at hau ikke haude vist
Provsten flyldig Wrbodighed, Men Provsten forstod det
ganste godt; det var dette, som gjorde hain saa usedvanlig
alvorlig, Han soite noget inde i fig, jeg ved ikke hvad, men
det lignede ncesten Anger og Svrg. Mens de nu begge stod
ved Vinduet og forundrede fig over den lilles Fursuinden,
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saa de en gammel Mand i snusbrun Frakte og grsn Kasket
stavre pustende og stonnende afsted uver Tuer og Gjerder,
„Hvad i al VerdenZ Rige," sagde Hsnsekonen, „er dette for
et Menneste? „Han stavrer jo omkring vcerre end en Land-
maaler i en Rugager,"

„Ia," sagde Proosien, „Saaledes kan blot den springe,
som har havt Lille Genius i stne Hcender og msrbanket ham,
Naar man siden gjenkjender ham, faar man en saadan Skrcek
i sig, som Bogormen har faaet. Det var rigtig godt, at
jeg itke kom til at bruge Fluesmcrkken,"

„Det er vel aldrig farligt for mig, saa at ogsaa jeg
maa springe?" spurgte Hsnsekonen.

„Nei, for jer, kjcere Mor, er det itke farligt. Men for
mig og for mange andre, Vil I gjsre mig en Tjeneste,
Mor?"

„Hjertelig gjerne, Deres Hsioervcerdighed."
„Broend den der Fluesmcekken op! Jeg kunde sorlsbe

mig, hvis den fmaa kommer igjen,"

LccZning for B?in, III.



Stjernesie.

er var engang et lidet Barn, som laa i en
. Snedrive, Hvorfor laa det i Snedriven?

man havde mistet det.
Det var Iuleaften, Lappen kjsrte med

sin Ren over de sde Fjelde, og efter ham kjsrte Lappekonen med
sin Ren. Sneen glitrede, Nordlyset sprakede og Stjernerne
stod saa klare paa Himlen. Lappen syntes, dette var en stolt
Fcerd og saa sig om efter Konen, som kjsrte alene i sin lille
Lappestcede; thi Renerne kan ikke trcrkke mere end en ad Gan-
gen. Konen holdt sit lille Barn Paa Fanget; hun havde
svsbt det ind i en tyk Renstindspels, men det var lidt slemt
at kjore, da hun holdt Barnet paa Fanget,

Da de var komne sverst op paa Fjeldet og stulde begynde
at kjsre nedover, msdte de Ulve. En stor Flok var det, det
kunde vcere en firti eller femti Stykker, som man ofte sei dem
om Vinteren i Lappland, naar de lurer paa Renerne. Nu
havde Ulvene ikke faaet nogen Ren, og de tudede af Hunger
og begyndte straks at forfolge Lappen og Hans Kone,
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Da som trak de to Slceder, merkede dette, flyg-
tede de afsted, alt hvad de kunde, og styrtede ud over Fjeldet
med en saa svimlende Fart, at Slcederne uafladelig kastedes
omkuld og rullede steie Gange omkring i Snedriverne. Lap»
pen og Lappekonen var ikke uvante til stigt; de holdt sig fast
i Slceden, stjont Horelse og Syn forgik oem; men i denne
vilde Fart hcendte det, at Lappekonen mistede Barnet i Sneen.
Forgjcevcs stieg hun og vilde stanse Renen; Renen vidste,
at Ulvene var i Hcrlene pan den, spidsede Vrerne og sprang
besto fortere, saa at det knagedc i dens Ben, som naar mun
kncekker Nsdder, En liden Stund efter var Rener og Slceder
langt borte.

Det lille Barn laa der pan Snedriven, indsvsbt i fin
Renpels, og betragtede Stjernerne. Iet Nu var Ulvene
der, og Barnet kunde ikke rsre Haand eller Fod, det kunde
blot se pan Ulvene, Det grcrd ikke, det rsrte sig ikke, det
bare saa, Og smaa Bsrns ustyldige Aine har en forunder-
lig Magt. De hungrige Rovdyr stansede i sit Lob og vovede
itke at rore Barnet. De stod en liden Stund ganffe stille
og betragtede det, ligesom slagne af Forbauselse; derefter
tog de pludselig Foden paa Nallen og ilede bort i Renernes
Spor for at fortscette Iagten.

Barnet laa nu alene i Sneen, paa den store, ode Vild-
mark, i den kolde Vinternat. Det saa paa Stjernerne, og
Stjernerne saa paa Barnet, og der sluttedes Venstab imellem
dem. De umaadelig store, tallose, stjonne, fjerne Sole, som
tindrer paa Nathimlen, syntes at forbarme sig over Iordens
vcergelsse Barn, som laa der i Sneen, og saa lcenge saa de
paa Barnet, og saa lcenge saa Barnet paa dem, at Stjerne-
lyfet tilstut blev staaende i Barnets Wine, Alligevel vilde

8«
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den lille snart have frosset ihjel, hvis ikke Gud havde fsiet
det saa, at en ny reisende var kommen den Vei over Vild-
marken. Det var en finst Nybygger fra Egnen omkring
Gnare Kirke, Han vendte tilboge fra den norske By Vadso
med Salt og Mel til Iulen, fandt Barnet og tog det oft i
sin Sloede.

Nybyggeren lom hjcm til sin Gaard Iulemorgen, da
KloNen begyndte at ringe til Froprceken i Enare Kirke, Han
bar straks Barnet ind i den varme Stue og rakte det til
sin Hustru. „Her er en Iuleklap til dig, Lisu", sagde han,
idet han strsg Rimfrosten fra sit brune Haar, Og saa for-
talte han, hvorledes han havde fundet Barnet,

Nybyggerens Hustru tog Barnet, loste Pelsen op og
gav det lunten Melk, „Gud har sendt dig til os, stakkels
Barn", sagde hun, „Hvor du ser paa mig! Har du ingen
Far eller Mor, saa stal Simon Sorsa vcrre din Far, og jeg
stal voere din Mor, og du stal vcere vort Barn, Simmu
og Palte og Matte vil blive glade over at fan en Ssster;
for jeg ser, du er en Iente, Monstro du ogsaa er dsbt til
et kristent Meuneste?"

„Det er ikke at lide paa", mente Nybyggeren Simon
Sorsa. „Lapperne har langt til Kirke og Prest, derfor ven-
ter de med sine Born, til de kommer med hele Flokken, Da
kjsrer Bmnene selv til Presten og tager ham i Haanden
siger Amen, naar han har dobt dem. Siden vi nu har
Iulemargen, er det bedst, vi straks bringer Barnet til Kir-
ken, for at det kan blive kristnet."

Hustrnen syntes, dette var et godt Rand, og saa blev
Hittebarnet kristnet og kcildtes Elisabeth efter sin Fostermoder,
Presten undrede sig over, at Barnets Aine lyste som Stjer-
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ner, da han velsignede det, og derfor sagde han siden med
en venlig Skjemt: „Stjerneoie burde du hede og ikke
Elisabeth,"

NybyggerenZ Hustru syntes, at slig Tale itke var kriste-
lig, og hun omtalte det for sin Mand, Men Simon Sorsa
havde merket det samme som Presten og mente, at det andet
Navn kanste kunde vcrre ligesaa godt som det fsrste

„Hvad for noget?" sagde Hustruen, „Du maa aldrig
scette uogen Trolddom i Barnet, for Ienten er en Lappe-
unge, og Lapperne kan trolde, Simmu og Palte og Matte
har lige gode graa Dine, som hun har bruue, og vil du
give Ienten et Ngenavn, saa kald hendc Kattesie, det kan
vcrre ligesaa godt,"

Nybyggeren vilde Me gjsre sin Hustru imod og lod,
som han glemte det nye Navn, men Prestens Ord blev be-
tjendt, og fra den Dag begyndte Naboerne at kaide Simon
Sorsas Hittebarn Stjernesie,

Den lille Pige voksede op med de tre Fosterbrodre og
blev ligesaa smekker og fin, som de tre Gutter blev sterke og
groue, Hun havde sort Haar og brune Giue, som de fleste
Lappeborn; men Lappeboru kan stnndom vcrre saa heftige
og egensindige som Negerbsrn, og Stjernesie var altid rolig,
fredsommelig og stille. De fire Born forligtes godt, ncmr
undtages, at Gutterne stundom for Nfvekslings Skyld tog
hverandre i Luggeu, Nybyggeren og Hans Hustru holdt af
dem allesammen, alt git godt for dem, og ingen anden Fader
eller Moder spurgte mere efter Stjernesie, Hvorledes kunde
Lappen og Lappekonen tro andet, end at Ulvene havde spist
dcres lille Barn?

Stjernesie var ikke mere end paa tredie Aaret, da hen-
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des Fostermoder begyndte at merke noget, som hun ikke kunde
begribe, Barnet havde i sine Dine en Magt, som ingen
kunde modstaa. Hun sagde aldrig nogen imod, hun forsva-
rede sig aldrig, naar de smaa Gutterne havde fat i hende;
hun saa bare paa dem, og straks gjorde de alt for at gjsre
hende tillcigs, Den forte Kätten med sine gnistrende Dine
vovede ikke at se paa hende; den brune, lurvedeKettu, Gaards-
hunden, holdt straks op med at gjs og knurre, naar Stjerne-
me saa paa den, Fostermoderen indbildte sig, at hun saa
Barnets tindre i Msrtet, og en Dag, da Snestormen
rasede over Fjeldene og Stjerneoie haude listet sig ud paa
Trappen, kunde man ncrsten tro, at hun tcemmede Stormeu;
thi nogle Minutter efter blev det ganste stille.

Saa meget end Nybyggerens Hustiu holdt af Barnet,
syntes huu itke om det der. „Lad vcere at se paa mig",
sagde hun stundom utaalmodig til den lille. „Ieg tror, du
indbilder dig, at du kan se tversigjennem mig!"

Stjernesie blev bedrovet og stog sine Dine ned; huu
forstod itke andet, end at hendes ljceie Mur var vred. Da
klappede Fostermuderen liende venlig paa Kinden og sagde:
„Grced itke, Lisu; du kan ikke hjcelpe for, at du er et Lappe-
barn!"

En Dag, da Stjernesie var tre Aar gammel, fad Ny-
byggerens Hustru ved Rokken og tcrntte paa fin Mand, fom
atter var ude paa Reifer. Derved koin hun til at hnste paa,
at Hans Hest haode mistet Skoen paa det venstre Bagben,
Stjernesie sad i Krogen, havde Bcrnken til Hest og legte at
kjore; men i det samme sagde hun til Bcenken: „Mor tcenker
paa, at du har mistet Skoen paa dit venstre Bagben,"
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Nybyggerens Hustru holdt op at spinde og sagde for-
undret: „Hvor kan du vide det?"

„Lisu saa det", svarede Stjerneoie,
Fostermoderen blev ikke vel tilmode, mm lod, som hun

ingenting meckde og bestuttede herefter at give nsie Agt
pan den lille. Nogle Dage efter laa en fremmed Mand
Natten over i Stuen, og om Morgenen savnede Vertinden
en Guldring, som haude ligget paa Boidet. Manden blev
mistcrnkt, alle Hans Klcrder undersogtes, men Ringen fandtes
ikke. I det samme vaagnede Stjerneoie, saa forbauset paa
Manden og sagde: „Han bwrer jo en Ring i sin Mund."

Der fandtes Ringen, Manden blev jaget voit, og endnn
lod Nybyggerens Hustru, som om hun ingenting merkede.
En Tid gik hen, Palte fik Mcrslingerne, og Presten kom for
at fe til Gutten, thi Presten havde ogsaa Erfaring i Lcege-
kunsten, Moderen havde to ferste Laks i Madboden og tcenkte
ved sig selv: „Skal jeg give Presten den lille eller den stoie
Lakfen? Jeg tcenker, den lille er god nok."

Stjernesie fad i Krogen, hun havde en Skureklud i
Fanget, og Kluden flulde vcrre syg. Derpaa kom Kosten og
stulde vcere Prest, og Stjernesie sagde til Kosten: „Skal jeg
nu give dig den lille Latsen eller den store? Jeg toenker,
den lille er god nok."

Dette horte Fostermoderen, og hvert Ord stak hende
som en Synaal i Hjertet. Da Presten var gaaet, kunde hun
ikke lcengere styre sin Vrede, men sagde til Stjernesie: „Nu
ser jeg, at Trolddommen aldrig gaar af dig, Lappeunge!
Derfor stal du ikke mere se mig med dine forheksede Vine.
Du stal bo i Kjelderen under Guluet, og en Gang om Dagen
stal du komme op og saa Mad, men da stal du have en tyk
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Dug for Mnene, saa du itke oftere set igjennem Folk —til
den stygge Kunsten gaar af dig."

Dette vai nu ikke vakkert handlet mod et stakkels lidet
Barn, som aldrig havde gjort nogen Fortrced; men Nybyg-
gerens Hustru vai overtroisk, som mange,andre af hendes
Stand, og troede fuldt og fast, at Lapperne kunde trolde,
Derfor stoengte hun Stjernesie indc i den morke Kjeldei,
men gav hende baade Klceder og Mad og Seug, saa at
Barnet hverken behsvede at fryse eller sulte. Stjernesie
havde alt undtagen Frihed, Kjcrrlighed, MennesterZ Selstab
og Dagens Lys.

Nhbyggeren var borte og Stjernesie sad i Kjelderen.
Det var ikke morfomt, men saa rent kjedeligt var det nu
Heller ikke, Stjernesie havde Selstab, Der var en gammel
Stok, Halvparten af en Krukke, en Vcrverspole og en Flaste
uden Hllls. Stokken var Far, Krukken var Mor, Vedtrceet,
Spolen og Flasten var de tie Fosterbrsdre, og alle, undtagen
Stokken, voede ien tom Bsttc, Alle havde de sit Arbeide i
Bstten, Stjernesie sang for dem, og Musene og Rotterne
hsrte paa. Nybyggerens Hustru, Lisu, havde en Nabokone,
som hed Murra. De to Kvinder fad Dagen for Iul i Stuen
og talte om Lappernes Troldkunster, Moderen strikkede Uld-
vanter, Simmu legte med Kobberstillinger, Palte knuste en
Teglsten, og Matte havde bundet en Snor omkring Kattens
Ben, Da hsrte de Stjernesie der nede i Kjelderen vnggc
Vceverspolen og synge for den:

„Moi, hun strilker Lammets Uld
Se, hun Masien fcelder!
Simmu, hau har Haanden fuld,
Stillinger hau tltllei;
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Lille Plllte maler Sten,
Matte bindei Kattens Ben,
On nn stinner Solen,
Og nu sover Spolen,"

„Hvad ei det, Lappeungen synger dernede i Kjelderen?"
spurgte Murra.

„Hun synger en Vuggevise for sit Legetoi i Bstten",
svarede Lisu.

„Men hun kun ju se igjennem Gulvet alt, hvad vi
gjsr", mente Murra, „Hun sei Solen lyse i den mmke
Kjelder,"

„Minsandten tror jeg ikke, hun gjsr det!" raabte Lisu,
„Gud trsste mig for deu Ungen, hun er et Troldbarn,"

„Ieg ved Rand", sagde deu onde Murra. „Bind syv
Uldduge for hendes Vine og lceg syv Matter pan Kjelder-
lugen, saa kan hun ingenting se,"

,.Det vil jeg forsoge", svarede Lisu og gik strax ned i
Kjelderen, bandt syv Uldduge for de smaa Stjernesine og
lagde syv Matter paa Kjelderlugen. Men en Stund efter
dlev det morkt, Stjernerne begyndte at lyse, og et Nordlys
steg ito store, blegrsde Buer paa Aftenhimlen. Da horte
de igjen Stjernesie synge:

Se, hvor tusen Stjerner smaa
Gjennem Knelden stinner,
Og to rede Buer staa
Over Fjeldets Tinder.
Alle Stjerner til mig lei,
Buen venlig paa mig ser,
Stjerner smaa og kjcrre,
Iulebud I bcrre.
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„Nei, hsr," sagde Murra, „nu ser hun Nordlyset og
Stjernerne! Det var dm vcerste Troldunge, jeg nogensinde
har hsrt."

„Det er ikke muligt," sagde Nybyggerens Hustru; „jeg
uil gaa ned i Kjelderen." Hun gik ned under de syv Mat-
ter, fandt Stjernesie ombunden med de syv Uldduge og
spurgte hende: „Ser du Stjernerne?"

„Ia, saa mange, saa mange," suarede Stjernesie. „Det
ei saa klart og lyst, Mor; nu kommer Iulen!"

Nybyggerens Hustru gik igjen op og sorratte dette ti!
Murra. Murra sagde: „Nu er der intet andet Raad end at
grave en syv Alen dyb Grav under Kjeldergulvet og lcrgge
Troldungen i Graven og fylde Graven med Sand. Det
vil hjcelpe."

„Nei," sagde Lisu, „det vil jeg vist aldrig gjsre. Det
er Synd i Barnet, og jeg er rcrd for, at min Mand blir
vred, dersom han faar hore det."

„Naa, saa giv mig Ungen," sagde Murra; „jeg stal
bringe hende tilbage til Lappland."

„Bare du Me gjsr hende noget ondt," sagde Nybygge-
rens Hustru.

„Hvad ondt siulde jeg gjsre hende?" sagde Murra.
„Ieg fsrer hende derhen, hvorfra hun er kommen."

Murra fik Barnet, svobte det ind i en gammel Ren-
stindspels og tog det med sig ud paa Fjeldet. Der lagde
hun Stjernesie og gik derefter fin Vei, idet hun sagde: „Ieg
gjsr, som jeg har lovet. Hun er kommen fra Snedriven,
saa maa hun jo sendes tilbage til Snedriven."

Stjerneoie laa i sin Renstindspels paa Sneen og saa
op imod Stjernerne. Det var jo lltter Iulenat som for tre
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Alli siden, og Himmelens mange tusen, stjsnne, klare, umaa-
delig store, fjerne Sole saa atter forbarmende ned paa det
ustyldigeBarn. De lyste ind i hendes Tine, de sllll ind i hen-
des Barnehjerte og fllndt der intet andet end Godhed og
Kjoerlighed til Gud, Da fik Varnets Dine en endnu for-
underligere Glans, og deres Syn naaede endnu meget lcen-
gere bort, sall at de kunde se hinsides Stjernerne lige til
Forhcenget for Gnds usynlige Throne, hvor Englene git op
og ned med Budstab til de mange Millioner Verdener, som
Gud hm stabt, Og Natten var klar og stille og fyldt af
stum Tilbedelse. Kun Nurdlyset sprakede over Himmelen, det
stod med fin Bue ved Stjernesics Hoved paa Fjeldet og
prisede Gud,

Tidlig Iulemorgen, mens Bsrnene i Stuen endnu sov,
kom Nybyggeren hjem fra sin Reise. Dll han havde om-
favnet sin Hnstru og stroget Rimfrosten fra sit brune Haar,
spurgte han efter Bornene, Hustruen fortalte, at Palte havde
havt Mceslingerne, men var frist igjen, og at Simmu og
Matte var runde som Hvedebrodsboller,

„Hvorledes har Stjernesie det?" spurgte Nybyggeren,
„Godt," sllgde Hustruen, thi hun var rced for sin Mand,

ug Samvittighedeu siog hende,
„Vi maa vcrre god med Stjernesie," vedblev Nybygge-

ren. „Ieg hllvde inat en Drsm, da jeg sad og fov i min
Slcrde. Jeg syntes, at en Stjerne faldt ned paa min Slcede-
feld og fagdc til mig: „Tag mig og vcer var oin mig, thi
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jeg er Velsignelsen i dit Hus!" Men da jeg udstralte miu
Haand for at tage Stjernen, var dm forsvunden. Jeg vaag-
nede og begyndte at tcrnke pan, hvorledes Guds Velsignelsc
har vcrret med os i alt, hvad vi har foretaget os i disse trc
Aar, siden vi tog det fremmede Barn til os. Fsr vilde
ingenting rigtig lykkes for os; vi var syge og fattige, vor
Ager frss bort, Bjsrnen rev ihjel vore Kjsr, Ulven tog
vore Faar. Men alt er nu blevet saa godt og velsignet,
og det kommer deraf, at Gud er naadig mod de varmhjer-
tige, og at Hans Engle iscer tager sig «f ustyldige Bsrn."

Dll Nybyggerens Hustru horte dette, stak det hende at-
ter i Hjertet, men hun vovede itke at sige noget. Omsider
vaagnede Gutterne, Fllderen omfavnede dem og glcedede sig
over, at de vcir saa fiiste og sterle. Siden, da han havde
gynget dem en Stund Pllll sitKncr, spurgte lmn igjen: „Hvor
er Stjernesie?"

Dll svarede Simmu: „Mor har stcengt hcnde inde i
Kjelderen."

Palte sagde: „Mor hllr bundet syv Duge for hendes
Nine og lllgt syv Matter over Lugen til Kjelderen,"

Matte fagde: „Mor har givel hende til Murra, ug
Murra er gaaet tilfjelds med hende." Da Nhbyggeren horte
dette, blev han rsd af Vrede, men Hans Hustru blev hvid
fom et Lagen og kunde blut fvare: „Hun var enLapveunge,
og Lapperne kan trolde."

Nybyggeren svllrte ingenting, meu gik straks til Stal-
den, saa trcrt han var, og fpcendte Hesten for Slceden igjen,
Derefter kjsrte han fsrst til Murras Stue, tog hende med
Magt op i Sllrden og tvang hende at vife ham, hvor hun
havde lagt Barnet. De kom tilfjelds, steg ud af Slcrden
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og gik pllll Ski over de snedcekte Klofter, Dll de tom til
Stedet, hvor Murra havde forladt Varnet, kunde de endnu
se et lidet, lidet Kul i Snedriven der, hvor Barnet havde
ligget, og et Stykke derfra saa de Spor af Ski i Sneen;
men Stjernesie fandt de Me; hun var borle, og efterat de
lcenge havde ssgt hende uden at ftnde noget, maatte de til-
slut vende om. Nybyggeren stod forst uduver paa sine Ski,
og Murra fulgte et Stykke efter. Da hsrtes der et Raab;
Nybyggeren, som stod i lynende Fart udover Fjeldet, vendte
sig om og saa, hvurledes en Flok af Lapplands sultne Ulve sled
Murra istykker sverst oppe paa Fjeldet. Men hau tunde Me
hjcelpe hende, den bratte Bakke hindrede ham, og, da hau
havde arbeidet sig op over Bakten, havde Ulvene allerede
spist Murra, Han vendte bedrsvet hjem og tom til fin Stue,
just da de sidste Klokkeslag taldte til Froprceken i Kirken, ,

Nybyggerens Hustru sad der i bitter Anger og havde
ikke Mod til at gaa i Kirken og prise Gud; thi, da hun om
Morgenen var gaaet ud for at give Faarene Foder, havde
Ulvene ogsllll vceret der og brudt sig ind om Natten i Fjs-
set, og der fandtes ikke et levende Dyr igjen,

„Nu begynder vor Straf," sagde Nybhggereu, „Mor,
lad os gaa i Kirken med Bornene; vi behsver det nu mere
end fsr; thi vi har en stor Synd at bede om Tilgivelse for".

Fra den Dag vidste ingen, hvor Stjerneoie havde taget
Veien, Skisporene i Sneen tcrt ved Stedet, hvor hun var
blevet lagt paa Snedriven, ledte til den Formodning, at en
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Vandrer paa Fjeldet atter var bleven fsrt af en god Engel
til denne Vildmark, havde fundet Barnet og taget det med
sig. Vi maa jo tio, at saa er steet, men ingen ved, hvem
den Vandrer var, eller huorhen Stjernesie siden er bleven
fsrt, og hvor hun nu har faaet sit nye Hjem, — og et
bedre Hjem, faar vi haave —; der stal hun bringe Velfig-
nelfe med sig, og der stal hun se mere, end andre ser. Ia,
hun stal se gjennem syvdoboelte Mure, hun stal se gjennem
Mennesters Hjerter, hun stal se over Stjernerne, gjennem
Himmelens blaa Hvcelving, lige op til de saliges Boliger.

Og hvad underligt er der vel deri? Finder man ikke
stundom en saadan Gave ffjcenket nogle faa, at de ligesom
kan lcese i andres Tanker? Finder man ikke gode og fromme
Mennester, som i sin sterke Tro kan se lige til Forhcenget
for de saliges Herlighed? Lcengere end til Forhcenget kan de
itke se; thi bag det findes der endnu meget, som „intet Oie
har seet og intet Bre har hsrt", men det er allerede en stor
Gave at kunne se hinsides IordenZ Grcense, og det er olot
nogle faa udualgte, som kan det.

Fsr troede man, at Mrnnestenes Skjcrbne afhang af
Stjernerne, Nu tror man, at MennesteneZ Skjcebne afhcen-
ger af Guds Vilje; men derfor har Stjernerne Me mistet sin
vidunderlige Magt. Thi naar vi rigtig med Andagt ser paa
dem, ser vi dog altid ligesom en Flig af Guds Klcedning i
den Uendelighed, som han har stabt. Der stinner dog altid
et Stylle Gvighed frem gjennem Iordens Nat, og da kom-
mer det an paa, om Gjenstinuet bliver staaende i vort Die
og i vor Sjcel. Det blev staaende hos Stjerneoie, fordi hun
var et ustyldigt, forladt Barn, som ikke havde noget Fceste
paa Iorden, Hele Forstjellen er, at hos andre blegner Stjer-
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neglansen i Viet saa ofte for de Tanker og Begjwr, som
drager os ned til Iorden,

Nu ved jo ingen, huor Stjerneoie findes. Hun maa
endnu vcere et Barn, thi det er itke lcenge, siden hun sor-
svandt. Betragt derfor alle gode Born med klare og straa-
lende Nine: kanhcende et af dem er den forsvundne Stjerne-
sie. Det heder, at hun havde sort Haar og brune Dine
som Lappeoornene; men derfor stal du itke tro, at hun ikke
tan findes blandt de blonde og blaasiede. Sligt betyder
ikke meget. Hun kan nu se anderledes ud, Lceg bare Mcrke
til, om hun kan lcese i dine Tanker, toemme Storm og gjette
en Hemmelighed bag syvdobbelte Uldduge, Kan hun dette,
er hun sikkert Stjerneoie. Har du fundet hende, saa sig det
til os, men sig det Me til hende selv, thi hun har nu for
lcenge siden glemt Kjelderen og Menneflers Haardhed, og
det er bedre, hun har glemt det. Aa, du lille Stjerneoie,
jeg saa dig engang, jeg siger ikke hvor, men jeg saa dig,
og du lcrste i mine Tanker, og du slog dine Arme omkring
min Hllls, thi du saa, at jeg elstede dig. Hvem stulde ikke
elste dig, yndige Barn! med Glansen af det evige i dine
straalende Nine!



SiKKu

aa Kong Karl den tolvtes Tid levede i det
l nordlige Finland en fattig Gjcrtergutved

Navn Sikku. Det stulde vceie Sixtus,
men den finsie Tunge er nu engang
flig, at den pleier at omstabe Navnene og
udtllle dem, som den bedst kan. SiNu

var saa fattig, at han huerken havde Hue, Skjoite eller Sko;
men dette voldte ham itke den allermindste Bekymring, Han
vai altid glad og fornoiet, og naar han gjcetede Kjmene
ued Fuden af Fjeldet Sippuri, sang han sine Viser fia Mor-
gen ti! Kveld, blceste i sin Lui af Ncrver og havde fin store
Foinsielse af at hsre Fjeldets Gkko gjentage Tonerne efter
ham.

Sikku haude eu gammel Foldekniv, det var Hans Rig-
dom, og fcm en Kamerat ved Navn Kettu, hvilket paa finst
betyder en Rcev, en langnceset, langhalet Hund, trofast og
arrig. De to holdt fammen i Lyst vg Nsd; Kettu drev Kjs-
rene fammen, Kettu vaagede, naar Sikku tog sig en Lnr i
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Middagsstunden, og Sikku delte med Kettu det haarde Brsd,
soin var den faste Kost baade til Frokost og Middagfordem
begge to, Til Brsdet blev der serveret en deilig Suppe af
klart Kildevaud og ncrsten hver Dag en lcekker Efterret! Iord-
bcrr, Multebcer, Fiuinarksbcrr, Blaabcer, Tyttebcer, Hegge-
bcer eller Rognebcer, alt efter som det var tidlig eller sent
paa Sommeren, men sligt foragtede Kettu, Sikku syntes,
hau levede som en Prins i Skogen, Men i rigtig rusket og
koldt Veir begyndte han, uaar det lakkede mod Kveld, at
lcenges ester Grsdgryden, Aa, den deilige, varme Gryden,
der fil han strabe alt det, som var igjen paa Kanterne, men
Kettu fik Me Sleveu og stjcrle Kattepusens Melk i den itu-
slagne Stenkrutte ved Vandspandet pan Gulvet; det gik sjel-
den af uden Batalje,

Husbonden paa Gaarden Anttila var gjerrig, Madmo-
deren ligesaa, men hvad brydde Sikku sig om det? Hauhavde sin Frihed, han stulde bare vcrre ansvarlig for, at
Gaardens femten Kjor allesammen kom hjem i rette Tid til
Malkningen om Kvelden, Det gik en Tid meget godt, og
noget andet havde ikke Sikku at tcenke paa i denne Verden.

En Dag klatiede han op paa den hsieste Bjergtop, mens
Kettu passede paa Kjsrene nede i Dalen, Der var en stor,
vnkker Udsigt uver Skoge, Myrer og smaa ensomme Sjser,
men ingeu Mennestebolig. Aldrig i sit Liv havde Sikku
troet, at Verden kunde vcere saa stor, Han blev saa forun-
derlig varm om Hjertet, da han saa Solen glitre paa Sjo-
erne mellem Granernes msrke Grene, og naar Skyerne sei-
lede over Himlen, tcendtes det ene tindrende LyBglimt efter
det andet, forsvandt i Skyggen og blinkede atter frem vaa et

Lorsmng for III, 9
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andet Sted. Sikku sang og blceste derimellem i Nceverluren, det
klang saa lystiä, i Bjerget, det blev en Vise:

Sipuri Bjerg, tutu, tutu,
FllUdu',

Clven blinker og Solen stinner,
Slige Beiter du aldiig finder!

Tutu, tutu
Falidu!

MenZ han sang, stod der pludselig en lidenkrumrygget Kone
ved Siden af ham pnä Bjerget og sagde til ham: „Alt det, du
ser, stal vcere dit, hvis du vil vcere min Out og lyde mig,"

„Aa haa", sagde Sikku og betragtedeKonen, som hau
kjendte igjen: det var Troldkonen fra Allis-Pladsen,

„Giv mig din hvide Ko Kimmo," sagde Konen, „og sig,
uaar du kommer hjem, at Ulven har reuet hende ihjel,"

Sikku gjorde store Nine og svarede: „Nei, saa dum ei

jeg itke."
„Saa faar du give dig selo Skyldeu!" sagde Konen, og

med det samme stog hun en Kolbstte udover Bjerget,
Kettu begyndte at gjo nede i Dalen, Sikku sprang ned

og saa, at en af Kjsrene var sunket ued i Myren, saa at
bare Hornene ragede op over det gronne Hcengedynd, Sittn
forssgte at drageKoen op, men der strakte ikle Hans Krcefter
til, og da han havde arbeidet sig trcrt, maatte han gaa hjem
med de fjorten Kjsr, Bjeldekoen Mansikka brolede. Kettu
tudede, Sikku berettede Ulykken, fit Prygl og sendtes den
anden Dag afsted uden Niste,

Nu saug han ingen Vise, hau sad bedrsvet og sutten
ved Foden af Bjerget, Da kom Allis ftjeggede Troldmand
og sagde til ham: „Giv mig din sorte Ko, Mustikka, og sig.
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at Ulven hcir revet hende ihjel, saa vil jeg give dig alt det
Land, du kan se fra Sipuri!"

„Nei, saa dum er jeg itke," suarede Sitku forarget,
„Saa faar du give dig selv Skylden!" sagde Manden,

ug med det samme stog han en Kolbstte udover Bjerget.
Kettu begyndtc at gjs, Sikku sprang til og fandt Mu-

stitta dod ved Skogbakken, Hun havde spist en giftig Plautc
og kunde itke mere bringes tillive. Sitlu grcrd, hentede i et
N«verkrcrmmcrhus Vaud sra Kilden ug slog uvei Mustikkas
Houed, men det hjalp itke, hau maatte gaa hjem med tret-
ten Kjsr og berette Ulykten, Nu stcrngtes hau tie Dage
inde i Kjelderen uden Mad. Den fjerde Dag sendtes han
ud igjen med de tretten Kjsr og fik en Pose med Niste, men
da han ulev sutten allerede ved Grinden ug aabnede Posen,
fandt han väre en Graasten.

Siktu gik med Kjorene til Bjerget, spiste Vcrr i Slogen
og satte sig bedrovet paa en Stub midt mellem Kjorene, for
at der itke stulde hende en Ulytte igjen. Da tom Allislille
vakre Troldjente, som aldrig kunde se lige ud, til hain, rakte
ham en myg Hvedebollc, llappede ham paa den nmgre Kind
og sagde i „Giv mig din rode Ko, Mansikka, og sig, naar
du tommer hjem, at Bjornen har revet hende ihjel, saa stal
du saa Hvedevollen og alt det Land, du kan se fra
Sipuri!"

Siktu var saa sulten, at hau havde tunnet sluge en
Volle af Mos. Han saa paa Hvedebollen, han saa paa den
lille vakre Troldjenten og maatte bide sig selv i Tungen for
itke strllts at svare ja, Men Troldjenten to, og dette for-
argede Siktu. ,,Nei," sagde han, „saa dum er jeg itke,"
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„Sllll faar du give dig selv Skylden!" sagde Ienten, og
i det sllmme flagrede hun som en Skjcere tilstogs.

Sikku llnede en ny Ulykke og sprang hen til Mansikka,
som jo haude beitet tcetvedham, men Mansikka laa allerede,

saa lang hun var, pan Marken, en Hugorm hang fast i Nce-
sen, og enlidenStund efter var Koen dod. Hvad hjalp det,
atSitku stog Ormen ihjel? Han maatie gaa hjem med tolu
Kjsr og berette Ulykken, „Sig nu selv, hvilten Straf du
fortjener!" sagde Husbonden rasende. „Vil du, at jeg stal
stege dig i Badstueovnen eller vil du Heller kastes ued i den
dybe Vrsnd?"

„Ieg kun jo ikke hjcelpe det," svarede Sikku grcrdende,
„de har tre Gange lovet mig alt det Lund, jeg kan se fra
Sipuri, hvis jeg vilde stjcele og lyve, men det kan jeg jo
ikke,"

„Ia saa," sagde Husbonden, „Del er mit Land alt det,
som man ser fra Sipuli, og jeg lover dig det, hvis du for
nceste Fuldmaane bringer ui vakre Kjsr tilgaards istedenfor
Kimmo, Mustikka og Mansikka, som ligger dsde derhenne
under Fjeldet. Men huad stal jeg nu gjore med dig? En
Straf maa du have!"

„Bring ham op pna den sverste Top af Sipuri, bind
ham Pää Hcender og Fsdder og lad ham spise sig mcet af at
se paa Landet!" Madmor, som ikke kunde tilgive Sikku,
at hun haude mistet sine Kjsr.

Dette Forslag likte Husbonden. Sikku blev bunden paa
Hcender og Fsdder sverst oppe paa Sipuri, og alle blev
forbudte at give ham Mad eller Dritte. De tolvKjsr, som
uar igjen, blev af en andeu Gjcetergut drevne paa Beite til
Gaardens andre Udmarker, langt fra Bjerget.
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Sikku laa bunden og halvdsd af Hunger paa Bjerget,
Skogen duftede, Sjserne glitrede i Solstinnet mellem Gra-
nernes Grene, Kvelden kom, Natten lom, Dnggen faldt, Tro-
sten fang, Stjernerne tindrede, Mannen saa ned paa den stak-
kels Gut, og ingen i den vide Verden syntes at bryde sig
om hcim mere.

Men hsit over Skogen, Sjoerne, Dnggen, Trosten,
Maanen og Stjernerne fandtes alligevel En, som ser alle
forladte paa Iorden, og han saa ogsaa den statkels Sikku.
Gud sendte en trofast Ven til ham, og hvem kunde det vcere
andre end Kettu? Kettu fik Grod hjemme paa Gaarden,
Kettu kunde stjwlesin Melk, som han pleiede, af Kattepusens
ituslagne Krutte ved Vandspandet, men Kettu sprang Heller
sulten til Bjerget, lagde sig der paa Sikkus bundne Fodder
og slikkede Hans bundne Hcender. Sikku blev saa glad der-
over, at han igjen folte sig lykkelig og tilfreds, og saa sov-
nede begge i Maanestinnet,

Nu var der paa Kong Karl den tolvtes Tid en stor
Krig i den sydlige Del af Landet. Nordpaa uidste man ikke me-
get af Krigen og sad i Ro bag sine store Skoge, da plud-
felig en ficndtlig Flaade viste sig ved Kysten og landsatte
Krigshcere, der udbredte sig herjende og plyndrende over
Landet. En slig forfcerdelig fiendtlig Skare kom nu ogsaa
til denne Egn, overfaldt, plyndrede og brcrndte Anttilagaar-
den, bortfsrte hele Bussapen og tog Husbonden selv tilfange.
Da dette var skeet, spredte den fiendtlige Skare sig for at
fortscette Plyndringen i andre Landsbyer, men nogle Kosak-
ker blev igjen for at bevogte Fangerne og den rovede Bu-
stap, indtil man kunde saa Leilighed til at fore dem ombord
paa Skibene.
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Tidlig om Morgenen vaagnede Sikku af, at Kettu bed
en Mand i Benet, To vilde, stjeggede Mcrnd haude klatret
op til Toppen af Fjeldet, for derfra at have en fri Udsigt
og se, hvorhen de nu stulde begive sig. De fandt Gutten
bunden, folte Medlidenhed med ham, ssjsnt de var Fiender,
loste Hans Baand, gav ham Brod af sine Ransler og tog
ham med sig. Ved Foden af Bjerget havde de bundet sine
Heste ved Trceerne; den ene lsftede Gutten op til sig paa
Hesteryggen og jog Kettu bort. Saa bar det afsted i Galop,
indtil Rytterne ncrrmede sig Bredderne af en stor Sjo,

Her havde Fienden samlet meget Bytte og mange Fan-
ger, Men da Kosatterne var ivrige efter at fortscette Plyn-
dringen, lod de blot seks Mand vcere tilbage for at devogtc
Vyttet og Fangerne, mens de ourige red videre, Natten
kom, og de seks Kosaller begyndte at frygtc for at blive
overfaldne i Msrket af Landets Folk, Derfor steg de i en Baad,
tog Siktu med sig og roede ud til en Holme i Sjoen, for der
at tilbringe Natten i Sikkerhed; men Bustapen lod de beite
ved Stranden, og Fangerne blev lmndne forfvarlig fast ved
Trcrerue, ligesom de seks Heste,

Sikku laa mellem Kosakkcine paa deli sde Holme, Nat-
ten var mork, den sture Sjo bruste mod Holmens Kiselstene,
og Vinden blceste mod det faste Land, Sikku laa vaagen og
hsrte de trcette Kosatkers lange, regclmoessige Aandedrag; dc
sov ved Hans Side, Fem af dem laa der, men den sjettc
laa i Baaden soin Vagt,

Siltu rciste sig sagtc op og lyttede. En af Kusakterne
talte isovne og slog omkring sig med Armene, Sikkn lagde
sig ned, men tnnde itke sove. En Stuud efter reiste han sig
atter op, og da alt var stille, smog han sig over de sovende
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Kosakker ned til Baaden ved Stranden. Her sov ogsaaVag-
ten i Baaden og sov saa tungt, at han ikke merkede, at Sikku
sagte stjod Baaden ud i Sjsen, satte sig overstreevs ved Bag-
stavnen og lod Vinden drive sig ind imod det faste Land.

Kosakken i Baaden sov vestcmdig. Han havde redet
mange Mil; intet Under, at han sov som en Sten.

Dll Sikku merkede, atBaaden tsrnede mod Land, klav-
rede han sagte ud, tog sin Foldekniv op af Lommen og star
Fangernes Baand af.

Kosakken sov,
Fangerne kunde ueppe tro sin Befrielse, De fulgte

Sikku og bandt sin Fiende i Baaden med de samme Reb,
sum nylig havde holdt dem selv fcrngstet, Og nu vaagnede
Kosakken, men for sent; han var nu selv sine Fcmgers Fange.

„Slaa ham ihjel! Lad os ro hen til Hulmen og slaa
dem ihjel allesammen, mens de sover!" raabte en af dem,
som netop var blevne befriede.

„Nei", suarede Sikku, som gjenkjendte sin HusbondsRsst,
„lad os Heller fsre deres Bytte og os selv i Sikkerhed!"

„De har brcendt min Gaard og rsvet alt, hvad jeg
eier!" sukkede Husbonden.

„De har lsst mine Baand og givet mig Mad", sagde
Sikku, som nu med engang vai bleven en hel Karl.

De fleste holdt med Sikku. Nogle red bort paa Kosak-
kernes Heste, andre drev Bustapen afsted til Gjemmesteder i
Skogen. En og hver tog, hvad han kunde fore med sig af
Fiendens Bytte, og Sikku tog sin Lod.

Nogle Dage derefter var Fieuden igjen gaaet ombord paa
sine Skibe. Folk vendte tilbage fra Sloge og Bjergklsfter, hvor
de havde sogt sin Tilflugt i Farens Stund, og fra de brcrndte
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Gaaide samledes mange ved Kirken og raadstog om, hvad
de nu stulde foretage sig. Hvad stulde de gjore med de
seks fangne Kosatker? Thi de fem paa Holmen var ogsaa
tagne tilfange.

„Slaa dem ihjel!" raabte flere igjen.
„Nei, lad Sikku faa dem!" raabte andre. „Han har

fanget dem,"
Sikku fik de seks Fcmger, tog det Lofte af dem, at de

itke mere stulde tjene mod Landet i denne Krig og gau dem
saa fri, for at de kunde opssge sine Kameratcr.

Husbonden og Madmor paa Anttila havde flyttet ind i
en Lade, som Fienden itke havde faaet sat Ild paa. „Ak",
sagde de, „hvis vi nu havde vore deilige Kjor!"

I det sllmme saa de en barhovedet, barbenet, stjortelss
Gut ved Hjcelp af en gul Hund drive ni vakre Kjor fra
Skogbakken nedover mod Laden.

„Gr det ikke Sikku og Kettu?" raabte Husbonden.
„Gr det itke vore Kjor?" ftreg Madmor.
Jo, det var Sikku og Kettu, det var Anttilagaardens

egne Kjsr, soin Fienden havde rovet. Tre havde KosaNerne
faaet stagtet, ni var der igjen, og dem havde Sikku krcrvet
som sin Del af Vyttet.

„Her kommer jeg med ni Kjor til jer!" raabte Sittu
og vilde gjerne have svinget med Hueu i fin Glcede, men
han havde jo ingen Hue.

„Kjcere, snille dig, er det virkelig dig?" spurgte Hus-
bonden ug Madmor paa engaug, omfavnede Sittu og klap-
pede Kjsrene. Kettu havde allerede svanset ind i Laden for
at fe efter, om Kattepufens ituslagne Krukte ogsaa her stod
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Krig i Landet.

„Er du sulten?" sagde Madmor til Sikku. Hun havde
en ond Samvittighed.

„Nei, mange Tak", svarrde Sikku. „Endnu er det ikke
Fuldmllllne."

Husbonden kloede sig forlegen bag sit Han
havde nu faaet andre Tanker om Sikku og huskede sit for-
hastede Lsfte. „Hsr nu, Sikku", sagde han, „lad os vcere
gode Venner! Hvad stal du med saa meget Land? Du er jo
saa liden! Tjen mig trofast i syv Aar, saa stal jeg holde
mit Lsfte, og du stal fan alt det Land, som man kan se
fra Sipuri.

„Lad gaa!" sagde Sikku,
Saa tjente Sikku tio i syv Aar pan Anttilagaarden,

blev lang og sterk, fik Hue, Skjorte og Stsvler, giftede sig
med Gaardens Datter, den vakre og snille Grete, og fik
med hende ikke blot alt det Land, som man kunde se fra
Sivuxi, men desuden hele den nybyggedeAnttilagaard. Kettu
og Kattepus ligger begge begravne ved Foden af Bjerget;
mm om Allis Trolde ved mau blot, at der nu er et Krage-
rede, og Folk siger, at Kragerne itke er at stole paa.
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Det visne Glad.^
(Gn Hssthistorie,)

u er det Host, og det forte Msrke ser ind
igjennem VindueZruden. Stormen hviner,
Regnet slllar mod Porten, Havet gaar i
hsie Bslger. Aa, det msrke, dystre, bru-

sende Hav, hvor det vcrlter sig bragende mod sine Klipper,
hvor det brsler efter Rov, hvor det ligger begravet i Host-
natten som en levende dsd l Det er dog det samme Hav,
der ved Midsommertid laa saa leende og glad omkring sine
vlomstrende Strande, mens de hvide Seil stoi som Maager
hen uver det og Bsrnene ved Bryggen fljsd ud sine Bark-
baade, Nu er det sort og truende, ingen kan se dets Bsl-
ger langt der ude; Morket ligger som et Gardin for det
ukjendte Fjerne,

Og den fljonne, lsviige Skog, hvor grsn og duftende
var den itke isonnner, da Solen skinnede og Fuglene sang,
og Smllapigerne sad der og ssgte Firklsver i Grcrsset! Nu
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er den ode, herjet og tom, dens lokkede Birke har fceldet sit
Lsv, dens susende Asper suser ikke mere; den hostlige Vind
drydes i Nattens Msrke med Granernes Grene, Sommer-
fuglene sover, Blomsterne ligger dsde, Ulven alene gaar med
sagte Fjed over de mosllcrdte Tuer,

Ieg kcm en Historie om et visnet Blad. Det er en
meget almindelig Historie, kanste har du hsrt den for, og
lang er den ikke, men det er nu vaa den Tid af Aaret, da
den bedst kan forstaaes.

Det var en Nsp; den stod etsteds i en af Finlands
Stoge, den var ung, den var sterk, den var fuld af LiuZmod.
Mai kom, dens Lsv stog ud, fristt, vakkert, lysegrsut Lsv,
som vilde have taget sig godt ud i den vakreste Krans, rnen
som tog sig endnu bedre ud i den hsistammede Asp. Vaar-
vinden kom um Kvelden til Afpen og fang en Vise for den:
„Tusen, tusen Vlade har min unge Asp, hveit Blad er vcevet
af Solstin og Dug, hvert Blad er en Tunge, og med tusen,
tusen bcevende Tunger priser min Asp Guds uendelige Godhed,"

„Den Vise kan jeg godt like!" kvidrede Bogfinken, som
newp havde bygget sig en Rede i Aspen, „den Vise maa du
lcrre mig, Vind!" Og saa begyndte Bogfinken at stave pan
denne Vise, til den lcerte den hel og holden: »Tusen, tusen
Blade har min unge Asp, hvert Blad er vcevet af Solstin
og Dug, hvert Blad er en Tunge, og med, tusen, tusen
Tunger priser min Asp Guds uendelige Godhed,"

„Hvad vil det fige, at urise Guo?" tcenlte et lidet spcrdt,
uetop udsprunget Blad i Aspens Top, Bladet syntes om
Visen, men forstod ikke rigtig, hvad dens Mening var, „Ieg
har jo aldrig seet Gud", tcenlte Bladet, „hvorledes stal jeg
prise den, fom jeg aldrig har seet?"



140

Dagen efter tom Vinden igjen, Aspen begyndte at fuse,
og det ungc Blad suste sine Tanker ud, „Hvad Bla-
det siger?" kvidrede Bogfinken, „Er du itke Guds flabte
Verk? Og du siger, at du itke har seet din Staber?"

„Det er nok muligt", sagde det unge Blad bedrsuet og
dirrende; „men det er saa lcrrd, jeg kan itke forstaa det."

„Nu, saa lev lidt lcrngeie, til du forstaar det bedre",
niente Bugfinken,

Sommeren kum, alle Blade voksede sig grsnne og store
under Himmelens Sol, og alle de tusen Blade priste Gud;
men det uuge Aspeblad i Toppen tcenkte endnu ved sig selv:
„Ieg forftaar itke, hvad de mener; jeg er vel endnu ikke
gammel nok til at forstaa alle Ting"; og Bladet sorgede i
fin Ustyld over, at det forstod saa lidet.

Sommeren uar lang, uakker og varm; den haude fin
Tid, og fideu kom Hssten. Efter den fsrste Frostnat begyndte
Bladenc at gulne, men endnu blev Vinden ved at synge fin
Vife i Trcrernes Kroner: „Tusen, tusen Blade har min unge
Afp, hvert Blad er vceuet af Soistin og Dug, hvert Blad
er en Tunge, og med tufen, tusen Tunger priser min Afp
Guds uendelige Godhed."

Ncrtterne blev longe og msrte, Tyttebcerrene modnedes,
Trcelfuglene reiste burt, Bladene begyndte at falde, et efter
et. Alle Blade vedblev til det sidste at prife fin Staber, fom
om de havde forstaaet, at det uar derfor, de var til i Ver«
den, Afpebladet i Toppen vilde nok ogsaa forstaa det, men
det kunde ikke, stjsnt det allerede uar gult.

En Hostnat koin Nordenvinden med brusende Vinger
og feiede med sig de faa gulc Blade, fom endnu var igjen.
Afpebladet i Toppen var et af de fan, og fortes af Vinden
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langt ind i Skogen, Der laa tusen dode Vlade ien Hoi,
og Haren sprang uver dem, Hundene sprang over dem, Ice-
geren sprang over dem med sin Bosse pan Skulderen, Det
var en frostklar Dag, Lovet raslede under Icegerens Fod-
der og Luften var gjennemtrcengt af en egen hostlig Lugt,
der mindede om Lugten af Lin, naar det tages op af Ban-
det og hcenges til Torring paa Storene, Aspebladet laa
der blandt de dsde Blade; det var det eneste, som levede og
var gront i sin Stilk; det ssrgede over, at det ikke kunde
do, for det havde opfyldt sin Bestemmelse her i Verden,

Efter den vakre Dag vlev det igjen en stormfuld Nat;
Regnet faldt i Siromme, og Lovet tästedes og spredtes hid
og did i Skogen, Aspebladet reves langt, langt bort, lige-
til Havbredden, hvirvledes fra Stranden ud i de sorte Bol-
ger og fortes af dem til en Klippe ude i Havet, Der blev
det liggende ved en Splint af et Vrag, Sneen faldt over
det i en hoi Dynge, og alligevel kunde Aspebladet ikke do,
thi det havde endnu ikke opfyldt sin Bestemmelse hei i
Verden,

Vinteren kom, det var koldt, og ingen Skog voksede paa
Havklippen. Men paa Klippen boede en Fister med sine
Born ien fattig Hytte. De behovede Ned til at varme sig
med um Loidagskuelden; Bsrnene sendtes ud for at opsoge
Trcrstykker og Kuiste, som Havet om Hosten havde drevetmod
Stranden, Som de nu sogte i Sneen, fandt de Svlinten
fra det forliste Fartoi; der blev Fryd; de stcebte den hen
til Hytten og raabte: „Far, Far, kom, stal du se for et
prcrgtigt Stykke Troe vi har fundet ved Stranden,

Fiskeren betragtede Splinten og fandt, at den var af Gg,
„Det er godt og haardt Trcr," sagde han; „det har tilhort
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Forstaunen paa et stort Skib og det vil give en prcegtig
Varme, Mor, fcet straks Grsdgryden over, saa vi kan faa os
noget varmt!"

Da nu Fisteren strabede Sneen af EgestrMet for at
lcegge det paa Skorstenen, faldt et stort gult Blad ned paa
Guluet. En liden Pige tog det op og saa forundret paa det,
for hun havde aldrig fsr seet Skog eller Lsv, og der stal
itke meget til, for Vsrn forundrer fig, Den lille Pige gik
til fin Moder, viste, hvilket merkeligt Fund hun havde gjort
og spurgte, hvad det kunde vcere.

„Ved du Ne, at det er et Afpeblad?" fuarede Mode-
ren. „Lad mig fe: det er et ufedvanlig stort og vaktert
Blad, og det er endnn gront i BladsMen, sssout det har
ligget saa lcenge i Sneen, Vi stal tsrre det varsomt og
lcegge det fom Merke i vor Vibel; der pasfer det godt, siden
det er saa tyndt,"

Og Konen lagde Aspebladet fom Merke i den store Bi-
bel, for at hun hvcr Dag kunde vide, huor hun stuttede sidst;
for hun var en from Kvinde og lceste hver Dag Guds
Ord,

Dagen efter var det Ssndag, Konen slog up den hellige
Bog, som var Fisterhyttens stsrste Skat, og begyndte at lcese
hsit af Kong Davids hundrede og tredie Salme, som er en
af de stjonneste Lovfange, der nogensinde er blevnc sungne
til Guds Wre. Der lceste hun:

„Et Mennestes Dage er som Orces; som et Blomster
paa Marken stal han blomstre, Naar Veiret farer over det,
da er det ikke mere, og dets Sted kjender ingen, Men Her-
rens Missundhed er fra Evighed til Evighed over dem, som
frygter ham, og Hans Netfcrrdighed varer til Bsrneborn over
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dem, som holde Hans Vud. Lover Herren, alle Hans Gjer-
ninger, i alle Hans Herredsmmes Steder; min Sjcel, lov
Herren!"

Fisteren og Hans Born hsrte med stille Andagt de stjsnne
Ord, Ninterstormen for bragende henover Havet, Nat,
Msrke og Kulde udbredte sig over den sde Klippe, men i
den fattige Hytte var der Fred og Glcede, Varme og Lys:
man lovede og tilbad Gud, den Hoieste,

Da Konen havde stuttet sin Lcesning, lagde l>un Bogen
sammen, og mellem dens Blade lagde hun Aspebladet som
et Merke. „Se," sagde hun forundret, „Bladet er blevet
guldgult!"

„Det kommer af, at det har tsrret i Värinen", mente
Fisteren og betragtede Aspebladet, Det vai som forvandlet,
det glinsede som klart Guld og syntes at stinne af Glcrde.

Men dette kom ikke af Varmen, det kom deraf, at Aspe-
bladet nu havde soistanet, hvad det aldrig for forstod,
nemlig hvad det betsd at prise Gud, Derfor var det jo til
i Verden. Det havde seet saa meget, Vaar og Sommer,
Hsst og Vinter, det havde seet dm klareste Sol og den
lumieste Nat, den herligste Skjsnhed, den bitreste Nod og
havde alligevel ikke forstaaet i alt at gjenkjende Guds hellige
Vilje, Derfor havde Aspebladet altid vceret bedrsvet, uroligt,
dirrende, ogsaa i sin Skjonheds yndigste Vaardage; men
nu forstod det alt; nu ssrgede det ikke mere, nu var det
lykkeligt, nu kunde det gjerne ds. Derfor stinnede det fom
det klare Guld; huorledes kunde det andet?

Endnu ligger Bladet der mellem Vibelens Blade for
at ogsaa det, som er ringe, vissent og for loenge siden glemt,
kan prise Gud. Og naar nceste Gang Maivinden synger i



Aspens Krone: »Tusen, tusen Blade har min unge Asp,
hvert Bllld er vcrvet af Soistin og Dug, hvert Blad er en
Tunge, og med tusen, tusen Tunger priser min Asp Guds
uendelige Godhed", da stal der ikke mere findes et eneste af
de tusen, tusen dirrende Blade, som ikke forstaar, hvao det
er at love sin Skaber; de ved det alle, og dette er Historien
om det visne Blad,
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